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L’ universalité du langage du film trouve véritablement son expression 
à travers le Luxembourg City Film Festival. Nous remercions les 

organisateurs, et en particulier le comité artistique, d’avoir effectué une 
recherche approfondie et une sélection éminemment cosmopolite. 
Le cru de 2018 permettra de découvrir des joyaux cinématographiques 
venus des quatre coins du monde.

Au sein de cette programmation éclectique, le film luxembourgeois 
trouve dignement sa place. Depuis des années, les reconnaissances du 
secteur luxembourgeois à l’étranger continuent à se multiplier. Ce n’est 
donc pas surprenant de voir le film luxembourgeois admirablement 
reflété dans la programmation de la huitième édition du Festival. Nous 
nous en réjouissons particulièrement !

Deux aspects du Festival ont su gagner en ampleur : le volet 
professionnel et le volet pédagogique. Le Ministère de la Culture 
y attache une importance de premier ordre. Tout comme les années 
précédentes, le Festival permettra pendant une dizaine de jours 
d’encourager les discussions autour de la production, de la réalisation, 
de thèmes choisis, de choix artistiques et d’approches 
cinématographiques croisés. Qui sait, peut-être l’une ou l’autre idée de 
scénario ou de carrière professionnelle y prendra même naissance

Cette année, la collaboration avec le Casino Luxembourg – Forum 
d’art contemporain, comme havre de la création virtuelle et visuelle, 
est particulièrement emblématique. La juxtaposition de nouvelles formes 
d’art entre l’espace réel et l’immersion virtuelle contribuera à chambouler 
la perception de la réalité et d’y apporter une attention nouvelle. 
Nous nous réjouissons, par ailleurs, des collaborations multiples et 
variées avec d’autres institutions culturelles du Grand-Duché.

Enfin, nous souhaitons remercier les organisateurs, la Ville de 
Luxembourg, les nombreux partenaires, ainsi que tous les collaborateurs 
et bénévoles pour une très prometteuse huitième édition du Luxembourg 
City Film Festival.

Bon festival 2018 !

moNsieur 
 xavier  
 betteL

moNsieur 
 guy  
 areNDt

Premier Ministre, Ministre de la Culture /  
Prime Minister, Minister of Culture

Secrétaire d’État à la Culture /  
Secretary of State for Culture

É d i t o r i a u x  —  e d i t o r i a l s  

T he universality of film 
language truly finds its 

expression through Luxembourg 
City Film Festival . We would like 
to thank the organisers, and 
particularly the Artistic Committee, 
for performing in-depth research 
and making an eminently 
cosmopolitan selection . the 2018 
crop of films will allow you to 
discover cinematographic gems 
from the four corners of the world .

Luxembourg film finds a fitting 
place at the heart of this eclectic 
programming . For many years now, 
there has been growing recognition 
abroad for Luxembourg’s film 
sector . So it’s not surprising to see 
Luxembourgish cinema admirably 
reflected in the programming of the 
eighth edition of the Festival . We are 
particularly delighted about this!

two aspects of the Festival 
have grown: the professional and 
the educational parts . the Ministry 
of Culture attaches crucial 
importance to this . As in previous 
years, over a period of eleven days, 
the Festival will encourage 

discussions about production, 
directing, chosen themes, artistic 
choices and cinematographic 
approaches . Who knows, perhaps 
an idea for a screenplay or a 
professional career will even begin 
here?

this year, the collaboration with 
Casino Luxembourg – Forum d’art 
contemporain, as a haven of virtual 
and visual creation, is particularly 
symbolic . the juxtaposition of new 
forms of art between real space 
and virtual immersion will help to 
turn the perception of reality upside 
down and bring a fresh perspective 
to it . We are also delighted about 
the quantity and variety of 
collaborations with other cultural 
institutions of the Grand-duchy .

Finally, we would like to thank 
the organisers, the City of 
Luxembourg, the many partners, 
as well as all the staff and 
volunteers for a very promising 
eighth edition of Luxembourg City 
Film Festival .

enjoy the 2018 Festival!

«Je pense que le cinéma a cette belle composante. C’est un langage universel. »
“I think cinema has this beautiful component. It’s a universal language.”

Paolo Sorrentino
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a vec 29 300 visiteurs en 2017, le festival de cinéma de la Ville  
de Luxembourg connaît une importante évolution et la Ville est 

fière d’avoir pris la décision, dès l’Année culturelle 2007, de s’associer 
au ministère de la Culture pour pérenniser le Luxembourg City  
Film Festival. Par son rayonnement international et la qualité de sa 
programmation, le Festival contribue grandement à l’image de marque 
de notre ville et je suis particulièrement heureuse de constater que  
la programmation éclectique et internationale correspond tout à fait 
aux ambitions d’une ville multiculturelle comme la nôtre, qui accueille 
en son sein plus de 160 nationalités.

Cette année encore, les cinqs volets de la programmation —  
Compétition Officielle, Compétition Documentaire, Made In/With 
Luxembourg, Programmation Jeunes et Enfants, Sélection Officielle 
Hors Compétition — vont permettre aux cinéphiles de tous bords  
de découvrir de nouveaux films du monde entier, acclamés lors des 
grands festivals mais qui ne sont pas encore sortis en salle.

La spécificité du LuxFilmFest est son ancrage dans la ville  
et les synergies qu’il développe avec d’autres acteurs culturels ;  
ainsi le Festival ne se limite pas aux films mais propose une importante 
programmation hors les murs dont le Cercle Cité et le Casino 
Luxembourg – Forum d’art contemporain sont les principaux 
protagonistes. Le Casino Luxembourg accueille à nouveau  
le pavillon VR et servira également de Quartier Général et de lieu  
de rassemblement convivial pour les festivaliers. Depuis le 8 février  
le Cercle Cité propose une exposition dédiée à l’univers fantastique  
de l’illustrateur canadien John Howe dont les dessins ont inspiré  
les décors de la trilogie du Seigneur des Anneaux.

Il me tient à cœur de remercier, au nom de la Ville de 
Luxembourg, l’équipe du Festival qui a réussi à mettre en place  
une programmation de très grande qualité. Je voudrais également 
remercier les membres des différents jurys, les partenaires,  
les sponsors et surtout tous les bénévoles et le public – grâce à vous 
l’avenir du Luxembourg City Film Festival est garanti.

maDame 
  LyDie PoLfer

Bourgmestre de la Ville de Luxembourg
Mayor of the City of Luxembourg

W ith 29,300 visitors in 2017, 
Luxembourg City Film 

Festival has grown exponentially, 
and the City is proud that it took 
the decision in the Cultural Year 
2007 to work with the Ministry of 
Culture in order to make this 
festival a regular event . thanks  
to its international influence  
and the quality of its programming, 
the Festival makes a major 
contribution to our city’s brand 
image and i’m particularly 
delighted to note that the eclectic 
international programming  
is consistent with the ambitions  
of a multicultural city like ours, 
which is home to over 160 
nationalities

once again this year, the five 
sections of the programme —  
the official and documentary 
Competitions, Made in/With 
Luxembourg, the Young 
Audiences programme and the 
official Selection out-of-
Competition — will enable 
cinephiles of all kinds to discover 
new films from all around the 
world, acclaimed at major festivals 
but which have not yet been 
released in cinemas .

the specific feature of 
Luxfilmfest is its location in the city 
and the synergies that it develops 
with other cultural players; the 
Festival is not limited to films, but 
also offers an extensive outside-
the-walls programme, mainly held 
at Cercle Cité and Casino 
Luxembourg – Forum d’art 
contemporain . Casino 
Luxembourg will host the VR 
Pavilion again and will also act  
as the Headquarters and  
a welcoming meeting place for 
festivalgoers . From 8th February 
onwards, Cercle Cité offers an 
exhibition dedicated to the fantasy 
world of the Canadian illustrator 
John Howe, whose drawings 
inspired the sets for the Lord of  
the Rings trilogy .

on behalf of the City of 
Luxembourg, i would really like  
to thank the Festival team  
who have succeeded in putting 
together a very high-quality 
programme . i would also like to 
thank the members of the different 
juries, the partners, sponsors  
and above all the volunteers and 
the audience: thanks to you,  
the future of Luxembourg City Film 
Festival is guaranteed .

É d i t o r i a u x  —  e d i t o r i a l s
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N otre édition précédente avait été placée sous le signe de la 
professionnalisation : nouvelle billetterie, nouveaux événements 

consacrés à la production, développement d’un pavillon VR…  
Autant de défis relevés qui nous ont conduits à poursuivre la démarche. 
En 2018, nous serons heureux de poser notre Quartier Général  
au cœur même du Casino Luxembourg – Forum d’art contemporain. 
C’est là que nous vous donnons rendez-vous pour trouver des 
renseignements, retirer vos accréditations, rencontrer nos invités  
ou prendre part aux nombreux événements festifs, scolaires  
et professionnels inscrits au programme. Nous aurons — outre l’habituel 
cortège d’acteurs, réalisateurs ou producteurs qu’attire le Festival —,  
le privilège d’accueillir le temps d’une working session les Festival 
Managers du réseau des vendeurs et distributeurs de films Europa 
International, sans la participation desquels il n’y aurait pas  
de festivals et qui, eux aussi, font partie de la grande famille du cinéma.

En 2018, le Luxfilmfest sera d’ailleurs, à plus d’un titre, un festival 
des festivals. A l’image d’un Jury Documentaire entièrement constitué 
de sélectionneurs dont la Directrice artistique du Festival de Chicago, 
Mimi Plauché, qui en assurera la présidence. Nous aurons à cœur  
de provoquer, en 2018 encore plus de rencontres, notamment  
en direction d’une scène luxembourgeoise qui pourra afficher sa 
grande vitalité, car tout le monde aura à y gagner et parce que  
c’est ainsi, lors de contacts parfois informels, que naissent les plus 
beaux projets. Autant d’initiatives qui ne nous feront pas oublier  
que le Luxfilmfest reste avant tout tourné vers son public.

Cette sélection 2018 a particulièrement enthousiasmé un comité 
artistique partiellement recomposé. En ma qualité de présidente, 
j’espère que ses choix vous étonneront, vous émouvront, vous 
conduiront à venir à notre rencontre au terme des projections pour  
en débattre. Nous vous attendons !

Présidente de l’a.s.b.l. Festival de Cinéma – Ville de Luxembourg
President of the Festival de Cinéma – Ville de Luxembourg association

T he theme of our previous 
edition was professionalisa-

tion: a new ticketing system,  
new events on production, and the 
development of a VR pavilion .  
We met all these challenges, which 
led us to continue the process .  
in 2018 we will be delighted to set 
up our Headquarters at the  
heart of Casino Luxembourg –  
Forum d’art contemporain .  
this is where you can come to find 
information, pick up passes,  
meet our guests or take part in  
the many festive events and 
activities for schools and 
professionals that are part of the 
programme . other than the  
usual parade of actors, directors 
and producers that the Festival 
attracts, we will also have the 
privilege of welcoming the  
Festival Managers of the europa 
international network of film 
vendors and distributors  
for a working session . Without 
their participation, there would  
be no festivals, so they are  
also part of the big cinema family .

in 2018, Luxfilmfest will be  
a festival of festivals, in more than 
one respect . For example, its 
documentary Jury is entirely made 
up of selectors, including the 
Artistic director of the Chicago 
Film Festival, Mimi Plauché, who  
will be its President . in 2018 we 
aim to enable even more different 
film industry players to meet, 
particularly within the Luxembourg 
scene, which will have the chance 
to show its great vitality . this is  
a win-win situation for everyone, 
but it’s also how the best projects 
come about, during informal 
meetings . even with all these 
initiatives, we have not forgotten 
that above all, Luxfilmfest is  
here for its audience .

the partly reconstructed 
artistic committee was particularly 
enthusiastic about the 2018 
selection . As president i hope  
that its choices will surprise you, 
move you, and encourage  
you to come and meet us after the 
screenings to discuss them .  
We look forward to seeing you there!

maDame 
 coLette fLesch

É d i t o r i a u x  —  e d i t o r i a l s
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2009  the Secret of Kells 
(as co-director)

2004 Cúilín dualach (short)
2002 From darkness (short)

Lorsque son père se fait arrêter par les Talibans, 
la jeune Parvana ne voit pas d’autre solution  
que de se couper les cheveux et de se déguiser  
en garçon pour subvenir aux besoins de sa famille 
sous le régime fondamentaliste en Afghanistan.

When her father is unfairly imprisoned by the 
Taliban, young Parvana is forced to cut her  
hair and disguise herself as a boy to provide for 
her mother and siblings under Afghanistan’s 
fundamentalist regime. 

Séance suivie d’un concert de Ryvage.  
Screening followed by a concert by Ryvage.

Best Animation
Los Angeles Film  

Critics Association

WITH Saara Chaudry, Soma 
Bhatia,  Laara Sadiq,  
aLi BadShah, Kawa ada
SCREENPLAY anita doron,  
deBorah eLLiS 
bASEd oN THE book “the Breadwinner” 
By deBorah eLLiS
ANIMATIoN FaBian erLinghauSer, 
niCoLaS deBray
PRodUCTIoN airCraFt PiCtureS,  
Cartoon SaLoon,  
méLuSine ProduCtionS, 
JoLie PaS ProduCtionS
INTERNATIoNAL SALES weStend FiLmS Ltd.
dISTRIbUToR (LUXEMboURG) tarantuLa 
diStriBution

tHe bReAdwinneR    
 bY NORA TWOMEY
Ca, ie,  Lu,  2017 — engLiSh oV with FrenCh SuBt.  — 94’  — animation, drama

Grand Prize 
Animation is Film  

Festival (USA)

2018 osCAR 

nominee 
tHe deAtH oF stALin  

 By ARMANDO IANNUCCI
uK, Fr,  2017 — engLiSh oV with FrenCh SuBt.  — 106’  — Comedy

Alors que le dictateur soviétique vit ses derniers 
instants et finit par mourir, les conflits politiques 
internes créent le chaos au sein du parti.  
Tous les membres de la garde rapprochée de 
Staline luttent à tout prix pour rester en vie.

As the Soviet dictator draws his very last 
breaths, political infighting leads to total chaos 
within the party. The members of Stalin’s  
inner circle engage in a fierce fight to stay alive 
at all costs.

2012-17  Veep (tV series)
2009   in the Loop
2005-12  the thick of it (tV series)

WITH JaSon iSaaCS, oLga KuryLenKo,
ruPert Friend, andrea 
riSeBorough, SteVe BuSCemi, 
JeFFrey tamBor, Paddy ConSidine
SCREENPLAY armando iannuCCi,  
daVid SChneider
bASEd oN THE GRAPHIC NoVEL

“La mort de StaLine” By FaBien 
nury and thierry roBin
PRodUCTIoN quad FiLmS, main Journey
CoPRodUCTIoN gaumont, FranCe 3 
Cinéma, La ComPagnie 
CinématograPhique,  PanaChe 
ProduCtionS, Free range FiLmS 
dISTRIbUToR SePtemBer FiLmS

Fipresci Prize
Torino Film Festival

“A timeLY ALLegoRY

AboUt VenAL,

UnFit LeAdeRs And CoRRUpt 

goVeRnAnCe” tiFF
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2014  the Grand Budapest 
Hotel

2012  Moonrise Kingdom
2009 Fantastic Mr . Fox

Après une épidémie de « grippe canine »,  
Chief, Rex, Boss, Duke et King – une bande  
de chiens alpha – sont exilés sur une île  
aux ordures. Quand Atari, âgé de 12 ans, y 
débarque à la recherche de Spots, son propre 
chien, ils entreprennent ensemble un voyage 
épique qui décidera de l’avenir de la préfecture.

After a “canine flu” outbreak, Chief, Rex, Boss, 
Duke and King – a pack of indestructible  
alpha dogs – are exiled to a trash island.  
When twelve-year-old Atari lands on the isle  
in search of his own dog, Spots, they embark 
on an epic journey that will decide the future  
of the entire Prefecture.

WITH FranCeS mCdormand, 
SCarLett JohanSSon, greta gerwig, 
Bryan CranSton, tiLda Swinton, 
edward norton, BiLL murray, 
JeFF goLdBLum  
SCREENPLAY weS anderSon, roman 
CoPPoLa, KuniChi nomura, 
JaSon SChwartzman 
PRodUCTIoN ameriCan emPiriCaL 
PiCtureS, indian PaintBruSh, 
SCott rudin ProduCtionS
CoPRodUCTIoN Studio BaBeLSBerg
dISTRIbUToR 20th Century Fox

isLe oF dogs 

 By WES ANDERSON
uS, de,  2018 — engLiSh oV with FrenCh SuBt.  — 105’  — StoP-motion, 
adVenture, Comedy

opening FiLm 

beRLinALe  

2018
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international
 i n t e r n a t i o n a l  j u r y

ATOM EGOYAN
Réalisateur / Director · Canada  
Président du Jury International / President of the International Jury

Avec seize longs-métrages et projets 
annexes, Atom Egoyan, Canadien 
Arménien d’origine égyptienne,  
a remporté de nombreux prix, dont cinq 
prix au Festival de Cannes, deux 
nominations aux Oscars et vingt-cinq  
Prix Génie canadiens. Ses films font  
l’objet de plusieurs rétrospectives  
à travers le monde et il met en scène 
plusieurs pièces de théâtre et des opéras. 
Son œuvre artistique, Steenbeckett, 
commandée par Artangel, fait partie de 
la collection permanente de la Tate.

With sixteen feature films and related 
projects, Atom Egoyan — an Egyptian-born 
Armenian Canadian — has won numerous 
awards including five prizes at the  
Cannes Film Festival, two Academy Award 
nominations and twenty-five Canadian 
Genie Awards. His films have been 
presented at several retrospectives across 
the globe and he has directed theatre plays  
and operas. His artistic work, Steenbeckett, 
commissioned by the UK’s Artangel, is part 
of the permanent collection of the Tate.

BRUCE McDONALD
Réalisateur / Director · Canada

Bruce McDonald est un réalisateur 
canadien connu pour son style incongru 
et éclectique, et son amour pour la 
musique et la culture pop. Après la sortie 
de son premier long-métrage Roadkill 
(1989), il poursuit dans la réalisation de 
nombreux films tels que Hard Core Logo 
(1996), The Tracey Fragments (2007)  
et Pontypool (2008). Il réside actuellement  
à Toronto avec sa femme et sa fille.

Bruce McDonald is a Canadian director 
known for his irreverent, eclectic style and 
his love of music and pop culture.  
After breaking out with his debut feature 
Roadkill (1989), he has gone on to  
direct numerous other acclaimed films 
including Hard Core Logo (1996),  
The Tracey Fragments (2007)  
and Pontypool (2008). He currently lives  
in Toronto with his wife and daughter.
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ANNE SEIBEL
Chef décoratrice /  
Production Designer · France

Chef décoratrice, diplômée de l’École 
Spéciale d’Architecture de Paris,  
Anne Seibel commence par diverses 
collaborations avant de signer son 
premier film en tant que chef décoratrice 
en 2002, Tempo. Les plus grands  
dont Sofia Coppola, Steven Spielberg, 
David Frankel ou encore Clint Eastwood 
font ensuite appel à elle (dont une 
nomination aux Oscars pour Midnight  
in Paris (2011) de Woody Allen).  
Depuis quatre ans, Anne Seibel dirige  
le département Décoration de La Fémis, 
l’école nationale de Cinéma de Paris.

Production designer and graduate of  
the École Spéciale d’Architecture in Paris, 
Anne Seibel started out with various 
collaborations before working on her first 
film as a production designer in 2002, 
Tempo. Some of the greatest directors  
in the business including Sofia Coppola, 
Steven Spielberg, David Frankel and  
even Clint Eastwood would then hire her 
(she also had an Oscar nomination for 
Midnight in Paris (2011) by Woody Allen). 
For four years now, Anne Seibel has 
headed the Production Design department 
of La Fémis, the national cinema school  
in Paris.
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LEONOR SILVEIRA
Actrice / Actress · Portugal

Née à Lisbonne, Leonor Silveira rejoint 
le ministère de la Culture portugais en 
1998, puis l’Institut du Cinéma, de 
l’Audiovisuel et du Multimédia en 2000 en 
tant que coordinatrice du département 
de Promotion de la cinématographie 
nationale. Parallèlement à cette carrière, 
elle joue dans dix-neuf films de Manoel 
de Oliveira, son rôle le plus célèbre  
étant celui d’Ema dans Val Abraham  
en 1993. Elle travaille également trois  
fois avec João Botelho et pour de 
nombreux autres réalisateurs prestigieux.

Born in Lisbon, Leonor Silveira joined the 
Office of the Minister of Culture in 1998, 
then the Institute of Cinema, Audiovisual 
and Multimedia (ICAM) in 2000 as 
coordinator of the department of 
Promotion of national cinematography in 
Portugal and abroad. As an actress,  
Leonor Silveira featured in nineteen of 
Manoel de Oliveira’s films, her most 
famous role being that of Ema in  
Val Abraham in 1993. She also worked  
on three projects of João Botelho’s  
and with many other prestigious directors.
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L’Association 
Luxembourgeoise  
de la Presse 
Cinématographique 
remettra en son nom  
le Prix de la Critique.

The “Association 
Luxembourgeoise  
de la Presse 
Cinématographique”  
will present  
the Critics’ Award. 

France Clarinval 
Rédactrice en chef chez Explorator, 
Journaliste Culture & Lifestyle / 
Editor-in-Chief at Explorator,  
Culture & Lifestyle Journalist

Brigitte Lepage 
Profession Cinéphiles (BE)

Raul Reis 
Critique de cinéma chez Bomdia  
et Contacto / Film critic at Bomdia 
and Contacto

JURY pRESSE / pRESS JURYSTÉpHAN ROELANTS
Producteur / Producer · Luxembourg

Né en 1965 à Mons en Belgique,  
Stéphan Roelants est actif dans 
l’audiovisuel depuis 30 ans. Il étudie le 
droit, le journalisme et l’économie,  
mais s’oriente vers la production de films 
et l’écriture de scénarios. Après son 
arrivée au Luxembourg, il fonde Studio 
352 (1996) et ouvre Mélusine Productions 
(1997) dédiés aux documentaires et films 
d’animation. Sa filmographie comporte 
de nombreux films et séries TV : ses 
productions Ernest et Célestine (2012) et 
Le Chant de la mer (2014) sont les plus 
connues et les plus primées.

Stéphan Roelants, born in 1965 in Mons, 
Belgium, has been active for almost  
30 years in the audiovisual field. He studied 
law, journalism and economics, but  
soon turned to script writing and film 
production. After his arrival in Luxembourg, 
he founded Studio 352 in 1996 and 
Mélusine Productions in 1997, with a focus 
on animation and documentaries. 
Amongst his numerous films and TV 
series, the critically acclaimed and 
multi-awarded Ernest & Celestine (2012) 
and Song of the Sea (2014) stand out.

©
 M

él
us

in
e 

Pr
od

uc
tio

ns
 - 

St
ud

io
 3

52



25

c
o

m
p

É
t

it
io

n
 o

f
f

ic
ie

l
l

e

©
 D

.R
.

©
 H

ab
ib

 M
aj

id
i

Lors d’une froide nuit d’hiver à Téhéran, un jeune 
couple se retrouve confronté à un sérieux 
problème et ils ne disposent que de quelques 
heures pour trouver une solution. Ils vont d’hôpital 
en hôpital pour chercher de l’aide.

On a cold winter’s night in today’s Tehran,  
a couple of young lovers run into a serious 
problem, and they have just a few hours  
to find a solution. They go from hospital to 
hospital in search for help. 

2016 The Silence (short)
2014 The Baby (short) 
2013 More Than Two Hours (short)

WITH NazaNiN ahmadi,  Pedram aNsari, 
sadaf asgari,  mohammad 
heidari,  mohammad Kamal alavi, 
marjaN NeKouei
SCREENPLAY ali  asgari,  farNoosh samadi
PRODUCTION Three gardeNs film
DISTRIBUTOR New euroPe film sales

DISAPPEARANCE  
(NAPADID SHODAN)  

BY ALI ASGARI
IR ,  QA,  2017  — PeRsIAn OV wIth fRench OR englIsh subt.  — 89’  — DRAMA 

Best Performance
Singapore International  

Film Festival

Best Asian Feature Film 
Singapore International  

Film Festival

Lorsque des officiers de l’armée se présentent 
chez eux pour leur annoncer la mort de leur  
fils Jonathan, Michael et Dafna sont dévastés. 
Emporté par la colère et sa peine, Michael  
va alors faire l’expérience d’un retournement  
de situation tel que la vie peut en réserver.

Michael and Dafna are devastated when army 
officials show up at their home to announce the 
death of their son Jonathan. Michael spirals 
into a whirlwind of anger only to experience one 
of life’s unfathomable twists. 

2013  Venice 70: 
Future Reloaded

2013 Manybuy (short)
2009 Lebanon

WITH lior ashKeNazi,  sarah adler, 
YoNaTaN shiraY,  gefeN BarKai,  
deKel adiN,  shaul amir,  iTaY exlroad
SCREENPLAY samuel maoz
PRODUCTION sPiro films, Bord Cadre films,  
Pola PaNdora filmProduKTioNs gmBh,  
asaP films
COPRODUCTION KNm, arTe fraNCe CiNéma
DISTRIBUTOR sePTemBer films

FOXTROT 
BY SAMUEL MAOZ
Il ,  ch,  De ,  2017  — hebRew OV wIth englIsh AnD fRench subt.  — 108’  — DRAMA

Best Director 
Athens International  

Film Festival

Silver Lion 
Grand Jury Prize 

Venice Film Festival

SCRIPT  

DEvElOPED AT 

CINÉFONDATION 

RESIDENCE 

CANNES

SAmuEl mAOz

wON ThE GOlDEN lION 

IN vENICE

FOR “lEbANON”

25
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GuTlAND   

BY GOVINDA VAN MAELE
lu,  De ,  be ,  2017  — luXeMbOuRgIsh AnD geRMAn OV wIth fRench OR englIsh subt.  —  
107 ’  — DRAMA,  MYsteRY,  thRIlleR 

Un village noir comme un roman noir, surréaliste. 
Un voleur allemand qui s’enfuit dans un petit 
village luxembourgeois. On y découvre que les 
habitants cachent eux aussi de nombreux secrets.

A surreal film noir about a German thief  
who flees to a small Luxembourgish village  
only to discover that the locals have secrets  
of their own. 

2012 En Dag am Fräien (short)
2011 We Might As Well Fail (documentary)
2007 Josh (short)

WITH frederiCK lau, viCKY KriePs,  marCo 
loreNziNi ,  PiT BuKowsKi,  gerdY ziNT, 
marTiNe KohN, leo folsCheTTe,  iriNa 
BlaNaru, saNdY sChoTT,  Theo lieser, 
guY sChwiCKeraTh, YveTTe müller
SCREENPLAY RAzVAn RADulescu, gOVInDA VAn MAele
PRODUCTION les films fauves, 
ProPellerfilm BerliN,  NovaK Prod
DISTRIBUTOR sTraY dogs, TaraNTula 
disTriBuTioN

GOvINDA vAN mAElE’S 

DEbuT FEATuRE, 

PREmIERING AT TIFF  

TORONTO INTERNATIONAl FIlm FESTIvAl 

2017
2013  The Hammer and Sickle 

Are Sleeping (short)
2009 Youth

WITH xu gaNg, zhaNg zhiYoNg, 
xue Baohe, gu BeNBiN, 
zhaNg xuN, YuaN liguo
SCREENPLAY liu BiNg, feNg Yuhua,  
geNg juN
PRODUCTION The old avaNT-garde films
COPRODUCTION BlaCKfiN ProduCTioN
DISTRIBUTOR sTraY dogs

FREE AND EASy
 BY GENG JUN
hK,  2016 — MAnDARIn OV wIth englIsh subt.  — 99’  — DRAMA 

Lorsqu’un vendeur de savon ambulant arrive dans 
une ville du nord de la Chine, un crime se produit : 
le début d’une tragi-comédie. Ce qui ne manquera 
pas de dresser rapidement les uns contre les 
autres tous ces drôles d’habitants de cette ville 
pourtant presque déserte.

When a travelling soap salesman arrives in a 
desolate Chinese town, a crime occurs that sets 
the strange residents against each other with 
tragicomic results.

GENG JuN’S 

CINEmATIC APPROACh 

IS OFTEN

COmPARED TO 

JEAN-luC GODARD’S

Special  
Jury Prize

Sundance Film
Festival



2929

©
 D

.R
.

c
o

m
p

É
t

it
io

n
 o

f
f

ic
ie

l
l

e

©
 S

co
tt 

Pa
tr

ic
k 

G
re

en

Best Film  
Festival de Cinéma 
Européen des Arcs

Best Actor  
Venice International 

Film Festival

Tout juste arrivé dans l’Oregon, Charley 
Thompson se trouve un petit boulot chez un 
entraîneur de chevaux et se prend d’affection pour 
Lean on Pete, un pur-sang en fin de carrière. 
Quand il se retrouve totalement livré à lui-même,  
il décide de s’enfuir avec son copain équin.

Charley Thompson wants a home, food on  
the table and a high school he can attend  
for more than part of a year. After his single dad 
moves to Portland, Charley takes a summer 
 job, and becomes best friends with a failing 
racehorse named Lean on Pete. 

2015 45 Years
2011 Weekend 
2003 Oil (short)

WITH Chloë sevigNY,  Travis fimmel,  
sTeve zahN, sTeve BusCemi,  
amY seimeTz,  Charlie Plummer, 
Thomas maNN, alisoN ellioT
SCREENPLAY aNdrew haigh
BASED ON THE BOOK “leaN oN PeTe” BY willY 
vlauTiN
PRODUCTION The Bureau
COPRODUCTION film4 
DISTRIBUTOR imagiNe film disTriBuTioN

lEAN ON PETE 
BY ANDREW HAIGH
uK,  2017  — englIsh OV wIth fRench AnD geRMAn subt.  — 121 ’  — ADVentuRe,  DRAMA

Best Cinematography 
Festival de Cinéma 
Européen des Arcs

Un triangle amoureux mettant en vedette la  
petite amie d’un baron de la drogue, avec en toile 
de fond le luxe et la violence d’une histoire  
de gangsters sombre et moderne, et la belle  
ville portuaire de Bodrum en Turquie. 

A love triangle featuring the trophy girlfriend  
of a petty drug lord, caught up in a web of luxury 
and violence in a modern dark gangster tale  
set in the beautiful port city of Bodrum on the 
Turkish Riviera. 

WITH viCToria CarmeN soNNe, lai Yde, 
Thijs römer, Yuval segal, 
laura Kjær, morTeN hemmiNgseN, 
adam ild rohweder, erguN KuYuCu, 
miChiel de joNg, Bo BrøNNum 
SCREENPLAY isaBella eKlöf,  johaNNe 
algreN
PRODUCTION aPParaTur film
COPRODUCTION oaK moTioN PiCTures, 
CommoN grouNd PiCTures
DISTRIBUTOR hereTiC ouTreaCh

hOlIDAy  
 BY ISABELLA EKLÖF
DK,  nl ,  se ,  2018 — DAnIsh AnD englIsh OV wIth englIsh subt.  — 93’  — DRAMA 

2011  Noter fra kælderen 
(short)

A SuN-SPlAShED, 

FROST-bITTEN TAlE  

OF A SummER vACATION 

GONE AwRy

ChARlIE PlummER  ShINES IN hIS  FIRST bIG  lEADING ROlE
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2012 L 
2005 The Last Fakir (short)

Par le réalisateur de L (2012) et le coscénariste 
de The Lobster (2015), l’histoire d’un homme  
qui ne se sent heureux que lorsqu’il est 
malheureux, un homme accro à la tristesse qui 
a tellement besoin de pitié qu’il est prêt à tout 
faire pour la susciter chez les autres.

From the director of L (2012) and the co-writer 
of The Lobster (2015), the story of a man  
who feels happy only when he is unhappy,  
a man addicted to sadness, who has such need 
for pity that he’s willing to do everything to  
evoke it in others.

WITH YaNNis draKoPoulos, 
evi saoulidou, NoTa TserNiafsKi, 
maKis PaPadimiTriou, georgiNa 
ChrYsKioTi ,  evdoxia aNdroulidaKi
SCREENPLAY efThYmis filiPPou, BaBis 
maKridis
PRODUCTION Neda film, faliro house 
ProduCTioNs, madaNTs, BeBeN films, 
orKa, foss ProduCTioNs
COPRODUCTION oNassis fouNdaTioN
DISTRIBUTOR de filmfreaK

2013  What They Don’t Talk 
About When They Talk 
About Love

2008  Fiksi

PITy 
 BY BABIS MAKRIDIS
gR,  Pl ,  2018 — gReeK OV wIth englIsh subt.  — 90’  — DRAMA  

Dans les collines reculées d’une île indonésienne, 
Marlina, une jeune veuve, vit seule. Un jour,  
surgit un gang venu pour la violer et la dépouiller 
de son bétail. Pour se défendre, elle tue plusieurs 
de ces hommes. Décidée à obtenir justice,  
elle s’engage alors dans un voyage vers sa propre 
émancipation.

In the deserted hills of an Indonesian island, 
Marlina, a young widow, is attacked, raped and 
robbed of her cattle. To defend herself,  
she kills several gang members. Her quest  
for justice takes her towards empowerment  
and redemption.

WITH dea PaNeNdra, egi fedlY,  marsha 
TimoThY, riTa maTu moNa, YaYu uNru, 
Yoga PraTama 
SCREENPLAY moulY surYa, rama adi,  gariN 
Nugroho
PRODUCTION CiNesurYa, KaNiNga PiCTures
COPRODUCTION shasha & Co ProduCTioN, 
asTro shaw, hooQ, PuriN PiCTures
DISTRIBUTOR PerisCooP film

MARLINA THE MURDERER IN FOUR 
ACTS (MARLINA SI PEMBUNUH DALAM 
EMPAT BABAK)

BY MOULy SURyA
ID ,  fR,  2017  — InDOnesIAn OV wIth englIsh subt.  — 90’  — DRAMA

A TARANTINOESquE 

INDONESIAN FEmINIST 

wESTERN

T h E   “ G R E E k  wEIRD wAvE”  RETuRNS TO luXFIlmFEST

Grand Prize
Tokyo Filmex

Best Actress 
Sitges Film Festival

o
f

f
ic

ia
l

 c
o

m
p

e
t

it
io

n



3333

c
o

m
p

É
t

it
io

n
 o

f
f

ic
ie

l
l

e

©
 W

ar
w

ic
k 

Ba
ke

r

©
 C

on
st

an
tin

 P
op

es
cu

, S
ch

ar
f A

dv
er

tis
in

g,
 Ir

re
ve

re
nc

e 
Fi

lm
s

2012 În derivã (TV series)
2010 Principles of Life
2004 Apartamentul (short)

WITH BogdaN dumiTraChe, iulia 
lumâNare, CoNsTaNTiN dogioiu,  
adela mărghidaN, ŞTefaN răuŞ
SCREENPLAY CoNsTaNTiN PoPesCu
PRODUCTION sCharf film, 
irrevereNCe films
COPRODUCTION CNC romaNia,  CeNTre  
NaTioNal du CiNéma eT de l’ image 
aNimée,  aide aux CiNémas  
du moNde, iNsTiTuT fraNçais
DISTRIBUTOR wide

Best Actor
San Sebastián  
International  
Film Festival

Un couple de trentenaires, Tudor et Cristina,  
vit confortablement à Bucarest avec ses enfants, 
Ilie et Maria. Un des passe-temps favoris de  
Tudor est d’emmener son fils et sa fille au parc. 
Jusqu’au jour où Maria disparaît pendant  
un moment d’inattention de Tudor.

Cristina and Tudor are a happily married  
couple and have two children, Maria and Ilie. 
One Sunday morning, while Tudor is with  
the children in the park and Cristina is doing 
some cleaning in the apartment, Maria  
goes missing. An event that instantly changes 
the life of the family.

POROROCA
BY CONSTANTIN POPESCU
RO,  2016 — ROMAnIAn OV wIth fRench OR englIsh subt.  — 152’  — DRAMA

Lorsqu’un vieux fermier aborigène tire en légitime 
défense sur un homme blanc dans l’outback 
australien des années 1920, la justice elle-même 
est remise en cause. Quand le bushman décide 
de s’enfuir, il est pris en chasse par un groupe 
d’hommes déterminés à ce que justice soit faite.

In the Australian Outback in the 1920s, justice 
itself is put on trial when an aged Aboriginal 
farmhand shoots a white man in self-defense 
and goes on the run. Soon, a posse gathers, 
determined to hunt him down. 

WITH BrYaN BrowN, sam Neill,  maTT 
daY,  hamilToN morris,  TremaYNe 
doolaN, TrevoN doolaN, aNNi 
fiNsTerer, NaTassia goreY furBer, 
giBsoN johN
SCREENPLAY sTeveN mCgregor,  
david TraNTer
PRODUCTION BuNYa ProduCTioNs,  
sweeT CouNTrY films
DISTRIBUTOR PosT Bill

SwEET COuNTRy  

BY WARWICK THORNTON
Au,  2017  — englIsh OV englIsh subt.  — 113 ’  — DRAMA 

Platform Prize 
Toronto International 

Film Festival

2017  We Don’t Need a Map 
(documentary)

2009 Samson & Delilah
2005 Green Bush (short)

Special Jury Prize 
Venice Film Festival

A FIlm AbOuT ThE 

SIlENT AND INSIDIOuS 

POwER OF GuIlT

wARwICk ThORNTON 

wON ThE 2009 

GOlDEN CAmERA IN 

CANNES FOR “SAmSON 

& DElIlAh”



NE LAISSEZ PERSONNE 
INDIFFÉRENT

NEW JAGUAR E-PACE

Avec ses lignes a�  rmées aux allures d’un coupé, la nouvelle
Jaguar E-PACE a incontestablement un air sportif. Mais la plus
grande surprise est sa polyvalence (co� re jusqu’à 1.234 litres).
La nouvelle Jaguar ne laissera vraiment personne indi� érent.
Il y a une Jaguar E-PACE à partir de 34.860 €.

Jaguar Luxembourg - by Arnold Kontz Group
Route de Thionville 128, L-2610 Luxembourg - T. 29.71.74
Jaguar Sud - by Arnold Kontz Group
9, ZAC Haneboesch II, L-4563 Niederkorn - T. 27.61.60 
www.jaguar.lu

4,7 - 8,0 L/100 KM. CO2 : 124 - 181 G/KM (suivant la norme NEDC)
Prix au 1/12/2017 TVAC. Jaguar Care : 3 ans de garantie jusqu’à 100.000 km et assistance et entretiens programmés avec 
kilométrage illimité. Donnons priorité à la sécurité.

A N S

E N T R E T I E N  
K I L O M É T R A G E   I L L I M I T É

GARANTIE   JUSQU’À   100.000 KM

P01760_JGBE_X540_E-PACE_120x165_BEFR.indd   1 23/01/18   10:24
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MIMI PLAUCHÉ
Directrice artistique du Festival International du Film de Chicago / Artistic Director  
of the Chicago International Film Festival · États-Unis / USA 
Présidente du Jury Documentaire / President of the Documentary Jury

Mimi Plauché est la Directrice artistique 
du Festival International du Film de 
Chicago, le plus ancien festival de film 
compétitif en Amérique du Nord.  
Elle travaille pour ce Festival depuis  
12 ans et est responsable du festival et 
de sa programmation cinématographique 
au cours du reste de l’année. Avant  
de rejoindre le festival, elle prépare 
un doctorat en Littérature et Cinéma 
Japonais, ayant étudié et travaillé au 
Japon depuis plus de 8 ans. Elle est 
bénéficiaire des bourses Fulbright-Hays 
et de la Japan Foundation, ainsi que 
plusieurs autres. 

Mimi Plauché is Artistic Director  
of the Chicago International Film Festival, 
the longest-running competitive film 
festival in North America. She has been  
at the festival for 12 years and oversees the 
festival and year-round film series 
programming. Before joining the festival, 
she worked on a doctorate in Japanese 
literature and film, working and studying  
in Japan for more than 8 years.  
She is the recipient of Fulbright-Hays  
and Japan Foundation fellowships,  
among others.
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non couverts 

au sein de  
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www.oeuvre.lu

Workshop Chalk Graffiti – Kufa's Urban Art  | Photo : Kulturfabrik asbl
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YAARA OZERY
Directrice de la programmation 
et programmatrice de Docaviv / Programme 
Manager and Senior Programmer at Docaviv · 
Israël / Israel

Yaara Ozery est érudite en cinéma et 
programmatrice. Elle est directrice de la 
programmation et programmatrice de 
Docaviv – le Festival international du film 
documentaire de Tel Aviv qui célèbre 
ses 20 ans cette année. Elle est diplômée 
de la Steve Tisch School of Film  
and Television de l’université de Tel Aviv. 
Elle donne plusieurs cours sur la théorie 
de film, le cinéma documentaire et le 
cinéma au féminin. Elle est la fondatrice 
de Mirrors à l’université de Tel Aviv.

Yaara Ozery is a film scholar and 
programmer. She is the Programme 
Manager and a senior programmer at 
Docaviv, the Tel Aviv International 
Documentary Film Festival which is 
celebrating its 20th anniversary this year. 
She holds an M.A. from the Steve Tisch 
School of Film and Television at Tel Aviv 
University. She teaches various courses in 
film theory, documentary and women’s 
cinema. Yaara is the initiator of Mirrors at 
Tel Aviv University.

©
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TOMÁS BALTAZAR
Programmateur Doclisboa /  
Programmer Doclisboa · Portugal

Diplômé en Son, Vidéo et en Montage de 
films et de télévision, Tomás Baltazar 
fréquente le Cumbria Institute of the Arts. 
Au cours de sa carrière de monteur, il 
travaille depuis 2005 sur une quarantaine 
de films, projetés et primés dans de 
nombreux festivals internationaux. Depuis 
2014, il travaille au Doclisboa en tant que 
membre du programme de la compétition 
internationale.

Tomás Baltazar graduated in Sound  
and Video, has a postgraduate in Movie 
and Television Editing, and attended  
the Cumbria Institute of the Arts. During 
his career as an editor, since 2005,  
he edited around 40 films, which have 
been screened and won awards in several 
international festivals. Since 2014 he has 
been working with Doclisboa as a member 
of the Programme of International 
Competition.

ERFAN RASHID
Réalisateur, Directeur des programmes arabes 
au Festival International du Film de Dubaï / 
Director, Arabic Programs Director at Dubai 
International Film Festival · Irak / Iraq

Journaliste irakien installé en Italie,  
le réalisateur Erfan Rashid travaille 
comme directeur des programmes 
arabes au Festival international du film  
de Dubaï et comme directeur artistique 
de Mare di Cinema Arabo en Sicile.  
Il est le coauteur du livre Il cinema dei 
paesi arabi (Le cinéma des pays arabes). 
Pendant plus de vingt ans, il travaille 
comme correspondant italien du journal 
panarabe Al Hayat, et est actuellement 
rédacteur en chef du journal 
d’information en ligne arabo-italien  
Huna Roma.

Italy-based Iraqi journalist and director  
Erfan Rashid’s career includes spells as 
Arabic Programs Director at Dubai 
International Film Festival and as Artistic 
Director of Mare di Cinema Arabo in Sicily. 
He is the co-author of the book Il Cinema 
dei Paesi arabi (The Cinema of Arab 
Countries). For more than twenty years, 
he worked as Italian correspondent of the 
pan-Arab Al Hayat wewspaper, and is 
currently editor-in-chief of the Arab-Italian 
online news outlet Huna Roma.

©
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LUKE W. MOODY
Directeur de la programmation cinématographique / 
Director of Film Programming Sheffield Doc/Fest · 
Royaume-Uni / United Kingdom

Luke W. Moody travaille en tant que 
directeur de la programmation 
cinématographique du Sheffield Doc/
Fest. Il gère des campagnes de 
distribution au Royaume-Uni, notamment 
pour le documentaire oscarisé Citizenfour 
(2014) de Laura Poitras et Dirty Wars  
de Richard Rowley (2013), nommé aux 
Oscars. Il a cofondé et organisé la 
plateforme numérique Something Real  
et le festival documentaire FRAMES  
of REPRESENTATION à l’ICA de Londres.

Luke W. Moody works as Director of  
Film Programming at the Sheffield Doc/
Fest where he commissioned award-
winning feature documentaries across  
the Bertha BRITDOC and Pulse BRITDOC 
film funds for six years. He managed  
UK impact distribution campaigns such  
as Laura Poitras’ Academy Award-winning 
Citizenfour (2014) and Richard Rowley’s 
Academy Award-nominated Dirty  
Wars (2013). He co-founded and curated 
the digital platform Something Real  
and documentary festival FRAMES  
of REPRESENTATION at ICA, London.
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2014  Cinetrain: Russian Winter 
(short contribution 
to a documentary)

2013  Just the Way It is… 
(documentary short)

WITH Marish, Matt Micucci, 
Bernadett tuza-ritter
SCREENPLAY Bernadett tuza-ritter
PRODUCTION corso FilM 
DISTRIBUTOR syndicado FilM sales

La réalisatrice Bernadett Tuza-Ritter a rencontré 
Marish, une femme européene de 52 ans qui 
travaille comme esclave moderne 20 heures par 
jour pour une famille depuis 10 ans avant 
de décider de fuir de son état d’oppression.

A European woman has been kept by a  
family as a domestic slave for 10 years. Drawing 
courage from the filmmaker’s presence, she 
decides to escape the unbearable oppression  
to regain her life as a free person.

La séance sera suivie par une table-ronde de l’initiative 
Time for Equality. / The screening is followed by a panel 
by the Time for Equality initiative.

A WOMAN CAPTURED 
By BERNADETT TUZA-RITTER
de, hu,  2017 — hunGarian oV With French or enGlish suBt.  — 90’— 
docuMentary

2017  De nieuwe maan 
(episode of a TV series)

2016  Whose Country? 
(documentary)

À mesure qu’elle passe de l’enfance à l’âge adulte, 
Amal – dont le nom signifie « Espoir » en arabe –  
se rend compte à quel point ses choix sont limités 
en tant que jeune femme vivant dans une société 
arabe et un État policier de l’ère post-
révolutionnaire.

Amal is fiery and fearless, sinking her teeth 
into the protests and constantly lecturing  
her mother, who works as a judge. A girl among 
men, she has to fight for respect and for the  
right to take part, both in the streets and  
in the rest of her life. 

WITH aMal GaMal, naGua said, 
esraa MaMdouh, hosny sWelaM, 
Khaled MahMoud
SCREENPLAY MohaMed siaM
PRODUCTION aBBout Productions, 
artKhana
COPRODUCTION andolFi ,  BarentsFilM as, 
Good coMPany Pictures
DISTRIBUTOR doc & FilM international

AMAL  
By MOHAMED SIAM
eG, lB, Fr, de, dK, Qa, 2017 — araBic oV With enGlish suBt. — 83’ — docuMentary

ThE fiRsT 

hUNgARiAN 

fEATURE-LENgTh  

fiLM

TO EvER COMPETE

AT sUNDANCE

By MOhAMED siAM, DiRECTOR Of ThE highLy PRAisED 
“WhOsE COUNTRy?”
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WITH Julieta salMerón, 
GustaVo salMerón
SCREENPLAY Beatriz Montañez,  
GustaVo salMerón,  
raúl de torres
PRODUCTION sueños desPiertos, 
GustaVo salMerón Pc 
DISTRIBUTOR doGWooF

2017  Amar (as an actor)
2001  Desaliñada (short)
1993  La ardilla roja (as an actor)

L’acteur espagnol Gustavo Salmerón passe 
derrière la caméra pour filmer sa mère Julieta, 
une excentrique qui n’a eu dans sa vie que 
trois rêves : avoir beaucoup d’enfants, posséder 
un singe et vivre dans un château.

The Spanish actor Gustavo Salmerón steps 
behind the camera to film his extraordinary 
mother Julieta, an eccentric woman who  
has had only three dreams in her life: having lots 
of kids, owning a monkey, and living in a castle. 

LOTs Of KiDs, A MONKEy 
AND A CAsTLE  
(MUCHOS HIJOS, UN MONO Y UN CASTILLO)

By GUSTAVO SALMERÓN
es,  2017 — sPanish oV With enGlish suBt.  — 90’ — docuMentary

Best Documentary 
Karlovy Vary

International Film Festival

gUsTAvO sALMERóN 

DEDiCATEs ThE fiLM 

TO his MOThER 

fOR TEAChiNg hiM 

COMEDy AND  

his fAThER fOR his 

gREAT PATiENCE

Ce documentaire poignant montre comment  
la violence systématique tient tout le monde sous 
l’emprise de la mort au Mexique. L’ensemble  
des personnes interrogées portent un masque 
qui permet de reconnaître leurs émotions tout 
en leur garantissant un certain degré d’anonymat.

In the past five years the battle against drug 
crime in Mexico has claimed the lives of  
an estimated 100,000 people. But statistics 
remain abstract and the terrible news of further 
violence has long since become a part  
of everyday life. Devil’s Freedom looks into the 
stories behind the numbers and headlines.

SCREENPLAY eVerardo González,  dieGo 
enriQue osorno
PRODUCTION aniMal de luz FilMs, arteGios
COPRODUCTION Bross al cuadrado
DISTRIBUTOR FilMs BoutiQue

2015  El Paso (documentary)
2011  Cuates de Australia 

(documentary)
2007  Los Ladrones viejos 

(documentary)

DEviL’s fREEDOM 
(LA LIBERTAD DEL DIABLO) 

 By EVERARDO GONZÁLEZ 
MX, 2017 — sPanish oV With enGlish suBt.  — 74’  — docuMentary 

DEEPLy COMPELLiNg DEsPiTE TOiLiNgiN ThE gRiMMEsT RECEssEsOf hUMAN BEhAviOR

Best Mexican Film
Guadalajara International

Film Festival

Amnesty International 
Film Prize

Berlin International
Film Festival
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OvER ThE LiMiT  
 By MARTA PRUS
Pl,  de,  Fi ,  2017 — russian oV With enGlish suBt.  — 74’  — docuMentary 

Over the Limit montre comment le système 
russe, brillant dans l’entraînement de ses 
athlètes, transgresse les frontières. La 
gymnaste rythmique Rita Mamun arrive 
à un moment clé de sa fin de carrière 
et se donne pour but ultime de gagner l’or 
olympique.

Over the Limit shows how the successful 
Russian system for training athletes 
transgresses boundaries. Elite rhythmic 
gymnast Rita Mamun has reached a key 
moment in her career as she has one final goal 
set out for her: winning Olympic gold.

2015  Talk to Me 
(documentary)

2012  Eighteenth Birthday 
(documentary)

2010  Vakha and Magomed 
(documentary short)

WITH rita MaMun 
SCREENPLAY Marta Prus
PRODUCTION teleMarK
COPRODUCTION Ventana FilM,
Marianna FilMs 
DISTRIBUTOR autlooK FilMsales

2016  Ode to Lesvos 
(documentary short)

2013  Return to Homs 
(documentary)

2003  Hello Damascus 
Goodbye Damascus 
(documentary short)

Talal Derki suit la famille d’un membre important 
d’Al-Nusra, la branche syrienne d’Al-Qaeda,  
et l’entraînement de ses jeunes fils pour devenir 
des soldats du mouvement.

Talal Derki returned to his homeland where  
he gained the trust of a radical Islamist family, 
sharing their daily life for over two years.  
His camera is providing an extremely  
rare insight into what it means to grow up  
in an “Islamic Caliphate.”

WITH aBu osaMa
PRODUCTION Basis Berlin FilMProduKtion
COPRODUCTION Ventana FilM, cineMa GrouP 
Production
DISTRIBUTOR autlooK FilMsales

Of fAThERs AND sONs  
By TALAL DERkI
de, sy,  lB,  2017 — araBic oV With enGlish suBt.  — 98’ — docuMentary 

TALAL DERKi RisKEDhis LifE POsiNg As A PRO-jihADisT  jOURNALisTTO gAiN AL-NUsRA’s  TRUsT

hAiLED As ThE  

“BLACK sWAN”  

Of DOCUMENTARiEs  

By CRiTiCs
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2008 Johnny Mad Dog
2004  Carlitos Medellin 

(documentary)
2000 La Mule (short)

The prisoners

in The film

are played by real 

ex-inmaTes

of Thai prisons

L’histoire vraie de Billy Moore, jeune boxeur 
anglais incarcéré dans une prison en Thaïlande. 
Lorsque l’administration pénitentiaire l’autorise 
à participer à des tournois, Billy donne tout ce qui 
lui reste pour tenter de gagner sa liberté.

The true story of Billy Moore, a troubled young 
British boxer sent to one of Thailand’s most 
notorious prisons. Refusing to die a prisoner, 
he fights in Muay-Thaï tournaments to earn his 
freedom and redemption.

WITH Joe Cole,  Billy Moore, Vithaya 
PansringarM, PornChanok MaBklang, 
Panya yiMMuMPhai,  soMluCk kaMsing, 
ChaloeMPorn sawatsuk 
SCREENPLAY Jonathan hirsChBein, 
niCk saltrese
BASED ON Billy Moore’s MeMoirs
PRODUCTION senorita FilMs
COPRODUCTION indoChina ProduCtions, 
hurriCane FilMs, Meridian 
entertainMent, syMBoliC exChange
DISTRIBUTOR the searChers

a prayer before daWn 
By JEAN-STÉPHANE SAUVAIRE
 Fr,  uk,  kh,  us,  Cn,  2017 — english and thai oV with FrenCh and dutCh suBt. 
— 116’  — draMa 

©
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Toute l’actu ciné,

c’est sur «L’essentiel»!

Retrouve notre supplément cinéma
tous les 15 jours dans «L’essentiel».
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Best Film
Duhok International

Film Festival

Best Nordic Film
Göteborg

Film Festival

2015 Stuck (short)
2013 Jungfrufärd (short)
2008  Ensamma miljoner 

(short)

WITH eVin ahMad, ella ÅhMan,
gizeM erdogan, segen tesFai,
Malin Persson, outi MäenPää,
anna BJelkerud 
SCREENPLAY Johanna eManuelsson
PRODUCTION 2aFilM
DISTRIBUTOR Pluto FilM

Après une peine de prison, le retour à la vie 
normale est difficile pour Mirja. Quand elle trouve 
du travail, elle commence à mener une double vie. 
Elle est tiraillée entre sa mère malade et son 
ancien groupe d’amies qui restera toujours, quoi 
qu’il arrive, la vraie famille qu’elle s’est choisie.

Mirja must find her place after serving jail time. 
When she gets a job as a hotel cleaner she 
starts living a double life. She is torn between 
her sick mother and her old group of friends, 
who have always been her real family.

Best Canadian Film
Whistler Film Festival

2014  Tentacules 8, le retour 
de la chose (short)

2013 Daybreak (short)
2011 Vent solaire (short)

À l’hôtel El Palacio, dans les Caraïbes, 
Mike n’a d’yeux que pour le buffet à volonté. 
Un magnétisme mystérieux et d’étranges 
petits miracles attirent curieux, admirateurs 
et complices. Une descente gargantuesque, 
décadente et absurde.

At the El Palacio Hotel in the Caribbean, 
Mike only has eyes for the all-you-can-eat 
buffet. His wolfish appetite, a mysterious 
magnetism and strange little miracles attract 
admirers and other curious people.  
Thus begins an absurd downward spiral.

WITH sylVio arriola,
ludoViC Berthillot,
yaite ruiz,  daVid la haye,
alexander guerrero 
SCREENPLAY ian lagarde
PRODUCTION Voyelles FilMs
DISTRIBUTOR stray dogs

beyond dreams 
(DRÖM VIDARE)  
By ROJDA SEKERSÖZ

se,  2017 — swedish oV with english suBt.  — 92’  — draMa, CoMing-oF-age 

all yoU Can eaT bUddha
By IAN LAGARDE
Ca, Cu,  2017 — FrenCh and sPanish oV with english suBt.  — 85’  — draMa 
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rojda sekersöz

Was The yoUngesT 

direCTing sTUdenT 

ever aT The sToCkholm 

aCademy of 

dramaTiC arTs

expeCT  

The UnexpeCTed, 

“all yoU Can  

eaT bUddha” defies 

genre  

ConvenTions
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Best Cinematography
Rahway International

Film Festival

Dans une ville américaine à l’architecture 
résolument moderniste, une jeune fille de 19 ans, 
réticente à l’idée de partir de chez elle, noue une 
relation intime avec un garçon venu voir son père 
mourant.

Korean-born Jin finds himself stuck in 
Columbus, Indiana, where his architect father 
is in a coma. Jin meets a young woman who 
has chosen to stay in Columbus to care for her 
mother, a recovering addict, instead of pursuing 
her own dreams.

WITH John Cho, haley lu riChardson, 
Parker Posey,  MiChelle ForBes, 
rorey Culkin 
SCREENPLAY kogonada
PRODUCTION dePth oF Field,  nonetheless 
ProduCtions suPerlatiVe FilMs 
DISTRIBUTOR Visit FilMs

kogonada

Was named one of

The “25 neW faCes

of independenT film”

by filmmaker

magazine

CINEMATOGRAPHER toBias VoM deM Borne
PRODUCTION the dePartMent oF Motion 
PiCtures, CinereaCh, 
Court 13 PiCtures 
DISTRIBUTOR Mongrel Media

2006 Angst (short)

Les trois quarts de la population de Tultepec au 
Mexique travaillent dans l’industrie pyrotechnique 
et, chaque année, le festival national pyrotechnique 
implique la ville entière. Brimstone & Glory explore 
cette célébration, ses rites, le danger imminent 
et la beauté absolue des feux d’artifices.

Three quarters of the population in Tultepec, 
Mexico, work in pyrotechnics. Each year, for the 
National Pyrotechnic Festival, the city descends 
into a fireworks-fuelled frenzy. Brimstone & 
Glory is an immersive exploration of celebration, 
rituals, danger and the absolute beauty of 
fireworks.

ColUmbUs
By KOGONADA
us, 2017 — english oV — 104’  — draMa 

brimsTone & glory
By VIKTOR JAKOVLESKI
us, 2017 — sPanish oV with english suBt.  — 67’  — doCuMentary 

Best Documentary
San Francisco International

Film Festival

Special Mention
Art Doc Award

Sheffield Doc/Fest
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Next! Audience Award
Sundance Film Festival

2015 Man Up
2013 Full Circle (short)
2012 You’re Stoopid (short)

Deux frères d’origine coréenne gèrent un magasin 
de chaussures à Los Angeles quand les tensions 
raciales éclatent dans les émeutes tristement 
célèbres de 1992. En cherchant à protéger leur 
magasin, ce sont les notions de rêves et d’avenir 
qu’ils vont devoir reconsidérer.

It’s just another typical day at two Korean 
American brothers’ Los Angeles shoe store until 
the Rodney King verdict is read and the 1992 
riots break out. With the chaos moving towards 
them, they are forced to defend their store and 
contemplate the future of their personal dreams.

WITH siMone Baker, Justin Chon,
daVid so,  Curtiss Cook Jr. ,
sang Chon, Ben Munoz 
SCREENPLAY Justin Chon
PRODUCTION datari turner ProduCtions
COPRODUCTION Birthday souP FilMs,
the FishBowl studios,
Foxtrout studios, tunnel Post 
DISTRIBUTOR kinology

2008 Milk
2003 Elephant
1997 Good Will Hunting

John Callahan, paralysé suite à un accident de 
voiture à 21 ans, est devenu dessinateur de 
bandes dessinées. Son travail a beaucoup fait 
parler par ses choix de sujets, souvent tabous, 
ce qui lui valut d’être boycotté dans sa ville 
natale de Portland.

Cartoon artist John Callahan has a lust for life, 
a knack for off-color jokes, and a drinking 
problem. When an all-night bender ends in a 
catastrophic car accident, John wakes up 
to the reality of being confined to a wheelchair 
for the rest of his life.

firsT

CooperaTion of

gUs van sanT

and joaqUin phoenix

in 23 years

afTer “To die for”

(1995)

gook
By JUSTIN CHON
us, 2017 — english and korean oV withFrenCh suBt.  — 94’  — draMa  

don’T Worry, he Won’T 
geT far on fooT 

By GUS VAN SANT
US,  2018 — ENGLISH OV WITH frENcH aNd dUTcH SUBT.  — 113 ’  — BIOGraPHY,  draMa 

WITH Joaquin Phoenix,  Jonah hill, 
rooney Mara, JaCk BlaCk, Beth 
ditto,  oliVia haMilton 
SCREENPLAY gus Van sant
 BASED ON John Callahan’s 
autoBiograPhy
PRODUCTION anonyMous Content,
Big indie PiCtures, iConoClast
DISTRIBUTOR the searChers
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Best Original Song
Goya Awards

Javier Ambrossi 
& Javier Calvo 
2016  Paquita Salas 

(TV series)

María et Susana, deux adolescentes rebelles, 
passent leur été dans un camp dirigé par des 
religieuses. Quand Dieu apparaît devant Maria 
pour l’interroger sur la sincérité de sa foi sur fond 
musical des plus grands succès de Whitney 
Houston, les deux jeunes filles s’opposent avec 
violence à l’ordre ecclésiastique.

María and Susana are two rebellious teens 
who spend their summer in a camp run by nuns. 
When God, bedecked in a glittery suit, begins 
appearing to María and asking for her faith 
via Whitney Houston classics, teen rebellion and 
ecclesiastic order collide.

WITH MaCarena garCía,  anna Castillo, 
Belén Cuesta, graCia olayo, riChard 
Collins-Moore, María isaBel díaz, 
seCun de la rosa, VíCtor elías
SCREENPLAY JaVier aMBrossi,  JaVier CalVo, 
BASED ON their MusiCal oF the saMe naMe
PRODUCTION aPaChe FilMs, sáBado 
PelíCulas, lo haCeMas y ya VeMos
DISTRIBUTOR FilM FaCtory

based on The  

spanish

hiT mUsiCal  

ThaT

played in over

30 CiTies

WorldWidepaUl

anTon smiTh ripped

15 hoUrs

WorTh of fooTage 

from hUndreds

of dvds To make

his film

SCREENPLAY Paul anton sMith 
PRODUCTION Paul anton sMith
DISTRIBUTOR Paul anton sMith

Un captivant montage de personnages de films 
allant au cinéma. Des extraits de plus de cent 
films sont montés ensemble pour créer une 
nouvelle expérience d’immersion et un hommage 
original au septième art.

An enthralling montage of magical moments 
of cinema-going extracted from movie history 
exploring the entire film-going experience. 
Have You Seen My Movie? is an original tribute 
to the Seventh Art.

holy Camp! (LA LLAMADA)
By  JAVIER AMBROSSI, JAVIER CALVO
es,  2017 — sPanish oV with english suBt.  — 108’  — MusiCal

HAVE YOU SEEN MY MOVIE? 
By PAUL ANTON SMITH

uk, Ca, 2016 — english oV — 136’ — adVenture, CoMedy, roManCe 

Best Comedy
Film Feroz Award

 o
f

f
ic

iA
l

 s
e

l
e

c
t

io
n

©
 P

au
l A

nt
on

 S
m

ith
©

 P
au

l A
nt

on
 S

m
ith

©
 D

.R
.

©
 D

.R
.



61

s
é

l
e

c
t

io
n

 o
f

f
ic

ie
l

l
e

2011 Headshot
2003  Ruang rak noi nid 

mahasan
1999 Ruang talok 69

Viyada s’ennuie dans son rôle d’actrice de séries 
télévisées à l’eau de rose tandis que son mari, un 
riche Français, se soumet de plus en plus à 
une secte mystérieuse. Quand elle rencontre un 
homme énigmatique, elle pense saisir la chance 
de pouvoir enfin se débarrasser de son mari.

A soap opera actress finds herself increasingly 
pressured by her husband, a rich foreigner 
entirely devoted to a charismatic cult leader. 
A mysterious man offers to help rid her of her 
husband – but the cost may prove far greater 
than either anticipates.

WITH CherMarn “Ploy” Boonyasak,
daVid asaVanond, stéPhane sednaoui, 
Vithaya “Pu” PansringarM 
SCREENPLAY Pen-ek ratanaruang
PRODUCTION Bluering CoMPany, 
augensChein FilMProduktion,
tenk.tV
DISTRIBUTOR urBan distriBution 
international

4 of pen-ek 

raTanarUang’s films 

Were offiCial

Thai sUbmissions

To The besT foreign

langUage osCar

The film Uses

sTylised sWazi paTTern 

fabriC To Convey

some of iTs

impressionism 

WITH gCina MhloPhe 
SCREENPLAY siBusiso, zweli , 
PhuMlani,  noMCeBo, 
Mkhuleko
PRODUCTION intaBa CreatiVe, 
shine gloBal
DISTRIBUTOR  intaBa CreatiVe

Best Documentary
Feature

Los Angeles Film Festival

Special Mention 
Durban International 

Film Festival

Une fille du Swaziland entreprend une mission 
dangereuse pour sauver ses jeunes frères. 
Ce conte africain d’animation, né de l’imagination 
de cinq enfants orphelins du Swaziland, est 
ponctué de scènes documentaires poétiques.

A Swazi girl embarks on a dangerous quest to 
rescue her young twin brothers. This animated 
African tale, born in the imaginations of five 
orphaned children in Swaziland, is interwoven 
with poetic and observational documentary 
scenes.

Aaron Kopp
2017  Liyana (documentary)
2009  Likhaya 

(documentary short)
Amanda Kopp
2017 Liyana (documentary)

samUi song 
(MAI MEE SAMUI SAMRAB TER)

By PEN-EK RATANARUANG
th, de,  no,  2017 — thai oV with english suBt.  — 108’  — draMa 

liyana
By AARON KOPP, AMANDA KOPP
sz,  us,  qa,  2017 — english oV — 77’  — doCuMentary, aniMation 
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Marlo, mère de trois enfants dont un nouveau-né, 
se voit offrir l’aide d’une certaine Tully, une baby-
sitter quelque peu surprenante et au 
comportement souvent inattendu, qui pourra 
l’aider à s’occuper de ses enfants. Marlo et Tully 
vont progressivement nouer des liens uniques.

Marlo, a mother of three, is introduced to a night 
nanny with unusual methods and rather 
surprising behaviour by her brother. Hesitant to 
the extravagance at first, Marlo comes to form a 
unique bond with the thoughtful, surprising, and 
sometimes challenging young nanny named 
Tully.

2009 Up in the Air 
2007 Juno 
2005 Thank You for Smoking

WITH Charlize theron, 
MaCkenzie daVis,  ron liVingston, 
Mark duPlass, MarCeline hugot, 
eMily haine,  elaine tan 
SCREENPLAY diaBlo Cody
PRODUCTION Bron studios, 
right way ProduCtions
COPRODUCTION denVer and delilah 
ProduCtions, 
west egg ProduCtions
DISTRIBUTOR the searChers

2016  Umi yorimo Mada 
Fukaku 
(After the Storm)

2013  Soshite Chichi ni Naru 
(Like Father, Like Son)

2008  Aruitemo Aruitemo 
(Still Walking)

2004  Dare mo Shiranai 
(Nobody Knows)

WriTTen

by diablo Cody,

The aCademy 

aWard-Winning 

WriTer of “jUno”

(2007)

nominaTed

for The golden lion

aT The 2017

veniCe film fesTival

WITH hirose suzu, FukuyaMa Masaharu, 
yakusho koJi 
SCREENPLAY kore-eda hirokazu
PRODUCTION FuJi  teleVision network, 
aMuse, gaga CorPoration
COPRODUCTION FilM inC.
DISTRIBUTOR Cinéart

L’avocat Shigemori assure la défense de Misumi, 
aujourd’hui soupçonné de meurtre mais qui a déjà 
purgé, il y a trente ans, une peine d’emprisonnement 
pour un autre meurtre. Mais Shigemori commence 
à douter des aveux de son client, et de la justice 
elle-même.

Attorney Shigemori takes on the defence of 
murder suspect Misumi who served jail time for 
another murder 30 years ago. As he digs 
deeper into the case, the lawyer begins to doubt 
his client’s confession and justice itself.

TUlly 
 BY JASON REITMAN
us, Ca,  2018 — english oV with FrenCh and dutCh suBt.  — 84’  — draMa 

The Third mUrder 
(SANDOME NO SATSUJIN) 

 BY KORE-EDA HIROKAZU
JP,  2017 — JaPanese oV with FrenCh and dutCh suBt.  — 124’  — draMa 
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with ATOM EGOYAN, JONATHAN ROMNEY

5.03 → 18:30 
Chloe
6.03 → 20:45 
The AdjusTer
7.03 → 18:30 
Where The TruTh lies

13.03 → 20:30 
exoTiCA
15.03 → 18:30 
The AdjusTer
19.03 → 18:30
FeliCiA’s journey

Rencontrez le réalisateur canadien Atom 
Egoyan à la Cinémathèque de la Ville  
de Luxembourg pour une masterclass 
exceptionnelle animée par le critique  
de film Jonathan Romney. Ce dernier 
retracera la carrière du cinéaste, en sa 
présence, à travers l’analyse de plusieurs 
scènes phares de son œuvre, de ses 
premiers courts-métrages à ses dernières 
réalisations.

Masterclass en anglais avec traduction 
simultanée en français.

Meet Canadian director Atom Egoyan at the 
Cinémathèque de la Ville de Luxembourg 
during a unique masterclass lead by film critic 
Jonathan Romney. The latter will trace 
Egoyan’s career, analysing scenes from the 
director’s work – from his early shorts to his 
emergence as prize-winning A-list auteur.

Masterclass in English with simultaneous 
interpretation into French. 

20.03 → 20:45
The sWeeT hereAFTer
21.03 → 18:30
Where The TruTh lies
22.03 → 18:30
exoTiCA

27.03 → 18:30
Chloe
28.03 → 21:00
FeliCiA’s journey
29.03 → 18:30
The sWeeT hereAFTer
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 •  Cinémathèque de la Ville de Luxembourg (rétrospective après le Festival / retrospective after the Festival)

©
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cartes 
blanches

&  c o l l a b o r a t i o n s

24.02
15:00

Cinémathèque 
M A S T E R C L A S S  A T O M  E G O Y A N
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2015  Storm starter i skole 
(documentary series) 

2013  Mig Thai (documentary) 
2012  Lej en familie 

(documentary)

Big Time suit Bjarke Ingels tout au long des  
sept années (2009-2016) pendant lesquelles  
il tente de réaliser le plus grand projet de sa 
carrière. Nous sommes plongés dans les affres  
de la création comme dans les interminables  
mais indispensables compromis que son  
travail implique.

Big Time follows Bjarke Ingels over the course  
of seven years (2009-2016), struggling to finish 
his biggest project so far. We are let into Bjarke’s 
creative processes as well as the endless 
compromises that his work entails.

WITH Bjarke ingels 
SCREENPLAY kaspar astrup schröder
PRODUCTION sonntag pictures 
COPRODUCTION good company pictures, 
avrotros
DISTRIBUTOR autlook filmsales

big time
By KASPAR ASTRUP SCHRÖDER
dk, 2017 — english and danish ov with english suBt.  — 93’  — documentary 

Collaboration
Design FrienDs 
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We love to tell stories.

That’s probably why we love cinema too.

www.maisonmoderne.com
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Juliana Rojas
2014 Sinfonia da Necrópole
2011 Trabalhar cansa
2007 Um ramo (short)

Marco Dutra
2017  El hipnotizador 

(TV series)
2011  Trabalhar cansa
2007  Um ramo (short)

WITH isaBél Zuaa, marjorie  
estiano, miguel loBo,  
cida moreira, andrea marquee, 
felipe kenji ,  nina medeiros
SCREENPLAY juliana rojas,  
marco dutra
PRODUCTION deZenove som e imagens, 
good fortune films, urBan 
factory
COPRODUCTION gloBo filmes 
DISTRIBUTOR mooov

bart SimpSon

met oScar niemeyer 

for one of

the laSt interviewS 

ever given

by the architect

Une méditation sur la vie au quotidien dans  
l’une des villes les plus conceptualisées  
au monde. Brasília est unique en son genre :  
une utopie de béton née du désert, conçue  
par l’architecte Oscar Niemeyer et l’urbaniste 
Lúcio Costa.

A meditation on living in one of the most 
intricately planned cities on Earth. Brasília  
is unlike any other: a concrete utopia designed 
by architect Oscar Niemeyer and urbanist  
Lúcio Costa that spawned out of the desert.

2012  Big Boys Gone 
Bananas! (documentary)

2009  Bananas!* 
(documentary)

2007  Moebius Redux: 
A Life in Pictures 
(documentary)

Clara, une infirmière solitaire de la banlieue de São 
Paulo, est engagée par la riche et mystérieuse Ana 
comme la nounou de son enfant à naître. Alors que 
les deux femmes se rapprochent petit à petit, la 
future mère est prise de crises de somnambulisme.

Clara, a lonely nurse from the outskirts of São 
Paulo, is hired by mysterious and wealthy Ana  
as the nanny of her unborn child. Against  
all odds, the two women develop a strong bond. 
But a fateful night and the soon-to-be mother’s 
new sleepwalking habits change their plans.

gooD mannerS 
(AS BOAS MANEIRAS)  

By JULIANA ROJAS, MARCO DUTRA
Br, fr, 2017 — portuguese ov with english suBt. — 135’ — drama, fantasy, horror 

SCREENPLAY nancy marcotte,
Bart simpson
PRODUCTION lowik media,
aconite productions
DISTRIBUTOR aconite productions

braSÍlia:  
life after DeSign

By BART SIMPSON
ca, Br,  uk,  2017 — portuguese ov with english suBt.  —88’ — documentary 

Collaboration
arCHiDuC 

Special Jury Prize
Locarno International

Film Festival

Best Film, Rio de
Janeiro International

Film Festival

Best Film, Sitges
Catalonian International

Fantastic Film Festival

Collaboration
Festival Du Film 
brésilien
Du luxembourg
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“lycanthropicS

in the tropicS,

at leiSurely

length”
the hollywooD reporter
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Une timide professeure de physique dans un lycée 
de banlieue est méprisée par ses élèves. Un jour, 
pendant une expérience dans son laboratoire, 
elle est foudroyée et sent alors en elle une énergie 
nouvelle, mystérieuse et dangereuse.

While conducting an experiment in her lab, 
a shy teacher – despised by her colleagues 
and students – is struck by lightning and faints. 
When she wakes up, she feels decidedly 
different. Soon, the appearance of the 
dangerous Mrs. Hyde impacts on her teaching 
methods.

WITH isaBelle huppert,  romain duris, 
josé garcia,  adda senani,  
guillaume verdier,  patricia BarZyk
SCREENPLAY axelle ropert,  serge BoZon
fREELY BASED ON the Book “strange case  
of dr jekyll and mr hyde”  
By roBert louis stevenson
PRODUCTION les films pelléas,  
frakas productions
COPRODUCTION arte france cinéma, 
auvergne-rhône-alpes cinéma
DISTRIBUTOR mk2 films

2012 Tip Top
2006 La France
2002 Mods

Best Actress  
Locarno Film Festival

maDame hyDe 
 BY SERGE BOZON
fr,  Be,  2017 — french ov with english suBt.  — 95’  — drama 

Carte blanCHe
bgl bnP Paribas
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“tarantino

waS my gateway

Drug to cinema

anD a huge influence 

on me anD

my filmmaking.” 

r y a n  p r o w S

2013  Boomerang Kids 
(TV series)

2013 Django Guilt (short)
2011 Narcocorrido (short)

Une comédie noire gonflée, autour d’un trafic 
d’organes sordide et d’une bande de petits voyous 
minables – une toxico, un ex-taulard et un catcheur 
raté – dont la virée tourne vraiment très mal !

An audacious black comedy that centers  
on a group of small-time criminals – an addict,  
an ex-con, and a luchador – whose stories  
collide when an organ harvesting caper goes 
very, very wrong!

WITH nicki micheaux, ricardo 
adam Zarate,  jon oswald, shaye 
ogBonna, santana dempsey 
SCREENPLAY tim cairo, jake giBson, 
shaye ogBonna, ryan prows, 
maxwell michael towson
PRODUCTION lowlife,  llc
DISTRIBUTOR alliance media partner

lowlife
By RYAN PROWS
us, 2017 — english and spanish ov with english suBt.  — 
96’ — comedy, crime, drama 

Collaboration
CinélunatiQue
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Hélène, éditrice de « romans à l’eau de rose », 
vit une existence solitaire, rythmée par le travail, 
trouvant refuge dans les livres, persuadée que 
la vie y est plus belle que dans la réalité. Jusqu’au 
jour où Mrs Mills, une vieille excentrique 
américaine, vient s’installer dans l’appartement 
d’en face.

Hélène, an editor of romance novels, lives  
a lonely life, governed by work. She escapes into 
books and follows a strict routine, until the  
day Mrs Mills, an old, eccentric American lady, 
moves into the apartment opposite hers.

2016  Sophie Marceau piège 
des paparazzis (short)

2007  La Disparue de 
Deauville

2002 Parlez-moi d’amour

WITH sophie marceau, 
pierre richard, nicolas vaude, 
Bastien ughetto, lena BreBan, 
dong-fu lin,  gael Zaks, 
stéphane Bissot 
SCREENPLAY sophie marceau,
laure duthilleul
PRODUCTION les films du cap
COPRODUCTION orange studio,  
lorette films, juvenile 
productions,  
dmg entertainment,  
scope pictures
DISTRIBUTOR scope pictures

mrS millS  
(MME MILLS, UNE VOISINE SI PARFAITE) 

 BY SOPHIE MARCEAU
fr,  2018 — french ov — 88’ — comedy 

Carte blanCHe
orange luxembourg
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“mrS millS”

iS the thirD  

film by

Sophie marceauDans une entreprise comme sur un tournage, 

les grandes réussites ne se construisent pas 

sans être bien entouré.

www.cc.lu
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Jury Prize 
Another Way 

Festival

Jury Award 
Alimenterre 
Film Festival

2015  Eye of the Storm 
(documentary)

Depuis cinq ans, Kisilu, un agriculteur kenyan, 
utilise une caméra pour filmer le quotidien de sa 
famille, son village et les dommages causés  
par le changement climatique. Quand une violente 
tempête détruit sa maison, de père de famille  
il devient militant passionné.

Over the last five years, Kisilu, a Kenyan farmer, 
used his camera to capture the life in his village 
and the damages of climate change. When  
a violent storm throws him and a Norwegian 
filmmaker together, we see him transform  
from a father to an activist on the global stage.

WITH kisilu masya 
SCREENPLAY julia dahr, hugh hartford
PRODUCTION Banyak films, differ media
COPRODUCTION Zdf 
DISTRIBUTOR autlook filmsales

thank you for the rain
 BY JULIA DAHR
no, uk, 2017 — english ov with english suBt. — 90’ — documentary 

Collaboration
Ciné-onu

Chaque mois, Ciné-ONU projette 
gratuitement un film 
documentaire, mettant en lumière 
les thématiques chères au travail 
des Nations Unies. Chaque 
séance est suivie d’un débat et 
d’une session de questions / 
réponses en présence d’experts. 
Établies à Bruxelles il y a près 
de dix ans par le Centre régional 
d’information des Nations Unies 
pour l’Europe de l’Ouest, ces 
projections régulières se tiennent 
à présent dans un nombre 
croissant de pays européens.

Ciné-ONU hosts free, monthly 
screenings of documentaries 
which shed light on issues 
relevant to the work of the UN, 
and each screening is followed by 
a debate and a Q&A session with 
expert speakers. Established in 
Brussels almost ten years ago by 
the United Nations Regional 
Information Centre for Western 
Europe, regular screenings are 
now held in an increasing number 
of other European countries. 
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À Casablanca, entre passé et présent, cinq 
destinées sont reliées entre elles sans le  
savoir. Différents visages, différentes trajectoires, 
différentes luttes mais une même quête  
de liberté. Et le bruit d’une révolte qui monte.

Casablanca, vibrant and rough, inviting yet 
unforgiving. Four souls in search of truth, thirty 
years after a passionate teacher in the Atlas 
mountains was put to silence. Through the echo 
of his shattered dreams, the disillusions of  
the four characters embody the sparks that will 
light the city in flames. 2015 Much Loved

2012 Horses of God
2011 My Land

“razzia” iS the 

moroccan entry

for the 2018

acaDemy awarDS

WITH maryam touZani,
arieh worthalter, dounia BineBine, 
amine ennaji ,  aBdelilah rachid, 
aBdellah didane, mohamed Zarouki, 
neZha teBBai
SCREENPLAY naBil ayouch, maryam touZani
PRODUCTION unité de production,
les films du nouveau monde,
artemis production,
ali  n’  productions
COPRODUCTION france 3 cinéma, voo, 
Betv-rtBf,  shelter prod, 2m soread
DISTRIBUTION cinéart

razzia
By NABIL AYOUCH
fr,  Be,  ma, 2017 — araBic and french ov with french and dutch suBt. —  
119’  — drama 

Collaboration
arabiC assoCiation
For Cultural exCHange
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#J O U R N A L I S M M A T T E R S

H A S S
K U L T U R

 A B O N N I E R E N S I E  J E T Z T D A S T A G E B L A T T! 
Pr int ,  Web oder  a l s  E-Paper*

* F R E I  V O N  H A S S K U L T U R



JEUNE PUBLIC
Y O U N G  A U D I E N C E S
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2001 Klonkadonka! (short)

WITH Per “ruskträsk” Johansson, 
DaviD Österberg
SCREENPLAY aDam marko-norD
ANImATIoN aDam marko-norD, 
guDrun JonsDottir, 
viktor karlstranD, 
Joakim agervalD, beatrice lorén
PRoDUCTIoN alPhaville
DISTRIBUToR alPhaville

LE PETIT BONHOMME 
DE POCHE
BY AnA Chubinidze
Fr,  ch,  ge,  2017 – 8’
SCREENPLAY ana chubiniDze

TOILE D’ARAIGNÉE 
(PAUTINK A )
 BY nAtAliA 
ChernyshevA
ru, 2016 – 4’
SCREENPLAY natalia chernysheva

LE DRAGON 
ET LA MUSIQUE 
 BY CAmille müller
ch, 2015 – 8’
SCREENPLAY camille müller

À TIRE D’AILE 
(PERELYOTNAYA ) 
 BY verA myAkishevA
ru, 2012 – 6’
SCREENPLAY yulia aronova

LE NUAGE 
ET LA BALEINE  
( TUCHK A I KIT ) 
 BY AlyonA tomilovA
ru, 2016 – 4’
SCREENPLAY alyona tomilova

LA LUGE
(BELCHONOK I SANKI) 
 BY olesyA shChukinA
ru, 2016 – 4’
SCREENPLAY olesya shchukina

Un hippopotame volant, un poisson qui conduit, 
un koala qui veut sauter comme un kangourou,  
un troupeau d’éléphants bruyants. On ne s’ennuie 
pas dans ces histoires en provenance du royaume 
animal, portées par la bande-son jazzy d’Oddjob.

A flying hippo, a fish behind the wheel, a koala 
trying to hop like the kangaroos, elephants 
throwing a party. There’s never a dull moment  
in these tales from the animal kingdom, 
enlivened by the groovy jazz sounds of Swedish 
quintet Oddjob.

Qu’on ait dans la poche un petit bonhomme,  
une flûte ou beaucoup de courage, on a tous un 
secret pour apprendre à grandir, s’entraider  
ou réaliser ses rêves ! 6 courts-métrages tendres 
pour les tout-petits.

Whether it’s a tiny man, a flute, or plenty  
of courage, we all have a secret that made us 
stronger, taught us to help each other and 
make our dreams come true. 6 adorable shorts 
for the very little ones.

ENG TÄSCH VOLL MAT SCHÄTZ 
(DES TRÉSORS PLEIN MA POCHE) 

Without WorDs — Presentation in lu & Fr — 40’ — 6 animateD short Films

MON PREMIER 
CINÉMAJAZZOO 

by AdAm mArko-nord
se,  2017 — Without WorDs — 35’— animation

MON PREMIER 
CINÉMA

NOMINATED

fOR THE CRySTAL

BEAR,

BERLINALE 

2017
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NARRAToR Fränz hausemer
PIANIST hughes maréchal
A PRoJECT BY cinémathèque De la ville  
De luxembourg 

Cette année, le Crazy Cinématographe revient  
avec un programme entièrement dédié à la folle 
enfance du dessin animé. Une première immersion 
dans l’univers du cinéma muet, avec comédien-
bonimenteur et accompagnement au piano.

This year, the Crazy Cinématographe takes  
you on a wild ride to the crazy beginnings  
of animated cinema. Fränz, the film narrator,  
and Hughes, the pianist, invite you to a unique 
introduction to the art of the silent film.

  
CRAZy CARTOON CIRCUS 

With Fränz hAusemer,  
hughes mAréChAl 
luxembourgish or French — 45’ 

2014  Think before You Buy! 
“Life Hazards” (short)

2012   Kā Lupatiņi uzminēja 
(short)

2005  Scissorman (short)

WITH zion Percy,  hugo Devilliers, 
nina Peeters, harry belasri, 
Daniel nicoDeme, mathieu meunier
SCREENPLAY eDmunDs Jansons
ANImATIoN mārtiņš Dūmiņš
PRoDUCTIoN atom art
DISTRIBUToR les Films Du Préau

Les Shammies, ces adorables personnages en 
patchwork et brins de laine, jouent à cache-cache, 
s’inventent des histoires ou prennent un bain  
sous l’œil attentif de Monsieur Chat, toujours prêt 
à leur venir en aide.

The Shammies, those adorable woolen 
characters, play hide-and-seek, invent stories  
or even take a bath under Mr. Cat’s watch, 
always ready to come to rescue.

MR CHAT ET  
LES SHAMMIES  

by edmunds JAnsons
lv,  2017 — French version — 40’ — animation 

My FIRST 
CINÉMA

EDMUNDS JANSONS  

HAS RECEIvED  

SEvERAL AwARDS 

fOR HIS ILLUSTRATIONS  

Of CHILDREN’S BOOkS
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L’humour se mêle à l’audace dans ces 5 histoires 
où les filles jouent au chevalier, se lient d’amitié 
avec dragons et licorne, créent les étoiles  
pour donner à la nuit terrifiante sa douce clarté,  
et soulèvent leur peuple contre un roi injuste 
grâce à la musique.

Humour meets boldness in these five stories  
in which girls play at being knights, become 
friends with dragons and unicorns, create stars 
to take the night’s terror away, and use music  
to unite their people against an unjust king.

LE vENT DANS  
LES ROSEAUX  

French ov — 60’ — 5 animateD short Films

2015  Solan og Ludvig: 
Herfra til Flåklypa

2015  Knutsen & Ludvigsen 
og den fæle Rasputin

2013 Pelle Politibil på sporet 

Best Children’s Film  
Norwegian International  

Film Festival

WITH erWin grunsPan, maxime Donnay, 
mikaël slaDDen, Damien loqueneux, 
Patrick WaleFFe,  stanny mannaert 
SCREENPLAY karsten Fullu
BASED oN THE BooK “klatremus og De  
anDre Dyrene i  hakkebakkeskogen” 
by thorbJørn egner
PRoDUCTIoN qvisten animation as, 
steamheaD stuDios
DISTRIBUToR little kmbo

Las de subir les menaces carnivores de certains 
prédateurs, les souris de la forêt créent une charte 
de non-agression. Mais comment combler les 
appétits d’un renard qui ne voit dans ses voisins 
qu’un délicieux repas ?

Weary of their predator neighbours’ constant 
carnivore threat, the mice of Huckybucky forest 
create a non-aggression pact. But how to satisfy 
the tastes of a fox for whom his fellow animals 
are only a delicious dinner?

DANS LA FORÊT ENCHANTÉE DE OUKYBOUKY 
(DYRENE I HAKKEBAKKESKOGEN) 

by rAsmus A. sivertsen
no, 2016 — French version — 72’  — stoP-motion, musical

LE vENT DANS  
LES ROSEAUX
 BY niColAs liguori 
ArnAud demuynCk
Fr,  be,  ch,  2016 – 27’ 
SCREENPLAY arnauD Demuynck

DENTELLES ET DRAGON 
 BY AnAïs sorrentino
Fr,  be,  2015 – 5’
SCREENPLAY anaïs sorrentino

LA CHASSE AU DRAGON  
 BY ArnAud demuynCk
Fr,  be,  2015 – 6’ 
SCREENPLAY arnauD Demuynck
BASED oN THE BooK BY anDréa nève,  
Jean-luc englebert

LA LICORNE 
 BY rémi durin
Fr,  be,  2016 – 13’ 
SCREENPLAY rémi Durin
BASED oN THE BooK BY martine bourre

LA PETITE fILLE ET LA NUIT 
 BY mAdinA iskhAkovA
Fr,  be,  ch,  2015 – 9’ 
SCREENPLAY maDina iskhakova
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87SCREENPLAY christoPh lauenstein, 
WolFgang lauenstein, 
Joe vitale,  JeFFrey hylton, 
sean mccormack
PRoDUCTIoN ulysses FilmProDuktion, 
Fabrique D’images, 
a.  Film ProDuction
DISTRIBUToR Fabrique D’images

1989 Balance (short)
1989  Middle of the Riddle 

(short – part of the 
Songlines short film 
collection)

La vie du jeune Luis est chamboulée quand trois 
drôles d’extraterrestres atterrissent sur le pas  
de sa porte, le sortant de sa solitude. Les quatre 
amis se lancent dans une aventure passionnante 
pour tenter de repartir dans les étoiles.

Young Luis’s life is turned upside down  
when three goofy aliens crash on his doorstep. 
He quickly befriends them and the four of  
them embark on an exciting adventure that 
might lead them to the stars and beyond.

MENG kOLLEGEN AUS   
DEM ALL (LUIS AND THE ALIENS) 

by Christoph lAuenstein, 
WolFgAng lAuenstein 
co-Director seAn mcCormACk
De, lu,  Dk,  2018 — luxembourgish version — 85’ — animation, comeDy 

WITH astriD lÖvgren, lilly broWn, 
henrik gustaFsson, soFia leDarP, 
barry atsma, valter skarsgårD, 
SCREENPLAY lena hanno clyne, 
thobias hoFFmén
BASED oN THE BooK BY PiJa linDenbaum
PRoDUCTIoN snoWclouD Films, 
gilDa Film ab, saPeri Film
Co-PRoDUCTIoN viking Film, sveriges 
television, FilmPool norD
DISTRIBUToR JeF

Catti edfeldt 
2006  Förortsungar
2001  Eva & Adam - Fyra 

födelsedagar och 
ett fiasko

lena hanno Clyne
2004  Falla vackert 
1996  Istider (short)

Des choses vraiment étranges se passent lorsque 
Siv dort pour la première fois chez son amie 
Cerisia, dans une maison très bizarre et différente 
de la sienne. Heureusement, elle rencontre  
deux blaireaux bavards qui l’emmènent dans une 
aventure nocturne.

Little Siv is supposed to sleep over at Cerisia’s 
place, but the later it gets the stranger things 
start to appear in her new friend’s odd home. 
Fortunately, she encounters two talkative 
badgers that take her on a night-time adventure.

MIA SCHLÄfT wOANDERS 
(SIV SOVER VILSE) 

by CAtti edFeldt, lenA hAnno Clyne
se, nl, 2016 — sWeDish ov With luxembourgish Dubbing — 79’ — aDventure, Family

jury enfants
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CATTI EDfELDT wORkED 

ON THE ADAPTATION  

Of ASTRID LINDGREN’S 

“RONJA, THE ROBBER’S 

DAUGHTER”
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WITH rena „non“ nōnen, yoshimasa 
hosoya, natsuki inaba, minori omi, 
Daisuke ono, megumi han
SCREENPLAY sunao katabachi,  chie uratani
BASED oN THE mANGA BY Fumiyo kōno 
PRoDUCTIoN maPPa, genco
DISTRIBUToR sePtième Factory

Grand Jury Prize  
Toronto Japanese

Film Festival

2009  Maimai Shinko 
to Sennen no Mahō

2006 Burakku Ragūn 
2011 (TV series) 
2001  Arīte Hime

La jeune Suzu quitte Hiroshima en 1944 pour vivre 
avec son mari à Kure, un port militaire. La guerre 
rend le quotidien de plus en plus difficile, mais  
la jeune femme ne perd pas sa joie de vivre.  
Or, un bombardement va éprouver son courage.

As World War II rages, Suzu Urano agrees  
to wed naval clerk Shūsaku Hōjō. Moving to live 
with his family on the other side of Hiroshima, 
she pursues a new future. However, a looming 
mushroom cloud will change her life forever.

DANS UN RECOIN DE CE 
MONDE (KONO SEKAI NO KATASUMI NI) 

by sunAo kAtAbuChi
JP, 2016 — JaPanese ov With French subt. — 128’ — animation, PerioD Drama

WITH Dominic West,  tamsin greig,  rob 
bryDon, bertie cavel,  DaviD 
Walliams, rose leslie,  gemma chan
SCREENPLAY Jan lachauer, Jakob schuh
BASED oN THE BooK BY roalD Dahl
PRoDUCTIoN magic light Pictures 
DISTRIBUToR les grignoux asbl – le Parc 
Distribution

Annecy
International Animated 

Film Festival

Jury Award, Annecy
International Animated 

Film Festival

Best Animated Short Film
Toronto International 

Film Festival Kids

Jakob schuh
2009  The Gruffalo
2007  Ernst im Herbst 

(short)
Jan lachauer
2012  Room on the Broom 

(short)

Un loup aux allures de dandy nous raconte 
plusieurs des contes classiques, tirés du livre 
Un conte peut en cacher un autre de Roald Dahl, 
comme Blanche-Neige ou Cendrillon, revus  
et corrigés, avec un humour féroce.

Based on Roald Dahl’s children’s book, 
Revolting Rhymes takes the classic fairy tales  
of Little Red Riding Hood, Snow White,  
Jack & the Beanstalk and Cinderella, mixes  
them together and serves them with  
a mischievous twist.

REvOLTING RHyMES 

by JAkob sChuh, JAn lAChAuer
uk, 2016 — english ov With French subt.  — 61’  — animation, Fairy tales 

jury enfants
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2018 OSCAR

NOMINEE

SUNAO kATABUCHI BEGAN HIS CAREER wORkING wITH STUDIO GHIBLI CO-fOUNDER HAyAO MIyAZAkI
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LES SÉANCES 
SCOLAIRES
SChOOl 
PROgRAMME

Toutes les matinées 
cinématographiques 
sont composées  
d’un film de fiction  
ou documentaire,  
suivi de rencontres  
avec des experts, 
réalisateurs ou acteurs.

All the screenings  
of feature films  
and documentaries  
are followed by  
meetings with experts, 
film directors or actors.

NUR EIN TAG 
BY mArtin bAltsCheit
De, 2017 — german ov — 75’  — Family 

jury enfants

La petite éphémère n’a aucune 
idée qu’elle n’a qu’un seul jour 
pour vivre. Renard et Sanglier 
l’aiment beaucoup trop pour 
lui révéler la vérité et inventent 
un mensonge pour lui faire 
vivre tout le bonheur d’une vie 
entière en quelques heures.

Boar and Fox face a dilemma: 
they have to find a way to tell 
their enchanting new friend, 
a young mayfly, that she only 
has one day to live. Using a 
clever lie, they try to fit the joy 
of a whole life into a single day.

DER fALL MÄUSERICH
(UILENBAL) 
BY simone vAn 
dusseldorp
nl,  2016 — german version — 80’ — 
aDventure, musical,  Family

Meral décide d’emmener sa 
souris Peepeep en voyage 
scolaire et, grâce à elle, arrive 
à se faire de nouveaux amis. 
Lorsque Peepeep est capturé 
par un hibou, Meral et ses 
nouveaux amis se lancent à 
l’aventure et découvrent ce 
qu’est l’amitié.

Young Meral takes her pet 
mouse Peepeep on a school 
camping trip where it is 
unfortunately snatched by an 
owl. On their quest to find the 
rodent’s remains, the kids will 
experience what nature has to 
offer, and what true friendship 
represents.

UN CONTE PEUT EN 
CACHER UN AUTRE
(REVOLTING RHYMES)
BY JAkob sChuh, 
JAn lAChAuer
uk, 2016 — French version — 61’  — 
animation, Fairy tales  

jury enfants

Un loup aux allures de dandy 
nous raconte plusieurs des 
contes classiques, tirés du 
livre Un conte peut en cacher 
un autre de Roald Dahl, 
comme Blanche-Neige ou 
Cendrillon, revus et corrigés, 
avec un humour féroce.

Based on Roald Dahl’s 
children’s book, Revolting 
Rhymes takes the classic fairy 
tales of Little Red Riding 
Hood, Snow White, Jack 

Nur ein Tag © W-film, Heimatfilm 
/ Uilenbal © Lemming Film 
BV / Revolting Rhymes © Les 
films du préau / Une cArMen 
en Turakie © DR / Königin von 
Niendorf © DR / The Breadwinner 
© Breadwinner Canada Inc., 
Cartoon Saloon, (Breadwinner) 
Limited, Melusine Productions 
S.A. / Cloudboy © Bulletproof 
Cupid / Amelie rennt © Martin 
Rattini / Schwaarze Mann © 
Samsa Film / Als Paul über das 
Meer kam © Weydemann Bros. 
David Boisseaux-Chical / Chucks 
© DOR FILM / 1:54 © Bertrand 
Calmeau / LOMO © DR

Elo och op 95,9 MHz fir e 
besseren Empfank am Norden

100komma7.lu

Alles wat wichteg ass 
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& the Beanstalk and 
Cinderella, mixes them 
together and serves them 
with a mischievous twist.

UNE CARMEN 
EN TURAkIE 
BY miChel lAubu, 
emili huFnAgel, 
oliviA burton 
(turAk théâtre)
Fr,  2015 — French With german subt. 
— 80’ — Play,  PuPPets anD music

Carmen. Quelle est cette 
tragique histoire d’amour si 
populaire ? Puristes, soyez 
prévenus : dans Une cArMen 
en Turakie , l’opéra de Bizet et 
la mémoire qu’il transporte 
avec lui passent au crible de la 
fantaisie turakienne, qui n’a 
jamais connu de lois.

Carmen. What is this 
well-known tragic love story all 
about? Bizet’s opera, put 
together using objects found 
on the seafloor, is elevated to 
another level thanks to the 
imagination of the Turak 
theatre company.

Collaboration Rotondes & LCFF 

→  Hors les Murs (p.113) 
Outside the Walls

 

kÖNIGIN  
vON NIENDORf
BY JoyA thome
De, 2017 — german ov — 68’ — Family

Pour la première fois, la jeune 
Lea reste à la maison au lieu 
de partir en colonie de 
vacances avec ses amies. 
Défiée par une bande de 
voyous, elle est alors entraînée 
dans un été plein d’aventures.

Because she cannot identify 
with the interests of the girls 
from school, ten-year-old Lea 
wants to be part of the boy 
gang in her village, so she 
faces a dare. From this point 
on, the summer seems to be 
full of adventures.

THE BREADWINNER   
by norA tWomey
ca, ie,  lu,  2017 — english ov With 
French subt.  — 94’  — animation, 
Drama 

jury enfants

Lorsque son père se fait arrêter 
par les Talibans, la jeune 
Parvana ne voit pas d’autre 
solution que de se couper les 
cheveux et de se déguiser 
en garçon pour subvenir aux 

besoins de sa famille sous 
le régime fondamentaliste en 
Afghanistan. 
→ Film d’ouverture (p.12)

When her father is unfairly 
imprisoned by the Taliban, 
young Parvana is forced to cut 
her hair and disguise herself as 
a boy to provide for her mother 
and siblings under Afghanistan’s 
fundamentalist regime. 
→ Opening film (p.12)

wOLkENJUNGE
(CLOUDBOY)
BY meikeminne 
ClinCkspoor
be, nl, no, se, 2017 — Dutch, sWeDish anD 
sÁmi original version With german 
Dubbing — 75’ — Family, aDventure  

jury enfants

Contre son gré, Niilas est 
envoyé chez sa mère en 
Laponie suédoise où elle vit 
parmi des éleveurs indigènes 
de rennes. Quand un renne 
disparaît, Niilas se joint à ceux 
qui le recherchent et vit l’été 
le plus aventureux de sa vie.

Reluctantly staying with his 
mother’s new family among the 
reindeer-herding Sámi in 
Lapland, 12-year-old Niilas 
accidentally allows one of the 
reindeer to escape, and sets 
out on an adventure-filled 
search to return the missing 
animal.

AMELIE RENNT
BY tobiAs WiemAnn
De, it,  2017 — german ov — 97’  — 
aDventure, Drama

En fuite de son sanatorium en 
Tyrol, Amelie rencontre le 
jeune berger Bart et part avec 
lui pour une escalade en 
montagne à la recherche d’un 
sommet où, selon une 
légende, un ancien rituel du 
feu est censé pouvoir guérir 
son asthme.

Sent to a mountain sanatorium 
after a life-threatening asthma 
attack, rebellious Amelie hears 
a legend about an ancient ritual 
said to possess magical 
healing powers, and sets out to 
scale the dangerous alpine 
range to find it for herself.

 

SCHwAARZE MANN 
– UN NOIR PARMI 
NOUS  
BY Fränz hAusemer
lu,  2017 — luxembourgish ov — 57’ 
Documentary

Jacques, un petit garçon noir, 
est déposé chez ses grands- 
parents au Luxembourg. Il ne 
reverra plus jamais son père 

luxembourgeois ni sa mère 
congolaise. Il grandira ainsi en 
tant que premier citoyen noir 
du minuscule Grand-Duché. 
→  Made In / With Luxembourg 

(p.100)

Jacques, a small black boy, 
is left at his grandparents’ 
place in Luxembourg. He is 
never going to see his 
Luxembourgish father and 
Congolese mother again, 
but grows up as the first black 
citizen of this tiny European 
nation. 
→  Made In / With Luxembourg 

(p.100)

ALS PAUL ÜBER 
DAS MEER kAM – 
TAGEBUCH EINER 
BEGEGNUNG 
BY JAkob preuss
De, 2017 — german ov With French 
subt.  — 97’  — Documentary 

jury jeune

Au Maroc, le réalisateur 
Jakob Preuss rencontre 
Paul Nkamani, un réfugié 
camerounais, qui attend 
de traverser la Méditerranée 
pour rejoindre l’Europe. 
Au lieu de simplement 
raconter le voyage de Paul, 
Jakob décide d’agir et de 
l’aider à rejoindre l’Allemagne.

In Morocco, filmmaker Jakob 
Preuss meets Paul Nkamani, a 
refugee from Cameroon 

waiting to cross the 
Mediterranean for Europe. 
Instead of passively 
documenting Paul’s journey, 
Jakob decides to take action 
and help him reach Germany.

CHUCkS
BY sAbinA hiebler, 
gerhArd ertl
at, 2015 — german ov — 93’ — Drama, 
coming oF age 

jury jeune

Mae erre dans les rues de 
Vienne, portant les chaussures 
Converse de son frère décédé. 
Lorsqu’elle travaille dans un 
établissement pour des 
personnes atteintes du sida, 
elle rencontre un patient, 
Paul, et en tombe amoureuse.

A youthful romance, filled with 
humour, rebellion, and a killer 
electro-pop soundtrack, about 
a punky Vienna street artist 
who begins working at an AIDS 
centre where she forms an 
unexpected bond with a patient.

1:54
BY yAn englAnd



ca, 2016 — French ov With english 
subt.  — 106’  — sPorts Drama 

jury jeune

À 16 ans, Tim est un jeune 
homme timide, brillant et doté 
d’un talent sportif naturel. 
Mais la pression qu’il subit le 
poussera jusque dans ses 
derniers retranchements, là où 
les limites humaines atteignent 
le point de non-retour.

Tim is sick and tired of feeling 
like a loser, and wants to shine 
for once. He decides to stand 
up to his bully Jeff by dethroning 
him in the 800m championship 
he is known for in school. 
But behind the competition and 
rivalry, a secret is wreaking havoc.

 

LOMO – THE 
LANGUAGE Of MANy 
OTHERS
BY JuliA lAnghoF
De, 2017 — german ov — 101’  — Drama 

jury jeune

Karl investit la majorité de son 
temps dans son blog. Quand sa 
copine le laisse tomber, il perd 
ses illusions et commence à 
laisser de plus en plus le 
pouvoir sur son existence aux 
mains des adeptes de sa page.

Karl spends most of his time 
on his blog. Disillusioned with 
his failing romance, he starts 
playing a dangerous game:  
his followers increasingly take 
control of him, ruling over 
matters of life and death.

MADE IN/WITH
LUXEMBOURG
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in parallel  

to the film,  

théâtre national du 

luxembourg produced 

ouri Wesloy’s and  

Willy perelsztejn’s 

stage play  

“codename ashcan”

2016  Back to Utopia 
(as producer)

2015  Retrouvées 
(as producer)

2014  Mille Chemins du 
temps (as producer)

L’histoire méconnue de la prison secrète à 
Mondorf-les-Bains au Luxembourg, où  
les principaux dirigeants nazis ont été détenus 
après la victoire des Alliés le 8 mai 1945,  
sous autorité de l’armée américaine.

The untold story of the secret prison where  
the main Nazi leaders were detained after  
the Allied victory on 8th May 1945. It was run  
by the US Army at Mondorf-les-Bains  
in Luxembourg. 

ashcan  
BY Willy Perelsztejn
LU,  BE,  FR,  2017 — GERman, FREnch and EnGLish OV with FREnch sUBt. 
— 80’ — dOcUmEntaRY

SCREENPLAY wiLLY PERELsztEjn
CINEMATOGRAPHER caRLO thiEL
SOUND caRLO thOss
MUSIC andRé mERGEnthaLER
PRODUCTION nOwhERE Land PROdUctiOns, 
LEs FiLms dE La mémOiRE, 
sEcOndE VaGUE PROdUctiOns
COLLABORATION cEntRE natiOnaL 
dE L’aUdiOVisUEL (cna)
DISTRIBUTOR nOwhERE Land PROdUctiOns
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2012  Wadjda 
2005  Women Without 

Shadows (documentary)

Dans une société qui ne laissait aucune place  
aux femmes de lettres, Mary Shelley, âgée de 
18 ans à peine, allait révolutionner la littérature  
et marquer la culture populaire à tout jamais 
en créant la figure du professeur Frankenstein.

In 19th-century England where women had  
no place in literary circles, 18-year-old Mary 
Shelley was about to revolutionise literature  
and pop culture with her Frankenstein,  
the product of her unbridled imagination and 
profound grief.

shot

on location in

berlin, frankfurt

and

luxembourg
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WITH ELLE FanninG, dOUGLas BOOth, 
BEL POwLEY,  jOannE FROGGatt, 
tOm stURRidGE,  maisiE wiLLiams, 
stEPhEn diLLanE,  BEn haRdY 
SCREENPLAY haiFaa aL-mansOUR, 
Emma jEnsEn
CINEMATOGRAPHER daVid UnGaRO
SOUND nicOLas tRan tROnG
SET Paki smith, maRc RidREmOnt 
MUSIC amELia waRnER
PRODUCTION hanwaY FiLms, 
hEad GEaR FiLms, 
mEtROL tEchnOLOGY, PaRaLLEL 
PictUREs, jULiEttE FiLms, 
GiddEn mEdia,  sOBini FiLms
DISTRIBUTOR jULiEttE FiLms

WITH PaULa BEER, BaRRY atsma, 
désiRéE nOsBUsch, mai dUOnG kiEU, 
tOBias mOREtti ,  maRc LimPach, 
GERmain waGnER 
SCREENPLAY OLiVER kiEnLE,  jana BURBach, 
jan GaLLi
CINEMATOGRAPHER FRank Lamm
SOUND caRLO thOss
SET tim PannEn 
MUSIC kaYan BaYani
PRODUCTION LEttERBOx FiLmPROdUktiOn
COPRODUCTION iRis PROdUctiOns 

Jana, une jeune banquière d’affaires très 
talentueuse, se laisse entraîner dans  
une conspiration qui menace la sécurité  
financière de pays entiers. Quand la crise 
résultante se déchaîne, elle doit décider  
si elle est du côté du système ou non.

Jana, a highly talented young investment 
banker gets involved in a conspiracy that puts 
the financial security of entire countries at risk. 
When the resulting crisis spins out of control, 
she has to decide what side of history she wants 
to stand on.

2016  Paula – Mein Leben  
soll ein Fest sein

2013  Westen
2012  Der Turm

mary shelley    

BY HAiFAA Al-MAnsOUr
Uk, Us,  LU,  2017 — EnGLish OV with FREnch sUBt.  — 120’  — dRama, BiOPic 

bad banks    

BY CHristiAn sCHWOCHOW
dE, LU , 2018 — GERman OV with EnGLish sUBt. — 101’ — tV minisERiEs, thRiLLER 
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2014  La Passion de Jeanne 
d’Arc (as a film music 
composer – Live Film 
Concert for the 1928 
film)

2009-  Nosferatu – eine 
2010  Symphonie des 

Grauens (as a film 
music composer – 
Live Film Concert  
for the 1922 film)

Jacques, un petit garçon noir, est déposé chez 
ses grands-parents au Luxembourg. Il ne reverra 
plus jamais son père luxembourgeois ni sa mère 
congolaise. Il grandira ainsi en tant que premier 
citoyen noir du minuscule Grand-Duché.

Jacques, a small black boy, is left at his 
grandparents’ place in Luxembourg. He is never 
going to see his Luxembourgish father and 
Congolese mother again, but grows up as the 
first black citizen of this tiny European nation.

WITH jacqUEs chaRLEs LEURs,
LéOniE LEURs, jacqUEs LEURs 
SCREENPLAY FRänz haUsEmER
CINEMATOGRAPHER nikOs wELtER,
PiER haUsEmER
SOUND PhiLiPPE kOhn
MUSIC FRänz haUsEmER
PRODUCTION samsa FiLm
DISTRIBUTOR samsa FiLm

schWaarze mann –  
un noir parmi nous   

BY FrÄnz HAUseMer
LU,  2017 — LUxEmBOURGish and FREnch OV with FREnch sUBt. 
— 56’ — dOcUmEntaRY
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meng kollegen aus dem 
all (LUIS AND THE ALIENS)    

 BY CHristOPH & 
WOlFGAnG lAUenstein
dE, LU,  dk,  2018 — LUxEmBOURGish VERsiOn 
— 85’ — cOmEdY 
CO-DIRECTOR sEan mccORmack

→  Jeune Public 
Young Audiences 
(p.87)

WITH FREdERick LaU, VickY kRiEPs,  maRcO 
LOREnzini ,  Pit BUkOwski
SCREENPLAY RAZVAN RADULESCU,  GOVINDA VAN MAELE
CINEMATOGRAPHER naRaYan Van maELE
SOUND thOmas GRimm-LandsBERG, jULiEn 
mizac, FaBiEn POchEt,  ROLand VOGLaiRE
MUSIC mOckE
SET aUdREY hERnU
PRODUCTION LEs FiLms FaUVEs, PROPELLERFiLm 
BERLin,  nOVak PROd
DISTRIBUTOR stRaY dOGs, taRantULa 
distRiBUtiOn

→  Compétition Officielle 
Official Competition 
(p.27)

gutland    
 BY GOVinDA VAn MAele
LU,  BE,  dE,  2017 — LUxEmBOURGish and GERman OV 
with FREnch OR EnGLish sUBt.  — 107’  — dRama, 
mYstERY,  thRiLLER
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the breadWinner    
 BY nOrA tWOMey
ca, iE,  LU,  2017 — EnGLish OV with FREnch sUBt. 
— 94’  — animatiOn, dRama 

→  Film d’Ouverture 
Opening Film 
(p.14)
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2016  Iridescence (short)
2013 Eloge (short)

2011  Legal.Illegal (short)
2008 Mena (short)

Après avoir été diagnostiquée avec un 
cancer du sein en 2015, Élodie a décidé de 
transformer sa souffrance et ses peurs en 
une lutte créative contre la maladie. 
Iridescence est l’histoire personnelle et 
pleine d’espoir de sa lutte contre le cancer.

After being diagnosed with breast cancer 
in 2015, Élodie turned her suffering  
and fears into a creative fight against the 
disease. Iridescence, is the personal  
story of her fight against cancer and the 
way she found to deal with the disease  
in a creative and hopeful manner.

WITH éLOdiE maLanda, EiLEEn BYRnE 
SCREENPLAY EiLEEn BYRnE
CINEMATOGRAPHER REBEcca mEininG

SOUND chRistOPhER BiRiBaUER 
MUSIC chRistOPhER BiRiBaUER
PRODUCTION EiLEEn BYRnE

2017 Jää

Après son divorce, Harri ne voit son fils  
de dix ans que pendant les vacances 
scolaires. Pour rattraper le temps perdu,  
il organise un voyage père-fils vers  
une île. Ayant manqué le dernier ferry,  
Harri décide d’emprunter une route locale 
au-dessus de la mer gelée.

Struggling with the guilt of not being 
there for his estranged son, Harri tries to 
make up for lost time by organising  
an adventurous father-son winter trip  
to an island. Harri misses the last boat  
to the island but he decides to take  
a local ice road in order not to disappoint 
his son.

WITH mait maLmstEn, aksEL OjaRi 
SCREENPLAY anna hints
CINEMATOGRAPHER tõnis tUUGa
SOUND kaURi LEmBERG 

MUSIC ROmain tROUiLLEt
PRODUCTION antEVita FiLms,  
ExitFiLm, ORiGinE FiLms

WITH j iLL dEVREssE,  daRiO 
caVaLLaRO, FELix adams
SCREENPLAY kim schnEidER
CINEMATOGRAPHER sERGE BEnassUtti
SOUND YVEs BEmELmans

SET chRistina schaFFER 
MUSIC chaREL stOLtz
PRODUCTION amOUR FOU LUxEmBOURG

2017 And Then You (short)

2017 Acheron (short)
2016 Blind Eyes (short)
2015 Smartass (short)

Dans un monde où les sentiments et le 
caractère de chacun sont visibles au grand 
jour, Sasha et Finn tombent amoureux 
malgré leurs différences. Mais cette relation 
va provoquer un changement majeur. Le feu 
de la passion amoureuse sera-t-il plus fort 
que la crainte d’y perdre sa propre identité ?

In a world where the interior is turned 
outward, Sasha and Finn fall for each 
other despite their differences.  
However this burgeoning relationship 
causes an uncomfortable change.  
Is the fire of a passionate love stronger 
than the fear to lose one’s own 
personality?

À la suite d’un accident, Marie se retrouve 
prise dans une boucle spatio-temporelle 
d’où elle ne parvient plus à s’extraire.  
Pour y parvenir, elle va devoir affronter  
ses démons intérieurs et accepter 
l’inacceptable.

After an accident, Marie finds herself 
trapped in a space-time loop which  
she can’t escape from. To get out, she  
will have to face her worst inner demons 
and accept the unacceptable.

WITH FaBiEnnE hOLLwEGE,  
jéRômE VaRanFRain 
SCREENPLAY jULEs wax, adaPtEd  
BY thOma FORGiaRini
CINEMATOGRAPHER sERGE BEnassUtti

SOUND PhILIPPE MERGEN,  YVES MELChIOR
MUSIC YVEs mELchiOR, tOm Gatti
PRODUCTION cEntRE natiOnaL  
dE L’aUdiOVisUEL (cna),  sERVicE 
natiOnaL dE La jEUnEssE (snj)

ShowCaSe – ShortS made in / with luxembourg

iridescence  
BY eileen Byrne
LU,  dE,  2016 — withOUt wORds — 6’  — dancE 

ice (JÄÄ)  
BY AnnA Hints
EE, LU, FR, 2017 — ESTONIAN OV WITh ENGLISh SUBT. — 15’ — DRAMA 

and then you  
BY KiM sCHneiDer
LU,  2017  — LUXEMBOURGISh OV WITh ENGLISh SUBT.  — 16’  — ROMANCE 

acheron  
BY tHOMA FOrGiArini
LU,  2017 — LUxEmBOURGish OV — 14’  — dRama

Best Dance Video  
Paris Arts  

and Movie Awards

Best Experimental  
Short Film 

San Francisco Film Festival
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2017 Traces (short)

2015  Livrées à leurs 
sens (short)

À la mort de sa mère, Julie découvre que 
son père n’est pas son géniteur. Ses repères 
familiaux sont ébranlés. Elle ne sait pas  
si elle peut encore considérer celui qu’elle 
croyait être son père comme tel. Des 
souvenirs de son enfance ressurgissent.

When her mother dies, Julie discovers 
that her father is not her biological father. 
Deeply shaken, she now asks herself  
how she should relate to the person she 
considered as her father. Memories  
of her childhood are resurfacing and  
a search for answers begins.

WITH LaRisa FaBER, dEnis 
jOUssELin,  PhiLiPPE mEYRER, 
REnELdE PiERLOt,  
sOPhiE LanGEVin,  jOëL dELsaUt, 
EUGéniE ansELin,  Lina chaRnEUx, 
cLaRa RéVész 

SCREENPLAY cEciLia GUichaRt
CINEMATOGRAPHER émiLiE GUéREt
SOUND YVEs BémELmans
SET ULRika dEBatissE 
MUSIC jEannOt sanaVia
PRODUCTION caLach FiLms 

Mich, un sans-abri, travaille dans une soupe 
populaire quand Fadi, un réfugié syrien, 
perturbe la file d’attente. Lorsque son sac 
disparaît le même jour, Mich en vient  
à soupçonner Fadi. Alcoolisé et encouragé 
par ses amis, Mich erre dans les rues  
à la recherche de son sac. 

Homeless Mich is working in a soup 
kitchen when Fadi, a Syrian refugee, 
causes some disturbance by cutting the 
line. When Mich’s bag disappears  
that same day, he begins to suspect Fadi.

WITH JULES WERNER,  RAMZI  ChOUkAIR, 

IVO MORASChINI ,  MIkE ELChEROTh, 

MIChEL TEREBA,  BEN SChELTGEN, 

MARTINE kOhN,  GEORGES NIXON 

SCREENPLAY DIANA NILLES,  DAVID hENRIChS
CINEMATOGRAPHER nikOs wELtER
SET ULRika dEBatissE
PRODUCTION taRantULa LUxEmBOURG

traces  
 BY CeCiliA GUiCHArt
LU,  2017 — FREnch OV — 15’  — dRama

mich’s kitchen 
(DEM MICH SENG KICHEN)  

 BY DiAnA nilles
LU, 2017 — LUXEMBOURGISh OV WITh FRENCh SUBT. — 16’ — DRAMA 

ShowCaSe – ShortS made in / with luxembourg

2017  Dem Mich seng 
Kichen (short)

2015  Summer Leaves 
(short) 

hors 
les murs
o u t s i d e  t h e  w a l l s
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braguino 
BY CLÉMENT COGITORE
FR,  F I ,  2017  — RUSSIAN OV WITH ENGLISH SUBT.  — 49’  — DOCUMENTARY

San Sebastián
International Film

Festival

107

À Braguino, village perdu au milieu de la taïga 
sibérienne, deux familles, les Braguine et les 
Kiline, vivent en totale autarcie mais refusent 
de s’adresser la parole. Sur une île du fleuve, 
les enfants des deux clans se retrouvent.

In the Siberian forest, away from any civilization, 
a feud is opposing two families whose houses 
are separated by a river. In the middle of the 
river stands an island where the kids of the two 
families are meeting on their own.

SCREENPLAY Clément Cogitore
PRODUCTION Seppia produCtion
COPRODUCTION la luCarne, making movieS
DISTRIBUTOR indie SaleS

2015  Les petits secrets 
des grands tableaux 
(TV Documentary 
Mini-Series)

2015  The Wakhan Front 
(Neither Heaven 
Nor Earth) 

2010  Scènes de chasse 
(short)

Collaboration

IN 2017, BERNARD-MASSARD WAS
AWARDED WITH TWO PLATINUM MEDALS 
AT THE DECANTER WORLD WINE AWARDS.

In 2017, Bernard-Massard participated for the first time to the 

Decanter World Wine Awards. The DWWA can be considered 

as one of the most prestigious wine competitions. Many call 

it the “Oscars of the wine world”. Two of our Cuvées received 

the highest distinctions with one “Platinum Best in Show” and 

one “Platinum Best in Category”. Out of 17.500 wines, only 34 

received Best in Show, 175 Best in Category. To us, this is a true 

achievement and a fantastic reward for our continuous efforts to 

deliver products of the highest quality at great value. We would 

like to take this opportunity to thank our faithful customers and 

our fantastic team.

EXCELLENCE
REWARDED

0431_BM_AD_Decanter-Awards.indd   1 30/01/2018   08:51

BUFFET - BRUNCH - PLATS CHAUDS
CUISINE FRANCO-LUXEMBOURGEOISE 

SIMPLE ET FRAÎCHE

41, rue Notre-Dame,
L-2240 Luxembourg

cafesino@casino-luxembourg.lu
Tél : +352 2627 0279

www.casino-luxembourg.lu

contact@hb-catering.eu
Tél : +352 2627 0279

www.hb-catering.eu

LA TABLE DES NOUVELLES SAVEURS 
ENTRE INNOVATION ET TRADITION

25.02 screening  → 18:30 • Ciné Utopia
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les tournesols 
du nicaragua 
(Girasoles de NicaraGua)   

BY FLORENCE JAUGEY
NI ,  2017  — SPANISH OV WITH FRENCH SUBT.  — 80’  — DOCUMENTARY

Après avoir été nommées médiatrices judiciaires 
par la Cour suprême du Nicaragua, 18 travailleuses 
du sexe luttent pour la reconnaissance et la 
réglementation du travail sexuel autonome dans 
leur pays.

After having been named judicial aides 
by Nicaragua’s Supreme Court, 18 female sex 
workers fight for recognition and regulations 
for their profession, and facilitate the resolution 
of conflicts in the larger society 2014 La pantalla desnuda

2012  El engaño 
(documentary short)

2009 La Yuma

WITH maria elena dávila, 
JeSSenia alSton, Yamileth garCía, 
Yohana Sequeira, Carmen olivareS, 
Sonia montenegro, 
giSSella guevara
SCREENPLAY FlorenCe JaugeY
PRODUCTION Camila FilmS
DISTRIBUTOR Camila FilmS

2013  Those Who Go Those 
Who Stay 
(documentary)

2005  Zorros Bar Mizwa 
(documentary)

1996  Jenseits des Krieges 
(documentary)

WITH anJa plaSChg, laurenCe rupp
SCREENPLAY ruth BeCkermann, ina hartwig
BASED ON THE LETTERS BY ingeBorg BaChmann, 
paul Celan
PRODUCTION ruth BeCkermann 
Filmproduktion
DISTRIBUTOR SixpaCkFilm

tHe dreaMed ones 
(die GeTrÄuMTeN)

 BY RUTH BECKERMANN
AT,  2016 — GERMAN OV WITH FRENCH SUBT.  — 89’  — DOCUMENTARY 

Deux jeunes acteurs interprètent la 
correspondance amoureuse entre les poètes 
Ingeborg Bachmann et Paul Celan, et en font 
renaître les émotions tumultueuses. Pendant 
les pauses, ils se rapprochent. Les amours 
d’hier et ceux d’aujourd’hui s’entrecroisent.

Two young actors interpret the love 
correspondence between Ingeborg Bachmann 
and Paul Celan, and make the tumultuous 
emotions revive. During intervals, they also 
exchange confidences. Yesterday’s and today’s 
loves intersect. 

Audience Award 
Portland International 

Film Festival

Special Mention 
SCAM International 

Award & Youth Award
Cinéma du réel

CollaborationCollaboration

Many of rutH 

beckerMann’s filMs 

deal witH JewisH 

identity after wwii

1.03 screening  → 19:00 • Ciné Utopia 27.02 screening  → 19:00 • neimënster
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LUXEMBOURG VIDEO CLIP NIGHT  
& UP TO ELEVEN X ROCKLAB 
BY  ROCKLAB

Venez explorer le monde des clips musicaux lors 
d’une soirée proposée par le Rocklab de la Rockhal 
qui vous fera découvrir une sélection des meilleurs 
clips luxembourgeois soumis lors des Luxembourg 
Video Clip Awards – VCAs au cours des cinq 
dernières années. La soirée au Ciné Utopia sera 
suivie par un apéro Up To Eleven X Rocklab tout en 
musique au MUDAM Café.

Join us for a special event hosted by Rockhal’s 
Rocklab and discover a selection of the best music 
videos made in Luxembourg submitted by artists, 
musicians and directors during the last 5 editions 
of the Luxembourg Video Clip Awards – VCAs. The 
session will be followed by an Up To Eleven X  
Rocklab at the MUDAM Café.

ORGANISATION  roCkhal,  roCklaB
PARTNERS FondS Start-up de l’Œuvre 
nationale de SeCourS 
grande-duCheSSe Charlotte, 
SaCem luxemBourg, 
Centre national de l’audioviSuel 
(Cna),  rtl,  eldoradio

Collaboration 
roCkhal

28.02 screening  → 19:00 • Ciné Utopia
28.02 live music  → 21:00 • Mudam Café

UP TO ELEVEN X ROCKLAB
Live Music by Singer-Songwriter 
Bartleby Delicate & Electronic 
music producer Mudaze
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une carmen en turakie 
BY MICHEL LAUBU, EMILI 
HUFNAGEL, OLIVIA BURTON 
(TURAK THÉÂTRE)
FR,  2015 — FRENCH WITH GERMAN SUBT.  — 80’  — PLAY,  PUPPETS

WITH miChel lauBu, emili  huFnagel, 
géraldine Bonneton, rodolphe 
Burger, Fred roudet,  Jeanne 
CrouSaud, laurent viChard
SCREENPLAY Stéphan roelantS
PRODUCTION méluSine produCtionS
DISTRIBUTOR méluSine produCtionS

eskal turak 
BY STÉPHAN ROELANTS
FR,  2016 — FRENCH OV — 52’  — DOCUMENTARY

2017  The Breadwinner 
(as producer)

2016  Ethel & Ernest 
(as producer)

2014  Song of the Sea 
(as producer)
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La compagnie de théâtre Turak présente sa 
nouvelle pièce. La caméra découvre l’histoire 
de la troupe, l’univers rêveur de Turak,  
leurs inventions, leur machine à musique,  
et la passion avec laquelle chacun s’implique  
dans ce projet unique.

The Turak theatre company present their new 
play Une cArMen en Turakie. In their workshops, 
the camera unveils the group’s story and 
intimately presents its members, their universe 
and inventions, and the passion everyone puts 
into this unique project. 

Carmen. Quelle est cette tragique histoire 
d’amour si populaire ? Puristes, soyez prévenus : 
dans Une cArMen en Turakie, l’opéra de Bizet 
et la mémoire qu’il transporte avec lui passent 
au crible de la fantaisie turakienne, qui n’a jamais 
connu de lois.

Carmen. What is this well-known tragic love 
story all about? Bizet’s opera, put together using 
objects found on the seafloor, is elevated to 
another level thanks to the imagination of the 
Turak theatre company.

SCREENPLAY miChel lauBu
PRODUCTION turak théâtre
COPRODUCTION le Bateau Feu – Sn de 
dunkerque, théâtre deS 
CéleStinS – lYon, mC2 – grenoBle, 
le volCan – Sn du havre,  Comédie 
de Saint-etienne –  Cdn, eSpaCe 
malraux – Sn de ChamBérY 
et de la Savoie,  théâtre renoir 
– Cran gevrier,  Château 
rouge – annemaSSe
SUPPORT SuBSiStanCeS-lYon

CollaborationCollaboration

1.03 screening  → 21:30 • Rotondes
1.03 play / specTacle  → 20:00 • Rotondes
2.03 play / specTacle  → 19:00 • Rotondes

 Spectacle  

 de MarionnetteS  

et MuSique 
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Une vidéothèque de films qui n’existent pas (encore). 
L’exposition, dans un style vidéo-club des années 1980, 
présente une sélection de films à travers un pitch de base ou 
des extraits de scénarios, leur univers graphique, le matériel 
promotionnel ou tout autre élément qui permette de 
comprendre, d’appréhender, de visualiser ledit film qu’on n’a 
pas vu. Et pour cause : les films introduits n’existent pas 
(encore) ! Le but ? Mettre en valeur le travail de deux métiers 
qui interviennent très en amont d’un projet 
cinématographique : celui de scénariste et celui 
d’illustrateur.

An exhibition about films that do not (yet) exist. 
In the style of a 1980s video club, the exhibition presents 
a selection of films through their basic pitch or extracts 
from the screenplay, the graphic universe in which they 
evolve, promotional material or any other element that 
allows you to understand, grasp and imagine the movie 
without actually having seen it. And for good reason: the 
films introduced do not (yet) exist! The aim is to highlight 
the job done by two professions in cinema, that both 
intervene at a very early stage in a film project: that of 
the screenwriter and that of the illustrator.

pitcH  exhibiTion
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PRODUCED BY rotondeS
INITIATED BY Fred neuen (2016)  
 IN THE CONTEXT OF luxemBourg CitY 
Film FeStival

Horaires d’ouverture /  
Opening hours 
Jeu-Sam / Thu-Sat  
→ 15:00 – 19:00 
Dim / Sun  
→ 12:00 – 18:00
Lun-Mer / Mon-Wed 
Fermé / Closed
Entrée libre / Free entrance
Fermeture exceptionnelle 
le Dim / Exceptionally 
closed on Sun 25/02 
→ 17:00

16.02 – 4.03

ÉVÉNEMENTS

E V E N T S

16.2 - 4.3.18 

ROTONDES

Une VIDÉOTHÈQUE de films 
qui n’existent pas (encore)

EXPO

Jeu 15.2.18 > 18:00
VERNISSAGE

dans le cadre du



Pour la première fois, le Festival 
installe son Quartier Général 
au Casino Luxembourg — Forum 
d’art contemporain. Accessible 
dès le 21 février, il ouvre ses 
portes à tous pour des rencontres 
publiques et professionnelles : 
ateliers jeune public, tables 
rondes, Masterclass, Openscreen 
et soirées festives.

For the first time, the Festival 
establishes its Headquarters in 
the Casino Luxembourg — Forum 
d’art contemporain. Its doors open 
on 21st February to all for public 
and professional meetings: young 
audiences workshops, round 
tables, Masterclasses, Openscreen 
and celebratory evenings.

Quartier

gé
né

ra
l

headQuarters
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20.02 les mardis de l’art  
18:30 (hors festival)

virgil widrich ,
work and method

avec / WITH virgil widrich 
OrganIsaTIOn casino luxembourg

Le réalisateur Virgil Widrich 
présente les influences 
mutuelles de l’art et du 
cinéma. 
Director Virgil Widrich 
presents the mutual influences 
of art and film.

22.02 workshop  age 13+  
16:00 → 18:30

du réel au virtuel
avec / WITH laura mannelli, 
FredericK ThomPson 
OrganIsaTIOn casino luxembourg

Une expérience narrative 
dans un monde 
multidimensionnel, à 
mi-chemin entre le jeu vidéo 
et le storytelling transmédia. 
A narrative experience in a 
multidimensional world, 
halfway between video game 
and transmedia storytelling.

23.02 event / party

21:30 → 3:00

the PartY
OrganIsaTIOn associaTions 
luxembourgeoises des 
réalisaTeurs eT scénarisTes 
(lars), Techniciens audiovisuels 
(alTa) eT acTeurs (acTors.lu).

Un événement privé exclusif 
pour détenteurs d’un Pass 
Festival. 
An exclusive private event for 
Festival Pass holders only.

24.02 workshop  age 13+  
11:00 → 17:00

eXPérience art 
en vr

avec / WITH Pascal Piron, Karolina 
marKiewicZ 
OrganIsaTIOn casino luxembourg

Venez vous essayer à 
la peinture et la sculpture 
en VR (réalité virtuelle) ! 
Come and try painting and 
sculpting in Virtual Reality 
(VR)!

24.02 workshop  age 5-12  
15:00 → 17:00

des mouvements 
de caméra 
identiQues Pour 
des films 
différents

avec / WITH ThierrY besseling 
OrganIsaTIOn casino luxembourg

Les participants franchissent 
en filmant un parcours défini 
placé à des endroits 
différents du Casino et 
produisent ainsi des films 
différents à la base de 
mouvements identiques.
While filming, participants will 
follow a marked path at 
different spots in the Casino, 
producing different films 
based on identical 
movements.

25.02 meeting

11:00 → 13:00

Picnic with Pros
OrganIsaTIOn bTs cinéma eT 
audiovisuel 
ParTenarIaT /  ParTnersHIP Film Fund 
luxembourg eT / and cenTre 
naTional de l’audiovisuel

Séance d’information 
publique sur les métiers du 
cinéma et de l’audiovisuel. 
Public information meeting 
about film and TV occupations.

26.02 masterclass  
17:30 → 18:30

masterclass 
arab cinema

avec / WITH erFan rashid

Rencontre avec le journaliste, 
réalisateur et programmateur 
irakien Erfan Rashid. Membre 
du Jury Documentaire du 
LCFF 2018. (→ p.40) 
Masterclass with Iraqi journalist, 
director and programmer 
Erfan Rashid. Member of the 
Documentary Jury 2018. (→ p.40)

27.02 les mardis de l’art  
18:30

virtual realitY 
and art 

avec / WITH miTYa sorKin, 
asTrid KahmKe 
OrganIsaTIOn casino luxembourg

Conférence sur le potentiel 
de la réalité virtuelle. 
Presentation on the potential 
of virtual reality.

1.03 award ceremony

17:30 → 19:00

aPéro de remise 
de PriX filmreakter 
offert Par l’Œuvre 
nationale de 
secours grande-
duchesse charlotte

ParTenarIaT /  ParTnersHIP 
FilmreaKTer asbl

 Lors d’un drink les participants 
peuvent rencontrer le jury 
du prix et discuter de leurs 
projets. 
Over a drink, the attendees 
will have the opportunity 
to meet the award’s Jury 
to discuss their projects.

1.03 screening

20:00 → 23:00

oPenscreen
OrganIsaTIOn oPenscreen asbl

Projection de films amateurs. 
Screening of amateur films.

3.03 workshop  age 5-12  
15:00 → 17:00

Petits 
réalisateurs 
de grands 
documenteurs

avec / WITH aYshea halliwell 
OrganIsaTIOn casino luxembourg

Les participants réaliseront 
de faux films documentaires 
sur la réalisation de films 
expérimentaux. 
Participants will produce two 
mockumentaries about the 
production of experimental 
films.

4.03 masterclass

11:00 → 12:30

work in Progress 
“Pachamama”

avec / WITH Juan anTin 
ParTenarIaT /  ParTnersHIP doghouse 
Films

Le réalisateur argentin 
Juan Antin présente son 
nouveau projet d’animation, 
Pachamama. 
Argentinian director Juan Antin 
presents his new animation 
project Pachamama.

4.03 meeting  
12:30 → 14:00

brunch de 
l’animation

ParTenarIaT /  ParTnersHIP Fmaiv — 
FédéraTion des méTiers 
de l’animaTion eT de l’image 
virTuelle

Présentation publique 
du secteur de l’animation 
au Luxembourg. 
Public presentation of 
Luxembourg’s animation 
industry.

4.03 masterclass

14:00 → 16:00

Zero imPunitY
avec / WITH sTéPhane hueber-blies, 
nicolas blies, denis lamberT 
ParTenarIaT /  ParTnersHIP a_bahn

Masterclass pour découvrir 
le documentaire transmedia 
Zero Impunity combattant 
l’impunité des violences 
sexuelles dans les conflits 
armés. 
Masterclass to present the 
transmedia documentary Zero 
Impunity against the impunity 
for sexual violence in armed 
conflicts.

agenda

ÉVÉNEMENTS / EVENTS
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www.brasserieschuman.pro

23.02 event / party

21:30 → 3:00 

the PartY: 
work hard ≥ PlaY hard

OrganIsaTIOn associaTions luxembourgeoises 
des realisaTeurs eT scenarisTes (lars), 
Techniciens de l’audiovisuel (alTa) eT acTeurs 
(acTors.lu)

• QG / HQ

Cette soirée permettra aux 
différents interlocuteurs du milieu 
audiovisuel de se rencontrer et 
de s’échanger, et verra se produire 
la Fanfare Couche-tard (Metz) 
et le DJ Jan Brauer (Berlin). Un 
événement privé exclusif réservé 
aux professionnels du cinéma et 
aux détenteurs d’un Pass Festival.

This evening will enable different 
people involved in the audiovisual 
industry to meet in a casual 
atmosphere while la Fanfare 
Couche-tard (Metz) and DJ Jan 
Brauer (Berlin) make the party come 
alive. An exclusive private event for 
industry professionals and Festival 
Pass holders only.

©
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1.03 screening

20:00 → 23:00 

oPenscreen
bring Your own movie!

OrganIsaTIOn oPenscreen asbl

• QG / HQ

L’association Openscreen offre une 
plateforme aux passionnés de cinéma 
pour se rencontrer et pour visionner 
leurs œuvres cinématographiques 
dans des lieux insolites. Aucun critère 
de genre, de style ou de thématique 
n’est imposé.

Openscreen provides a stage for 
filmmakers to experiment and try out 
new ideas. They set no criteria for 
the theme, style or genre of the work 
submitted. An unexpected experience 
in an exciting venue with the instant 
feedback of a live audience.
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25.02 meeting

11:00 → 13:00
25.02 screening

16:30 → 18:30

Picnic with Pros
OrganIsaTIOn bTs cinéma eT audiovisuel 
ParTnersHIP cna, Film Fund

soirée crème fraîche
OrganIsaTIOn service naTional de la Jeunesse (snJ), 
cenTre naTional de l’audiovisuel (cna) 
cOLLaBOraTIOn orange luxembourg

film criticism / 
“the lord of the rings”: 
scene-bY-scene analYsis

By boYd van hoeiJ 

“croc-blanc” – 
la musiQue de film

WITH bruno coulais,  sTéPhane lerouge 
cOLLaBOraTIOn insTiTuT FranÇais du luxembourg 

Picnic with Pros est une journée 
d’information sur les métiers 
de l’audiovisuel – les opportunités, 
le cadre légal et les débouchés 
offerts par le marché – organisée 
sous forme d’échanges interactifs.

Picnic with Pros is an information 
day on professions in the audiovisual 
field – opportunities, the legal 
framework and professional outlets in 
the market – in the shape of interactive 
exchanges.

Crème Fraîche propose une 
programmation de courts-
métrages réalisés par des jeunes 
au Luxembourg ainsi que la 
proclamation des résultats des 
différents concours de créativité, 
offrant une opportunité unique 
à chaque jeune de présenter 
son œuvre et de se faire connaître 
du grand public.

Crème Fraîche screens short films 
of Luxembourgish amateur 
filmmakers while the SNJ and CNA 
announce the winners of their 
creativity contest. Young talents will 
have the unique opportunity to 
present both themselves and their 
films to a broad audience.

Pendant trois après-midis, Boyd van 
Hoeij fera connaître aux cinéphiles 
les différents aspects d’une analyse 
et critique de film, leur fournissant 
les outils pour analyser eux-mêmes 
des œuvres cinématographiques. 
Le 27 février, rejoignez-le pour 
une analyse scène par scène de 
quelques extraits de la trilogie 
du Seigneur des Anneaux de Peter 
Jackson.

In three different sessions, film critic 
Boyd van Hoeij is going to introduce 
film buffs to the various areas of film 
analysis and criticism, providing 
them with the tools to analyse 
cinematographic works themselves. 
On the 27th February, join him for a 
scene-by-scene analysis of selected 
scenes taken from Peter Jackson’s 
The Lord of the Rings trilogy.

Le compositeur Bruno Coulais 
interviendra lors d’une masterclass 
animée par Stéphane Lerouge. 
Il divulguera aux jeunes participants 
les secrets de la composition des 
musiques de films en s’appuyant 
sur des extraits de Croc-Blanc 
d’Alexandre Espigares.

Composer Bruno Coulais will lift the 
veil on the secrets of film scoring to 
young audiences during a 
masterclass moderated by Stéphane 
Lerouge, with the help of scenes 
from White Fang by Luxembourgish 
director Alexandre Espigares.

24.02, 3.03 & 4.03 workshop

14:30 → 17:00

27.02 film analysis

18:00

3.03 masterclass

11:00 → 13:00

• Kinepolis Kirchberg • Cercle Cité • Cinémathèque• QG / HQ
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4.03 masterclass

11:00 → 12:30
 

4.03 meeting

12:30 → 14:00

brunch de l’animation
WITH la FédéraTion de l’animaTion eT de l’ image 
virTuelle (Fmaiv)

Présentation publique du secteur 
de l’animation au Luxembourg.

Public presentation of Luxembourg’s 
animation industry.

• QG / HQ

4.03 masterclass

14:00 → 16:00 

26.02 masterclass

17:30 → 18:30 • QG / HQ 

3.03 masterclass

17:00 • Cinémathèque 

work in Progress: 
“Pachamama”

cOLLaBOraTIOn doghouse Films 
WITH Juan anTin

Zero imPunitY
cOLLaBOraTIOn a_bahn 
WITH sTéPhane hueber-blies,  nicolas blies, 
denis lamberT

Le réalisateur argentin Juan Antin 
présente son nouveau projet 
d’animation, Pachamama.

Argentinian director Juan Antin 
presents his new animation 
project Pachamama.

• QG / HQ

Cette masterclass est un voyage 
à travers l’univers du documentaire 
transmédia Zero Impunity. Venez 
rencontrer les 3 réalisateurs 
(Stéphane Hueber-Blies, Nicolas 
Blies et Denis Lambert) de ce projet 
qui combine le journalisme 
d’investigation et l’activisme contre 
l’impunité des violences sexuelles 
dans les conflits armés.

The masterclass is an exceptional 
opportunity to dive into the universe 
of the transmedia documentary 
Zero Impunity and to meet the three 
directors – Stéphane Hueber-Blies, 
Nicolas Blies and Denis Lambert – 
behind this project that combines 
investigative journalism and activism 
to end impunity for sexual violence 
in current armed conflicts. 

• QG / HQ
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Erfan Rashid, l’ancien directeur  
des programmes arabes du Festival 
International du Film de Dubaï  
vous donne un aperçu fascinant du 
cinéma arabe, de son histoire 
et son développement récent suite 
au « Printemps arabe », ainsi  
que sur le rôle des réalisatrices  
et la représentation des femmes 
à l’écran.

Doté d’un regard critique sur la 
société et d’une prédilection pour 
l’adaptation littéraire, Volker 
Schlöndorff est devenu l’un des 

Erfan Rashid, the former Arabic 
Programs Director for Dubai 
International Film Festival  
will present fascinating insights  
into Arab cinema, its history, 
changes and trends after the Arab 
Spring, as well as the role of female 
directors and the representation  
of women’s issues.

réalisateurs allemands les  
plus éminents. Les festivaliers  
ont l’occasion de rencontrer le 
gagnant de la Palme d’Or et d’un 
Oscar (Le tambour, 1979) lors 
d’une Masterclass exceptionnelle.

With a predilection for sociocritical 
themes and adaptations of literary 
classics, Volker Schlöndorff has 
become one of the most eminent 
German directors. Festivalgoers can 
meet the Palme d’Or and Academy 
Award-winner (The Tin Drum, 1979) 
for a unique Masterclass.

wiTh ERFAN RASHID 

wiTh VolkER ScHlöNDoRFF, MIcHEl cIMENt 

M A S T E R C L A S S  A R A b  C i n E M A

M A S T E R C L A S S  v o L k E R  S C H L Ö n D o R F F

ÉVÉNEMENTS / EVENTS

CollaboraTioN
arabiC aSSoCiaTioN
for CulTural ExChaNgE
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Couronné de 
succès en 2017, 
le Pavillon 
Réalité Virtuelle 
du Luxembourg 
City Film Festival 
reprend ses 
quartiers au 
Casino 
Luxembourg 
– Forum d’art 
contemporain 
avec un 
programme 
encore 
plus audacieux.

21.02 opening

→ 18:30 
Casino Luxembourg

vr Pavilion oPening 
recePtion

In THe Presence Of xavier beTTel,  Prime 
minisTer, minisTer oF culTure,  minisTer 
For communicaTions and media 
and guY daleiden, ceo Film Fund 
luxembourg

Entrée libre / Free entry

22.02

DAY
Accès gratuit / Admission free of charge 
RSVP → promotion@filmfund.etat.lu

→ 10:30 round table

vr installations and 
eXPeriences – a new frontier 
in cultural creation?

MOderaTIOn michel reilhac
PaneLIsTs TobY coFFeY, mads damsbo, 
Karolina marKiewicZ & Pascal Piron, 
signe ungermand

→ 14:30 round table

develoPing and distributing 
immersive vr in 2018 and 
beYond

MOderaTIOn monique simard
PaneLIsTs marie blondiaux, anToine cardon, 
marion guTh, sTéPhane cardin
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22.02–4.03 vr experience

alice, the virtual realitY PlaY
dIrecTOr maThias chelebourg, marie Jourdren

An ambitious VR theatre production that plunges 
viewers into the tale of Alice in Wonderland and 
lets them interact with characters and objects in 
real time, in a virtual enviroenvironment. 
Let Alice take you down the virtual rabbit hole!

22.02–4.03 vr experience

seParate silences
dIrecTOr david wedel

A two-person hybrid cinematic VR experience 
inviting viewers into a hospital bed to explore 
both sides of a story surrounding two siblings 
trapped in a coma after a traffic accident.

alteration
By Jérôme blanqueT

blind vaYsha
By Theodore ushev

cirQue du soleil – 
through the masks of 
luZia

By Felix & Paul sTudios

the dream collector
By li  mi

i, PhiliP
By Pierre ZandrowicZ

finding Jakob
By olivier Pesch

the little Prince vr
By red accenT sTudios

miYubi
By Felix & Paul sTudios

the PeoPle’s house
inside the white 
house with barack 
and michelle obama

By Felix & Paul sTudios

Planet ∞
By momoKo seTo

OrganIsaTIOn Film Fund luxembourg 
ParTner digiTal luxembourg 
curaTOr mYriam achard, Phi cenTre 
monTréal,  vr consulTanT

 Building on the 
great success 
of 2017, the 
Festival’s Virtual 
Reality Pavilion 
at Casino 
Luxembourg 
– Forum d’art 
contemporain 
returns with a 
bolder and 
even bigger 
programme. 

vr films
Walk-in system – no bookings

vr eXPeriences
by reservation only  
luxfilmfest-vrpavilion.eventbrite.com 
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9.02 – 18.03.2018
11:00 → 19:00

exhibition

Visions de Tolkien et d’ailleurs 
Laissez-vous embarquer pour un périple aux limites de la 
Comté, venez côtoyer Gandalf, marcher aux cotés de 
la Compagnie ou trembler durant le Siège de Minas Tirith, 
guidés par la main de John Howe et par son crayon, sous 
l’œil bienveillant du farfadet rieur qui se cache derrière sa 
barbe. L’art de John Howe est hors du temps, tout comme 
l’homme lui-même. Entre son travail pour les films de Peter 
Jackson, ses illustrations pour l’univers d’auteurs tels que 
Tolkien, et ses recherches personnelles, John Howe pose 
les jalons d’une épopée fantastique qui va marquer les rêves 
et les cauchemars des enfants que nous sommes et ce, 
pour longtemps encore.

Visions of tolkien and Beyond 
Embark upon a journey to the edges of the Shire, rub shoulders 
with Gandalf, walk alongside the Fellowship or tremble during 
the Siege of Minas Tirith, guided by the hand of John Howe and 
by his pencil, under the watchful eye of the cheerful elf hiding 
behind his beard. The art of John Howe is timeless, just like the 
man himself. Between his work for Peter Jackson’s films, 
his illustrations for the worlds of authors like Tolkien and Robin 
Hobb and his own research, John Howe lays the groundwork 
of a fantastic epic that will influence the dreams and nightmares 
of the inner child in us for a long time to come.

• Cercle Cité – Ratskeller

there and back again

Horaires d’ouverture / Openings hours 
→ 11:00 – 19:00 
Visite guidée gratuite / Free guided tour 
Samedis / Saturdays → 15:00 
Entrée libre / Free entrance

arTIsT John howe 
curaTOr gilles Francescano 
OrIgInaL cOncePT eric necKer 
graPHIc desIgn miK muhlen 
OrganIsaTIOn cercle ciTé 
cOLLaBOraTIOn les imaginales d’éPinal, 
éPinal (Fr) (24.05-27.05.2018) - 
imaginales.Fr 
In THe cOnTeXT Of LUXEMBOURG CITY FILM FESTIVAL 
PaTrOnage embassY oF canada  
To belgium and luxembourg
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11.03 
→ Projection Cinémathèque 
The Lord of the Rings:  
The Fellowship of the Ring

13.03 
→ Soirée Littérature Fantastique

Cercle Cité • Place d’Armes • Luxembourg

info@cerclecite.lu • T.+352 47 96-51 33

www.cerclecite.lu

EXPOSITIONS

CONFÉRENCES

AFTERWORKS 

CONCERTS

TABLES RONDES

LECTURES 

ET AUTRES
RENDEZ-VOUS CULTURELS

f
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Le Premier Ministre, Ministre 
de la Culture, Ministre 
des Communications et des 
Médias, Xavier Bettel

Le Secrétaire d’État à la 
Culture, Guy Arendt

Le Bourgmestre de la Ville de 
Luxembourg, Lydie Polfer

Les membres du conseil 
d’administration, du comité 
artistique et comité artistique 
KIDS : 
Jacky Beck, Claude 
Bertemes, Nicole Dahlen, 
Guy Daleiden, Catherine 
Decker, Christophe 
Eyssartier, Colette Flesch, 
Robert Garcia, Frank Grotz, 
Alexis Juncosa, Anna 
Koriagina, Catherine 
Krettels, Bob Krieps, 
Françoise Lentz, Gloria 

Morano, Duncan Roberts, 
Christiane Sietzen, Nico 
Simon, Boyd van Hoeij

Ministère de la Culture, 
Catherine Decker

Ville de Luxembourg : 
Christiane Sietzen, Astrid 
Agustsson, Marguerite 
Koob, le département 
communication, les services 
fêtes et marchés, les services 
de voiries, les Autobus 
de la Ville de Luxembourg

Kinepolis : 
Stijn Vanspauwen, Eddy 
Duquenne, Christophe 
Eyssartier, toute l’équipe 
de Kinepolis, tous les 
membres de l’exploitation 
des cinémas Kinepolis 
Kirchberg et Ciné Utopia 
et l’équipe de projection

luxembourg 
city film festival 2018 

remercie • thanks

Film Fund Luxembourg : 
Guy Daleiden, Françoise 
Lentz et toute l’équipe 
du Film Fund Luxembourg

L’Oeuvre Nationale de 
Secours Grande-Duchesse 
Charlotte : Pierre Bley, 
Gilles Rod, Florence 
Ahlborn, Beryl Koltz

Cinémathèque de la Ville 
de Luxembourg : 
Claude Bertemes, 
Nicole Dahlen, toute l’équipe 
de la Cinémathèque 
et l’équipe de projection

CNA : 
Paul Lesch et toute l’équipe 
du Centre national de 
l’audiovisuel 

Cercle Cité : Anouk Wies et 
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J  Jakovleski, Viktor . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .54 
Jansons, Edmunds . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .82 
Jaugey, Florence  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 109 
Jourdren, Marie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 127 
Jun, Geng . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .26

k  Katabuchi, Sunao . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .89 
Kogonada . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .55

IRIDESCENCE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 103  
ISLE OF DOGS . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .17 

J  JAZZOO . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .81 

k KÖNIGIN VON NIENDORF . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .92 

l   LA CHASSE AU DRAGON . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .85  
LA LICORNE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .85  
LA LUGE (BELCHONOK I SANKI) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .80 
LA PETITE FILLE ET LA NUIT . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .85 
LE NUAGE ET LA BALEINE (TUCHKA I KIT) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .80 
LE DRAGON ET LA MUSIQUE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .80  
LE PETIT BONHOMME DE POCHE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .80 
LE VENT DANS LES ROSEAUX . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .85 
LEAN ON PETE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .29 
LES TOURNESOLS DE NICARAGUA 
(GIRASOLES DE NICARAGUA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 109 
LIYANA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .60 
LOMO – THE LANGUAGE OF MANY OTHERS . . . . . . .94 
LOTS OF KIDS, A MONKEY AND A CASTLE  . . . . . . . . . . .45 
(MUCHOS HIJOS, UN MONO Y UN CASTILLO) 
LOWLIFE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .70 

m  MADAME HYDE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .71 
MARLINA THE MURDERER IN FOUR ACTS . . . . . . . . . . . .30 
(MARLINA SI PEMBUNUH DALAM EMPAT BABAK) 
MARY SHELLEY . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .99 
MENG KOLLEGEN AUS DEM ALL . . . . . . . . . . . . . . . . . 87 / 101 
(LUIS AND THE ALIENS) 
MIA SCHLÄFT WOANDERS (SIV SOVER VILSE) . . . . . . . . . . . . . . .86 
MICH’S KITCHEN (DEM MICH SENG KICHEN) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .104 
MIYUBI . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 127 
MR CHAT ET LES SHAMMIES . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .82 
MRS MILLS . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .73 
(MME MILLS, UNE VOISINE SI PARFAITE) 

n NUR EIN TAG . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .91 

o  OF FATHERS AND SONS . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .46 
OVER THE LIMIT . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .47 

P  PITY . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .31 
PLANET . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 127 
POROROCA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .32 

r  RAZZIA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .74 
REVOLTING RHYMES . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .88 / 91

s  SAMUI SONG (MAI MEE SAMUI SAMRAB TER). . . . . . . . . . . . . . . . . . . .61  
SCHWAARZE MANN . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 93 / 100 

UN NOIR PARMI NOUS 

SEPARATE SILENCES . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 127 
SWEET COUNTRY. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .33 

t  THANK YOU FOR THE RAIN . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .75 
THE BREADWINNER. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .14 / 92 / 101 
THE DEATH OF STALIN . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .15 
THE DREAM COLLECTOR . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 127 
THE DREAMED ONES (DIE GETRÄUMTEN) . . . . . . . . . . . . . . . . . . 108 
THE LITTLE PRINCE VR . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 127 
THE PEOPLE’S HOUSE: 
INSIDE THE WHITE HOUSE WITH BARACK 
AND MICHELLE OBAMA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 127 
THE THIRD MURDER (SANDOME NO SATSUJIN). . . . . . . . . . . . . . . .62 
TOILE D’ARAIGNÉE (PAUTINKA)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .80 
TRACES . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 104 
TULLY . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .63 

W WOLKENJUNGE (CLOUDBOY)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .92 

 Kopp, Aaron. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .60 
 Kopp, Amanda . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .60 

 l  Lachauer, Jan . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .88 / 91 
Lagarde, Ian . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .52 
Langhof, Julia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .94 
Laubu, Michel  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 92 / 113 
Lauenstein, Christoph . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 87 / 101 
Lauenstein, Wolfgang . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 87 / 101 
Liguori, Nicolas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .85 

m  Makridis, Babis . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .31 
Maoz, Samuel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .25 
Marceau, Sophie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .73 
Marko-Nord, Adam . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .81 
McCormack, Sean . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 87 / 101 
Mi, Li . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 127  
Müller, Camille . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .80  
Myakisheva, Vera . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .80 

n   Nilles, Diana . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 104 

P  Pesch, Olivier  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 127 
Perelsztejn, Willy . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .97 
Popescu, Constantin . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .32 
Prows, Ryan . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .70 
Preuss, Jakob . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .93 
Prus, Marta . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .47 

r  Ratanaruang, Pen-Ek . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .61 
Reitman, Jason . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .63 
Roelants, Stéphan . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 112 
Rojas, Juliana . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .69 

s  Salmerón, Gustavo. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .45 
Sauvaire, Jean-Stéphane. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .51 
Schneider, Kim. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 102 
Schuh, Jakob . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .88 / 91 
Schwochow, Christian . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .98 
Sekersöz, Rojda . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .53 
Seto, Momoko. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 127 
Shchukina, Olesya . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .80 
Siam, Mohamed . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .43 
Simpson, Bart . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .68 
Sivertsen, Rasmus A.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .84 
Smith, Paul Anton. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .58 
Sorrentino, Anaïs . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .85 
Surya, Mouly . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .30 

t  Thome, Joya . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .92 
Thornton, Warwick . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .33 
Tomilova, Alyona . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .80 
Tuza-Ritter, Bernadett . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .42 
Twomey, Nora. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .14 / 92 / 101

u  Ushev, Theodore. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 127 

v  Van Dusseldorp, Simone . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .91 
Van Maele, Govinda . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 27 / 101 
Van Sant, Gus  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .56 

W  Wedel, David  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 127 
Wiemann, Tobias . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .93 

Z Zandrowicz, Pierre . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 127 



143calendrier des ÉvÉnements 
events calendar 

20/02 — Tuesday — Mardi
18:30 Casino / QG

LES MARDIS DE L’ART: VIRGIL WIDRICH, WORK AND 
METHOD EN  (HORS fESTIVAL)

21/02 — Wednesday — Mercredi
18:30 Casino / QG

OUVERTURE DU PAVILLON RÉALITÉ VIRTUELLE
22/02 — Thursday — Jeudi
10:30 Casino / QG

VR INSTALLATIONS AND EXPERIENCES — A NEW 
fRONTIER IN CULTURAL CREATION? EN 

14:30 Casino / QG

fUNDING AND DISTRIBUTING IMMERSIVE VR IN 2018 
AND BEYOND EN

16:00 Casino / QG

DU RÉEL AU VIRTUEL FR/EN — 150’ — 13+

23/02 — Friday — Vendredi
21:30 Casino / QG

THE PARTY 330’  

24/02 — Saturday — Samedi
11:00
→ 17:00

Casino / QG

EXPÉRIENCE ART EN VR LU/FR/DE/EN — 30’ — 13+

14:30 Cercle Cité

fILM CRITICISM WORKSHOP EN — 150’ — 12+   

15:00 Casino / QG

DES MOUVEMENTS DE CAMÉRA IDENTIQUES POUR DES 
fILMS DIffÉRENTS  LU/FR/DE/EN — 120’ — 5+

15:00 Cinémathèque

MASTERCLASS ATOM EGOYAN EN/FR — 90’ 

25/02 — Sunday — Dimanche
11:00 Casino / QG

PICNIC WITH PROS LU/FR — 120’ 

16:30 Kinepolis / Kirchberg

SOIRÉE CRÈME fRAÎCHE LU — 120’

26/02 — Monday — Lundi
17:30 Casino / QG

MASTERCLASS ARAB CINEMA EN — 60’ 

27/02 — Tuesday — Mardi

15:30 Cercle Cité

COMPOSITION DE MUSIQUE à L’IMAGE LU/FR - 90’ - 5+ 

18:00 Cercle Cité

THE LORD OF THE RINGS: FILM ANALYSIS EN — 90’ — 12+ 

18:30 Casino / QG

LES MARDIS DE L’ART: VIRTUAL REALITY AND ART EN

28/02 — Wednesday — Mercredi
21:00 MUDAM Café

UP TO ELEVEN X ROCKLAB 120’

1/03 — Thursday — Jeudi
15:30 Cercle Cité

ATELIER LUIS AND THE ALIENS LU/FR — 90’ — 5+

17:30 Casino / QG

APÉRO PRIX FILMREAKTER OFFERT PAR L’ŒUVRE NATIONALE  
DE SECOURS GRANDE-DUCHESSE CHARLOTTE 90’

20:00 Casino / QG

OPENSCREEN 180’

20:00 Rotondes

UNE CARMEN EN TURAKIE FR ST ALL — 80’  

2/03 — Friday — Vendredi
19:00 Rotondes

UNE CARMEN EN TURAKIE FR ST ALL — 80’  

3/03 — Saturday — Samedi
11:00 Cinémathèque

MASTERCLASS: CROC-BLANC LA MUSIQUE DU fILM  
FR — 120’ — 12+

14:30 Cercle Cité

fILM CRITICISM WORKSHOP EN — 150’ — 12+ 

15:00 Casino / QG

PETITS RÉALISATEURS DE GRAND DOCUMENTEURS  
LU/FR/DE/EN — 120’ — 5+

17:00 Cinémathèque

MASTERCLASS VOLKER SCHLöNDORff FR/DE/EN — 90’ 

4/03 — Sunday — Dimanche

11:00 Casino / QG

MASTERCLASS WORK IN PROGRESS PACHAMAMA   
FR — 90’ — 12+

12:30 Casino / QG

BRUNCH DE L’ANIMATION FR — 90’ — 12+  
14:00 Cercle Cité

MASTERCLASS ZERO IMPUNITY FR — 120’ — 12+  
14:30 Cercle Cité

fILM CRITICISM WORKSHOP EN — 150’ — 12+  

Masterclass

Conférence / Conference

Rencontre / Meeting

Soirée / Party

Séance / Screening  

Atelier / Workshop

Réalité virtuelle / Virtual Reality

Hors les Murs / Outside the Walls

En présence d’invités / In the presence of guests

9.02 – 18.03.2018 Exhibition  
11:00 → 19:00

THERE AND BACK AGAIN — 
VISIONS OF TOLKIEN 
AND BEYOND
•  Cercle Cité, 

Espace d’exposition Ratskeller
Horaires d’ouverture /  
Openings Hours 
→ 11:00 – 19:00 
Visite guidée / Guided tour 
Samedis / Saturdays 
→ 15:00 
Entrée libre / Free entrance

16.02 – 4.03.2018 Exhibition  
11:00 → 19:00

PITCH — AN EXHIBITION 
OF FILMS THAT 
DO NOT (YET) EXIST
Jeudi-Samedi / Thursday-Saturday 
→ 15:00 – 19:00 
Dimanche / Sunday 
→ 12:00 – 18:00 
Entrée libre / Free entrance
Lundi-Mercredi / 
Monday-Wednesday 
→ Fermé / Closed
Dimanche / Sunday 25.02  
Fermeture exceptionnelle à / 
Exceptionally closed at 17:00



infos pratiques 
practical information

ContaCts
ContaCt
Luxembourg City 
Film Festival
11b, Place du Théâtre
L-2613 Luxembourg

+352 28 22 93
info@luxfilmfest.lu
luxfilmfest.lu

lieux
venues
LIEUX DE PROJECTION /
CINEMAS

Cinémathèque de la Ville 
 de Luxembourg
17, Place du Théâtre
L-2613 Luxembourg

Ciné Utopia
16, Avenue de la Faïencerie
L-1510 Luxembourg 

Kinepolis Kirchberg
45, Avenue J.F. Kennedy
L-1855 Luxembourg 

Crazy Cinématographe 
for Kids
Cour intérieure des 
Capucins, Luxembourg

QUARTIER GÉNÉRAL (QG) /
HEADQUARTERS (HQ)

Casino Luxembourg – 
Forum d’art contemporain 
41, rue Notre-Dame 
L-2240 Luxembourg

ESPACE D’EXPOSITION 
ET DE RENCONTRES / 
EXHIBITION AND
MEETINGS CENTRE

Cercle Cité
Entrée rue du Curé
L-2012 Luxembourg

HORS LES MURS /
OUTSIDE THE WALLS

MUDAM 
Musée d’Art Moderne 
Grand-Duc Jean
3, Park Dräi Eechelen
L-1499 Luxembourg 

neimënster 
28, rue Münster
L-2160 Luxembourg 

Rotondes
Place des Rotondes
L-2448 Luxembourg 

MoBilitÉ DouCe
PuBLIC tRansPoRt
Une navette gratuite sera 
assurée par les autobus 
de la Ville de Luxembourg 
entre les différents lieux de 
projection du centre-ville 
ainsi que le Quartier Général.

A free shuttle of 
Luxembourg City buses will 
connect the various theatres 
in the city centre and the 
Headquarters during the 
Festival.

taRiFs 
PRICes
Ticket Films / Film Ticket
7 €* Ticket
* Hors évènements spéciaux / except
special events 

5 € Tarif réduit / Discount

1,50 € Kulturpass 
Informations Kulturpass 
luxfilmfest.lu

Festival Pass 30 €
Informations Festival Pass 
luxfilmfest.lu 

Ateliers / Workshops
Entrée gratuite / Free entrance 
(sauf autre indication / unless
otherwise specified)
Inscription obligatoire / 
Registration mandatory:
register@luxfilmfest.lu  

Quartier Général / 
Headquarters 
Casino Luxembourg – 
Forum d’art contemporain 
Entrée gratuite / Free entrance 
(sauf autre indication / unless otherwise 
specified)

vente en liGne 
onLIne tICKets
Les tickets sont disponibles 
sur internet avec ou sans 
Pass du 2/02 → 4/03/2018
Évitez les files d’attente dans 
les cinémas ! 

Tickets are available online, 
with or without Pass
2/02 → 4/03/2018
Avoid queuing in the cinemas!

luxfilmfest.lu 
luxembourg-ticket.lu

Points De vente
PoInts oF saLe 
Grand Théâtre 
Rond-Point Schuman 
L-2525 Luxembourg 
2/02 → 20/02/2018

Autres points de vente

luxembourg-ticket.lu

Quartier Général / 
Headquarters
Casino Luxembourg – 
Forum d’art contemporain
41, rue Notre-Dame
L-2240 Luxembourg
21/02 → 4/03/2018

vente Dans les CineMas 
saLes In tHe CIneMa
Les tickets festival sont 
uniquement disponibles 
à la Cinémathèque. 
Les caisses Ciné Utopia et 
Kinepolis Kirchberg ne 
délivrent pas de tickets festival.

Tickets are only available 
at the Cinémathèque.
Ciné Utopia and Kinepolis 
Kirchberg box offices do not 
sell festival tickets

Pass
Les Pass peuvent uniquement 
être retirés au  Grand Théâtre 
(luxembourgticket) et au 
Quartier Général du festival 
(aux heures d’ouverture) 
et non dans les cinémas.

Passes can only be withdrawn 
at the Grand Théâtre 
(luxembourgticket) and at the 
Festival Headquarters 
(please mind the opening 
hours) and not in cinemas.

Heure d’Ouverture 
de la caisse au QG / HQ Box 
Office Opening Hours 
21/02 → 4/03/2018 
11:00 – 19:00

19:00 Kinepolis Kirchberg

SHOWCASE: SHORTS MADE IN / WITH LUXEMBOURG 120’    

19:00 Ciné Utopia

FRee anD easY VO MANDARIN ST ANG — 99’ 

19:30 Ciné Utopia

RaZZia VO ARABE & FR ST FR & NL — 119’ 
C o l l a b o r a t i o n  a r a b i C  a s s o C i a t i o n  f o r  C u l t u r a l  E x C h a n g E

20:30 Cinémathèque

HoliDaY VO DK & ANG ST ANG — 93’  

21:00 Ciné Utopia

Devil’s FReeDoM VO ES ST ANG — 74’   

27/02 — Tuesday — Mardi
14:30 Cour des Capucins

CRaZY CinÉMatoGRaPHe FoR KiDs LU/FR — 45’ 

18:30 Cinémathèque

Devil’s FReeDoM VO ES ST ANG — 74’   

19:00 Ciné Utopia

BRasÍlia: liFe aFteR DesiGn VO PT ST ANG — 88’ — 
C o l l a b o r a t i o n  a r C h i d u C

19:00 neimënster

les touRnesols Du niCaRaGua VO ES ST FR — 80’ 

19:00 Kinepolis Kirchberg

MaRY sHelleY VO ANG ST FR — 120’   

19:00 Ciné Utopia

PoRoRoCa VO RO ST FR — 152’

20:30 Cinémathèque

sWeet CountRY VO ANG ST ANG — 113’ 

21:00 Ciné Utopia

oveR tHe liMit VO RU ST ANG — 74’ 

28/02 — Wednesday — Mercredi
18:30 Cinémathèque

liYana VO ANG — 77’

19:00 Kinepolis Kirchberg

BaD BanKs VO ALL ST ANG — 101’   

19:00 Kinepolis Kirchberg

 MaDaMe HYDe VO FR ST ANG — 95’ — CartE blanChE bgl bnP Paribas 

19:00 Ciné Utopia

luxeMBouRG viDeo CliP niGHt — 90’ 

19:00 Ciné Utopia

tHe tHiRD MuRDeR VO JP ST FR & NL — 124’ 

19:00 Ciné Utopia

sWeet CountRY VO ANG ST ANG — 113’ 

20:30 Cinémathèque

PoRoRoCa — VO RO ST ANG — 152’ 

21:00 Ciné Utopia

aMal VO ARABE ST ANG — 83’ 

1/03 — Thursday — Jeudi
14:30 Cour des Capucins

CRaZY CinÉMatoGRaPHe FoR KiDs — LU/FR — 45’

18:30 Cinémathèque

oF FatHeRs anD sons VO ARABE ST ANG — 98’

19:00 Kinepolis Kirchberg

tullY VO ANG ST FR & NL — 84’ 

19:00 Ciné Utopia

DisaPPeaRanCe VO PERSE ST ANG — 89’ 

19:00 Ciné Utopia

SCHWAARZE MANN - UN NOIR PARMI NOUS   
VO LU & FR ST FR — 56’ 

19:00 Ciné Utopia

tHe DReaMeD ones VO ALL ST FR — 89’

20:30 Cinémathèque

FRee anD easY VO MANDARIN ST ANG — 99’

21:00 Kinepolis Kirchberg

A PRAYER BEFORE DAWN VO TH & ANG ST FR & NL — 116’

21:00 Ciné Utopia

all You Can eat BuDDHa VO FR & ES ST ANG — 85’

21:30 Rotondes

esKal tuRaK VO FR — 52’ 

2/03 — Friday — Vendredi
16:00 Cinémathèque

Have You seen MY Movie? VO ANG — 136’

19:00 Ciné Utopia

asHCan VO ALL, FR & ANG ST FR — 80’   

19:00 Ciné Utopia

BiG tiMe VO DK & ANG ST ANG — 93’ — Collaboration dEsign friEnds

19:00 Cinémathèque

DisaPPeaRanCe VO PERSE ST FR — 89’  

19:00 Kinepolis Kirchberg

Don’t WoRRY, He Won’t Get FaR on Foot  
VO ANG ST FR & NL — 113’ 

21:00 Ciné Utopia

GooK VO ANG & KR ST FR — 94’

21:00 Ciné Utopia

oF FatHeRs anD sons VO ARABE ST ANG — 98’

21:30 Cinémathèque

loWliFe VO ANG & ES ST ANG — 96’ — C o l l a b o r at i o n  C i n é l u n at i q u E

3/03 — Saturday — Samedi 

14:30 Cinémathèque

Dans un ReCoin De Ce MonDe VO JP ST FR — 129’

17:00 Ciné Utopia

BeYonD DReaMs VO SE ST ANG — 92’

19:00 Cinémathèque

ColuMBus VO ANG — 104’

19:00 Ciné Utopia

MaRY sHelleY VO ANG ST FR — 120’  

19:00 Kinepolis Kirchberg

tHe DeatH oF stalin VO ANG ST FR — 106’  
r E M i s E  d E s  P r i x  /  a W a r d s  n i g h t  — (Privé / Private) 

21:00 Cinémathèque

DON’T WORRY, HE WON’T GET FAR ON FOOT VO ANG ST FR & NL — 113’

21:00 Ciné Utopia

GooD ManneRs VO PT ST ANG — 135’  
Collaboration fEstival du filM brésiliEn du luxEMbourg

4/03 — Sunday — Dimanche
11:00 Cinémathèque

JaZZoo SANS PAROLES — 35’

14:30 Ciné Utopia

ENG TÄSCH VOLL MAT SCHÄTZ DES TRÉSORS PLEIN MA POCHE 
SANS PAROLES — 35’

15:00 Cinémathèque

Dans la FoRÊt enCHantÉe De ouKYBouKY FR — 72’

15:30 Kinepolis Kirchberg

MenG KolleGen aus DeM all LU — 85‘   

17:00 Cinémathèque

PRix De la CRitiQue
19:00 Cinémathèque

PRix Du DoCuMentaiRe BY BGl BnP PaRiBas
19:00 Kinepolis Kirchberg

isle oF DoGs VO ANG ST FR — 105‘  
f i l M  d E  C l Ô t u r E  /  C l o s i n g  f i l M

21:00 Cinémathèque

GRanD PRix BY oRanGe

Compétition officielle 
Official Competition
Compétition documentaire 
Documentary Competition
Sélection officielle hors compétition 
Out-Of-Competition
Made in / With Luxembourg
Jeune public 
Young Audiences
Hors les murs 
Outside The Walls
Cartes blanches & Collaborations 

avant-Première

avant-Première Kinepolis

en présence d’invités 
In the presence of guests

Tous les films du Festival 
(hors jeune public ou autre 
indication) sont classés 
dans la catégorie « admis 
à partir de 16 ans ».

All films of the Festival 
(except the youth programme 
or when otherwise specified) 
are classified “admitted from 
age 16”.

c o l o p h o n 
Cet ouvrage est conçu et composé par Mich Welfringer & Marion Lacoste, assistés par Sébastien Sans 

Visuel du festival, cover et ouvertures : © Charles Paulicevich / paulicevich.com & Studio Michel Welfringer    
Photogravure : Philippe Lesprit · Imprimé à 5000 exemplaires par l’imprimerie Reka en février 2018 

Éditeur responsable : Luxembourg City Film Festival

infos pratiques 
practical information

ContaCts
ContaCt
Luxembourg City 
Film Festival
11b, Place du Théâtre
L-2613 Luxembourg

+352 28 22 93
info@luxfilmfest.lu
luxfilmfest.lu

lieux
venues
LIEUX DE PROJECTION /
CINEMAS

Cinémathèque de la Ville 
 de Luxembourg
17, Place du Théâtre
L-2613 Luxembourg

Ciné Utopia
16, Avenue de la Faïencerie
L-1510 Luxembourg 

Kinepolis Kirchberg
45, Avenue J.F. Kennedy
L-1855 Luxembourg 

Crazy Cinématographe 
for Kids
Cour intérieure des 
Capucins, Luxembourg

QUARTIER GÉNÉRAL (QG) /
HEADQUARTERS (HQ)

Casino Luxembourg – 
Forum d’art contemporain 
41, rue Notre-Dame 
L-2240 Luxembourg

ESPACE D’EXPOSITION 
ET DE RENCONTRES / 
EXHIBITION AND
MEETINGS CENTRE

Cercle Cité
Entrée rue du Curé
L-2012 Luxembourg

HORS LES MURS /
OUTSIDE THE WALLS

MUDAM 
Musée d’Art Moderne 
Grand-Duc Jean
3, Park Dräi Eechelen
L-1499 Luxembourg 

neimënster 
28, rue Münster
L-2160 Luxembourg 

Rotondes
Place des Rotondes
L-2448 Luxembourg 

MoBilitÉ DouCe
PuBLIC tRansPoRt
Une navette gratuite sera 
assurée par les autobus 
de la Ville de Luxembourg 
entre les différents lieux de 
projection du centre-ville 
ainsi que le Quartier Général.

A free shuttle of 
Luxembourg City buses will 
connect the various theatres 
in the city centre and the 
Headquarters during the 
Festival.

taRiFs 
PRICes
Ticket Films / Film Ticket
7 €* Ticket
* Hors évènements spéciaux / except
special events 

5 € Tarif réduit / Discount

1,50 € Kulturpass 
Informations Kulturpass 
luxfilmfest.lu

Festival Pass 30 €
Informations Festival Pass 
luxfilmfest.lu 

Ateliers / Workshops
Entrée gratuite / Free entrance 
(sauf autre indication / unless
otherwise specified)
Inscription obligatoire / 
Registration mandatory:
register@luxfilmfest.lu  

Quartier Général / 
Headquarters 
Casino Luxembourg – 
Forum d’art contemporain 
Entrée gratuite / Free entrance 
(sauf autre indication / unless otherwise 
specified)

vente en liGne 
onLIne tICKets
Les tickets sont disponibles 
sur internet avec ou sans 
Pass du 2/02 → 4/03/2018
Évitez les files d’attente dans 
les cinémas ! 

Tickets are available online, 
with or without Pass
2/02 → 4/03/2018
Avoid queuing in the cinemas!

luxfilmfest.lu 
luxembourg-ticket.lu

Points De vente
PoInts oF saLe 
Grand Théâtre 
Rond-Point Schuman 
L-2525 Luxembourg 
2/02 → 20/02/2018

Autres points de vente

luxembourg-ticket.lu

Quartier Général / 
Headquarters
Casino Luxembourg – 
Forum d’art contemporain
41, rue Notre-Dame
L-2240 Luxembourg
21/02 → 4/03/2018

vente Dans les CineMas 
saLes In tHe CIneMa
Les tickets festival sont 
uniquement disponibles 
à la Cinémathèque. 
Les caisses Ciné Utopia et 
Kinepolis Kirchberg ne 
délivrent pas de tickets festival.

Tickets are only available 
at the Cinémathèque.
Ciné Utopia and Kinepolis 
Kirchberg box offices do not 
sell festival tickets

Pass
Les Pass peuvent uniquement 
être retirés au  Grand Théâtre 
(luxembourgticket) et au 
Quartier Général du festival 
(aux heures d’ouverture) 
et non dans les cinémas.

Passes can only be withdrawn 
at the Grand Théâtre 
(luxembourgticket) and at the 
Festival Headquarters 
(please mind the opening 
hours) and not in cinemas.

Heure d’Ouverture 
de la caisse au QG / HQ Box 
Office Opening Hours 
21/02 → 4/03/2018 
11:00 – 19:00

19:00 Kinepolis Kirchberg

SHOWCASE: SHORTS MADE IN / WITH LUXEMBOURG 120’    

19:00 Ciné Utopia

FRee anD easY VO MANDARIN ST ANG — 99’ 

19:30 Ciné Utopia

RaZZia VO ARABE & FR ST FR & NL — 119’ 
C o l l a b o r a t i o n  a r a b i C  a s s o C i a t i o n  f o r  C u l t u r a l  E x C h a n g E

20:30 Cinémathèque

HoliDaY VO DK & ANG ST ANG — 93’  

21:00 Ciné Utopia

Devil’s FReeDoM VO ES ST ANG — 74’   

27/02 — Tuesday — Mardi
14:30 Cour des Capucins

CRaZY CinÉMatoGRaPHe FoR KiDs LU/FR — 45’ 

18:30 Cinémathèque

Devil’s FReeDoM VO ES ST ANG — 74’   

19:00 Ciné Utopia

BRasÍlia: liFe aFteR DesiGn VO PT ST ANG — 88’ — 
C o l l a b o r a t i o n  a r C h i d u C

19:00 neimënster

les touRnesols Du niCaRaGua VO ES ST FR — 80’ 

19:00 Kinepolis Kirchberg

MaRY sHelleY VO ANG ST FR — 120’   

19:00 Ciné Utopia

PoRoRoCa VO RO ST FR — 152’

20:30 Cinémathèque

sWeet CountRY VO ANG ST ANG — 113’ 

21:00 Ciné Utopia

oveR tHe liMit VO RU ST ANG — 74’ 

28/02 — Wednesday — Mercredi
18:30 Cinémathèque

liYana VO ANG — 77’

19:00 Kinepolis Kirchberg

BaD BanKs VO ALL ST ANG — 101’   

19:00 Kinepolis Kirchberg

 MaDaMe HYDe VO FR ST ANG — 95’ — CartE blanChE bgl bnP Paribas 

19:00 Ciné Utopia

luxeMBouRG viDeo CliP niGHt — 90’ 

19:00 Ciné Utopia

tHe tHiRD MuRDeR VO JP ST FR & NL — 124’ 

19:00 Ciné Utopia

sWeet CountRY VO ANG ST ANG — 113’ 

20:30 Cinémathèque

PoRoRoCa — VO RO ST ANG — 152’ 

21:00 Ciné Utopia

aMal VO ARABE ST ANG — 83’ 

1/03 — Thursday — Jeudi
14:30 Cour des Capucins

CRaZY CinÉMatoGRaPHe FoR KiDs — LU/FR — 45’

18:30 Cinémathèque

oF FatHeRs anD sons VO ARABE ST ANG — 98’

19:00 Kinepolis Kirchberg

tullY VO ANG ST FR & NL — 84’ 

19:00 Ciné Utopia

DisaPPeaRanCe VO PERSE ST ANG — 89’ 

19:00 Ciné Utopia

SCHWAARZE MANN - UN NOIR PARMI NOUS   
VO LU & FR ST FR — 56’ 

19:00 Ciné Utopia

tHe DReaMeD ones VO ALL ST FR — 89’

20:30 Cinémathèque

FRee anD easY VO MANDARIN ST ANG — 99’

21:00 Kinepolis Kirchberg

A PRAYER BEFORE DAWN VO TH & ANG ST FR & NL — 116’

21:00 Ciné Utopia

all You Can eat BuDDHa VO FR & ES ST ANG — 85’

21:30 Rotondes

esKal tuRaK VO FR — 52’ 

2/03 — Friday — Vendredi
16:00 Cinémathèque

Have You seen MY Movie? VO ANG — 136’

19:00 Ciné Utopia

asHCan VO ALL, FR & ANG ST FR — 80’   

19:00 Ciné Utopia

BiG tiMe VO DK & ANG ST ANG — 93’ — Collaboration dEsign friEnds

19:00 Cinémathèque

DisaPPeaRanCe VO PERSE ST FR — 89’  

19:00 Kinepolis Kirchberg

Don’t WoRRY, He Won’t Get FaR on Foot  
VO ANG ST FR & NL — 113’ 

21:00 Ciné Utopia

GooK VO ANG & KR ST FR — 94’

21:00 Ciné Utopia

oF FatHeRs anD sons VO ARABE ST ANG — 98’

21:30 Cinémathèque

loWliFe VO ANG & ES ST ANG — 96’ — C o l l a b o r at i o n  C i n é l u n at i q u E

3/03 — Saturday — Samedi 

14:30 Cinémathèque

Dans un ReCoin De Ce MonDe VO JP ST FR — 129’

17:00 Ciné Utopia

BeYonD DReaMs VO SE ST ANG — 92’

19:00 Cinémathèque

ColuMBus VO ANG — 104’

19:00 Ciné Utopia

MaRY sHelleY VO ANG ST FR — 120’  

19:00 Kinepolis Kirchberg

tHe DeatH oF stalin VO ANG ST FR — 106’  
r E M i s E  d E s  P r i x  /  a W a r d s  n i g h t  — (Privé / Private) 

21:00 Cinémathèque

DON’T WORRY, HE WON’T GET FAR ON FOOT VO ANG ST FR & NL — 113’

21:00 Ciné Utopia

GooD ManneRs VO PT ST ANG — 135’  
Collaboration fEstival du filM brésiliEn du luxEMbourg

4/03 — Sunday — Dimanche
11:00 Cinémathèque

JaZZoo SANS PAROLES — 35’

14:30 Ciné Utopia

ENG TÄSCH VOLL MAT SCHÄTZ DES TRÉSORS PLEIN MA POCHE 
SANS PAROLES — 35’

15:00 Cinémathèque

Dans la FoRÊt enCHantÉe De ouKYBouKY FR — 72’

15:30 Kinepolis Kirchberg

MenG KolleGen aus DeM all LU — 85‘   

17:00 Cinémathèque

PRix De la CRitiQue
19:00 Cinémathèque

PRix Du DoCuMentaiRe BY BGl BnP PaRiBas
19:00 Kinepolis Kirchberg

isle oF DoGs VO ANG ST FR — 105‘  
f i l M  d E  C l Ô t u r E  /  C l o s i n g  f i l M

21:00 Cinémathèque

GRanD PRix BY oRanGe

Compétition officielle 
Official Competition
Compétition documentaire 
Documentary Competition
Sélection officielle hors compétition 
Out-Of-Competition
Made in / With Luxembourg
Jeune public 
Young Audiences
Hors les murs 
Outside The Walls
Cartes blanches & Collaborations 

avant-Première

avant-Première Kinepolis

en présence d’invités 
In the presence of guests

Tous les films du Festival 
(hors jeune public ou autre 
indication) sont classés 
dans la catégorie « admis 
à partir de 16 ans ».

All films of the Festival 
(except the youth programme 
or when otherwise specified) 
are classified “admitted from 
age 16”.

c o l o p h o n 
Cet ouvrage est conçu et composé par Mich Welfringer & Marion Lacoste, assistés par Sébastien Sans 

Visuel du festival, cover et ouvertures : © Charles Paulicevich / paulicevich.com & Studio Michel Welfringer    
Photogravure : Philippe Lesprit · Imprimé à 5000 exemplaires par l’imprimerie Reka en février 2018 

Éditeur responsable : Luxembourg City Film Festival

infos pratiques 
practical information

ContaCts
ContaCt
Luxembourg City 
Film Festival
11b, Place du Théâtre
L-2613 Luxembourg

+352 28 22 93
info@luxfilmfest.lu
luxfilmfest.lu

lieux
venues
LIEUX DE PROJECTION /
CINEMAS

Cinémathèque de la Ville 
 de Luxembourg
17, Place du Théâtre
L-2613 Luxembourg

Ciné Utopia
16, Avenue de la Faïencerie
L-1510 Luxembourg 

Kinepolis Kirchberg
45, Avenue J.F. Kennedy
L-1855 Luxembourg 

Crazy Cinématographe 
for Kids
Cour intérieure des 
Capucins, Luxembourg

QUARTIER GÉNÉRAL (QG) /
HEADQUARTERS (HQ)

Casino Luxembourg – 
Forum d’art contemporain 
41, rue Notre-Dame 
L-2240 Luxembourg

ESPACE D’EXPOSITION 
ET DE RENCONTRES / 
EXHIBITION AND
MEETINGS CENTRE

Cercle Cité
Entrée rue du Curé
L-2012 Luxembourg

HORS LES MURS /
OUTSIDE THE WALLS

MUDAM 
Musée d’Art Moderne 
Grand-Duc Jean
3, Park Dräi Eechelen
L-1499 Luxembourg 

neimënster 
28, rue Münster
L-2160 Luxembourg 

Rotondes
Place des Rotondes
L-2448 Luxembourg 

MoBilitÉ DouCe
PuBLIC tRansPoRt
Une navette gratuite sera 
assurée par les autobus 
de la Ville de Luxembourg 
entre les différents lieux de 
projection du centre-ville 
ainsi que le Quartier Général.

A free shuttle of 
Luxembourg City buses will 
connect the various theatres 
in the city centre and the 
Headquarters during the 
Festival.

taRiFs 
PRICes
Ticket Films / Film Ticket
7 €* Ticket
* Hors évènements spéciaux / except
special events 

5 € Tarif réduit / Discount

1,50 € Kulturpass 
Informations Kulturpass 
luxfilmfest.lu

Festival Pass 30 €
Informations Festival Pass 
luxfilmfest.lu 

Ateliers / Workshops
Entrée gratuite / Free entrance 
(sauf autre indication / unless
otherwise specified)
Inscription obligatoire / 
Registration mandatory:
register@luxfilmfest.lu  

Quartier Général / 
Headquarters 
Casino Luxembourg – 
Forum d’art contemporain 
Entrée gratuite / Free entrance 
(sauf autre indication / unless otherwise 
specified)

vente en liGne 
onLIne tICKets
Les tickets sont disponibles 
sur internet avec ou sans 
Pass du 2/02 → 4/03/2018
Évitez les files d’attente dans 
les cinémas ! 

Tickets are available online, 
with or without Pass
2/02 → 4/03/2018
Avoid queuing in the cinemas!

luxfilmfest.lu 
luxembourg-ticket.lu

Points De vente
PoInts oF saLe 
Grand Théâtre 
Rond-Point Schuman 
L-2525 Luxembourg 
2/02 → 20/02/2018

Autres points de vente

luxembourg-ticket.lu

Quartier Général / 
Headquarters
Casino Luxembourg – 
Forum d’art contemporain
41, rue Notre-Dame
L-2240 Luxembourg
21/02 → 4/03/2018

vente Dans les CineMas 
saLes In tHe CIneMa
Les tickets festival sont 
uniquement disponibles 
à la Cinémathèque. 
Les caisses Ciné Utopia et 
Kinepolis Kirchberg ne 
délivrent pas de tickets festival.

Tickets are only available 
at the Cinémathèque.
Ciné Utopia and Kinepolis 
Kirchberg box offices do not 
sell festival tickets

Pass
Les Pass peuvent uniquement 
être retirés au  Grand Théâtre 
(luxembourgticket) et au 
Quartier Général du festival 
(aux heures d’ouverture) 
et non dans les cinémas.

Passes can only be withdrawn 
at the Grand Théâtre 
(luxembourgticket) and at the 
Festival Headquarters 
(please mind the opening 
hours) and not in cinemas.

Heure d’Ouverture 
de la caisse au QG / HQ Box 
Office Opening Hours 
21/02 → 4/03/2018 
11:00 – 19:00

19:00 Kinepolis Kirchberg

SHOWCASE: SHORTS MADE IN / WITH LUXEMBOURG 120’    

19:00 Ciné Utopia

FRee anD easY VO MANDARIN ST ANG — 99’ 

19:30 Ciné Utopia

RaZZia VO ARABE & FR ST FR & NL — 119’ 
C o l l a b o r a t i o n  a r a b i C  a s s o C i a t i o n  f o r  C u l t u r a l  E x C h a n g E

20:30 Cinémathèque

HoliDaY VO DK & ANG ST ANG — 93’  

21:00 Ciné Utopia

Devil’s FReeDoM VO ES ST ANG — 74’   

27/02 — Tuesday — Mardi
14:30 Cour des Capucins

CRaZY CinÉMatoGRaPHe FoR KiDs LU/FR — 45’ 

18:30 Cinémathèque

Devil’s FReeDoM VO ES ST ANG — 74’   

19:00 Ciné Utopia

BRasÍlia: liFe aFteR DesiGn VO PT ST ANG — 88’ — 
C o l l a b o r a t i o n  a r C h i d u C

19:00 neimënster

les touRnesols Du niCaRaGua VO ES ST FR — 80’ 

19:00 Kinepolis Kirchberg

MaRY sHelleY VO ANG ST FR — 120’   

19:00 Ciné Utopia

PoRoRoCa VO RO ST FR — 152’

20:30 Cinémathèque

sWeet CountRY VO ANG ST ANG — 113’ 

21:00 Ciné Utopia

oveR tHe liMit VO RU ST ANG — 74’ 

28/02 — Wednesday — Mercredi
18:30 Cinémathèque

liYana VO ANG — 77’

19:00 Kinepolis Kirchberg

BaD BanKs VO ALL ST ANG — 101’   

19:00 Kinepolis Kirchberg

 MaDaMe HYDe VO FR ST ANG — 95’ — CartE blanChE bgl bnP Paribas 

19:00 Ciné Utopia

luxeMBouRG viDeo CliP niGHt — 90’ 

19:00 Ciné Utopia

tHe tHiRD MuRDeR VO JP ST FR & NL — 124’ 

19:00 Ciné Utopia

sWeet CountRY VO ANG ST ANG — 113’ 

20:30 Cinémathèque

PoRoRoCa — VO RO ST ANG — 152’ 

21:00 Ciné Utopia

aMal VO ARABE ST ANG — 83’ 

1/03 — Thursday — Jeudi
14:30 Cour des Capucins

CRaZY CinÉMatoGRaPHe FoR KiDs — LU/FR — 45’

18:30 Cinémathèque

oF FatHeRs anD sons VO ARABE ST ANG — 98’

19:00 Kinepolis Kirchberg

tullY VO ANG ST FR & NL — 84’ 

19:00 Ciné Utopia

DisaPPeaRanCe VO PERSE ST ANG — 89’ 

19:00 Ciné Utopia

SCHWAARZE MANN - UN NOIR PARMI NOUS   
VO LU & FR ST FR — 56’ 

19:00 Ciné Utopia

tHe DReaMeD ones VO ALL ST FR — 89’

20:30 Cinémathèque

FRee anD easY VO MANDARIN ST ANG — 99’

21:00 Kinepolis Kirchberg

A PRAYER BEFORE DAWN VO TH & ANG ST FR & NL — 116’

21:00 Ciné Utopia

all You Can eat BuDDHa VO FR & ES ST ANG — 85’

21:30 Rotondes

esKal tuRaK VO FR — 52’ 

2/03 — Friday — Vendredi
16:00 Cinémathèque

Have You seen MY Movie? VO ANG — 136’

19:00 Ciné Utopia

asHCan VO ALL, FR & ANG ST FR — 80’   

19:00 Ciné Utopia

BiG tiMe VO DK & ANG ST ANG — 93’ — Collaboration dEsign friEnds

19:00 Cinémathèque

DisaPPeaRanCe VO PERSE ST FR — 89’  

19:00 Kinepolis Kirchberg

Don’t WoRRY, He Won’t Get FaR on Foot  
VO ANG ST FR & NL — 113’ 

21:00 Ciné Utopia

GooK VO ANG & KR ST FR — 94’

21:00 Ciné Utopia

oF FatHeRs anD sons VO ARABE ST ANG — 98’

21:30 Cinémathèque

loWliFe VO ANG & ES ST ANG — 96’ — C o l l a b o r at i o n  C i n é l u n at i q u E

3/03 — Saturday — Samedi 

14:30 Cinémathèque

Dans un ReCoin De Ce MonDe VO JP ST FR — 129’

17:00 Ciné Utopia

BeYonD DReaMs VO SE ST ANG — 92’

19:00 Cinémathèque

ColuMBus VO ANG — 104’

19:00 Ciné Utopia

MaRY sHelleY VO ANG ST FR — 120’  

19:00 Kinepolis Kirchberg

tHe DeatH oF stalin VO ANG ST FR — 106’  
r E M i s E  d E s  P r i x  /  a W a r d s  n i g h t  — (Privé / Private) 

21:00 Cinémathèque

DON’T WORRY, HE WON’T GET FAR ON FOOT VO ANG ST FR & NL — 113’

21:00 Ciné Utopia

GooD ManneRs VO PT ST ANG — 135’  
Collaboration fEstival du filM brésiliEn du luxEMbourg

4/03 — Sunday — Dimanche
11:00 Cinémathèque

JaZZoo SANS PAROLES — 35’

14:30 Ciné Utopia

ENG TÄSCH VOLL MAT SCHÄTZ DES TRÉSORS PLEIN MA POCHE 
SANS PAROLES — 35’

15:00 Cinémathèque

Dans la FoRÊt enCHantÉe De ouKYBouKY FR — 72’

15:30 Kinepolis Kirchberg

MenG KolleGen aus DeM all LU — 85‘   

17:00 Cinémathèque

PRix De la CRitiQue
19:00 Cinémathèque

PRix Du DoCuMentaiRe BY BGl BnP PaRiBas
19:00 Kinepolis Kirchberg

isle oF DoGs VO ANG ST FR — 105‘  
f i l M  d E  C l Ô t u r E  /  C l o s i n g  f i l M

21:00 Cinémathèque

GRanD PRix BY oRanGe

Compétition officielle 
Official Competition
Compétition documentaire 
Documentary Competition
Sélection officielle hors compétition 
Out-Of-Competition
Made in / With Luxembourg
Jeune public 
Young Audiences
Hors les murs 
Outside The Walls
Cartes blanches & Collaborations 

avant-Première

avant-Première Kinepolis

en présence d’invités 
In the presence of guests

Tous les films du Festival 
(hors jeune public ou autre 
indication) sont classés 
dans la catégorie « admis 
à partir de 16 ans ».

All films of the Festival 
(except the youth programme 
or when otherwise specified) 
are classified “admitted from 
age 16”.

c o l o p h o n 
Cet ouvrage est conçu et composé par Mich Welfringer & Marion Lacoste, assistés par Sébastien Sans 

Visuel du festival, cover et ouvertures : © Charles Paulicevich / paulicevich.com & Studio Michel Welfringer    
Photogravure : Philippe Lesprit · Imprimé à 5000 exemplaires par l’imprimerie Reka en février 2018 

Éditeur responsable : Luxembourg City Film Festival

calendrier / schedule 2018

22/02 — Thursday — Jeudi
19:00 Kinepolis Kirchberg

THE BREADWINNER VO ANG ST FR — 94’ (PRIVÉ / PRIVATE)    
O U V E R T U R E  O F F I C I E L L E  /  O P E N I N G  C E R E M O N Y 

21:15 Ciné Utopia

PITY VO GR ST ANG — 90’ 

23/02 — Friday — Vendredi
18:30 Cinémathèque

A WOMAN CAPTURED VO HU ST ANG — 90’ 

19:00 Ciné Utopia

BRIMSTONE & GLORY VO ES ST ANG — 67’

19:00 Ciné Utopia

fOXTROT VO HÉBREU ST FR & ANG — 108’

21:00 Ciné Utopia

HOLY CAMP! VO ES ST ANG — 108’

21:00 Cinémathèque

LEAN ON PETE VO ANG ST FR & ALL — 121’

21:30 Ciné Utopia

MARLINA THE MURDERER IN FOUR ACTS VO ID ST ANG — 90’

24/02 — Saturday — Samedi
14:00 Ciné Utopia

LE VENT DANS LES ROSEAUX FR — 60’

17:00 Cinémathèque

AMAL VO ARABE ST ANG — 83’ 

19:00 Ciné Utopia

LEAN ON PETE VO ANG ST FR & ALL — 121’ 

19:00 Ciné Utopia

SAMUI SONG VO TH & ANG ST ANG — 108’

19:00 Cinémathèque

PITY VO GR ST ANG — 90’

20:00 Kinepolis Kirchberg

GUTLAND VO LU & ALL ST ANG — 107’   

21:00 Cinémathèque

fOXTROT VO HÉBREU ST FR & ANG — 108’

21:30 Ciné Utopia

LOTS OF KIDS, A MONKEY AND A CASTLE VO ES ST ANG — 90’ 

25/02 — Sunday — Dimanche

11:00 Cinémathèque

ENG TÄSCH VOLL MAT SCHÄTZ DES TRÉSORS PLEIN MA POCHE 
SANS PAROLES — 35’

14:30 Ciné Utopia

MR CHAT ET LES SHAMMIES FR — 40’

15:00 Cinémathèque

MIA SCHLÄfT WOANDERS LU — 79’ 

15:30 Ciné Utopia

REVOLTING RHYMES VO ANG ST FR — 61’ 

16:30 Kinepolis Kirchberg

SOIRÉE CRÈME fRAÎCHE LU — 120’ — S O I R É E  S P É C I A L E

17:00 Cinémathèque

LOTS OF KIDS, A MONKEY AND A CASTLE VO ES ST ANG — 90’ 

18:30 Ciné Utopia

BRAGUINO VO RU ST ANG — 49’ 

19:00 Ciné Utopia

A WOMAN CAPTURED VO HU ST FR — 90’ 

19:00 Kinepolis Kirchberg

MME MILLS, UNE VOISINE SI PARfAITE VO FR — 88’  
C A R T E  B L A N C h E  O R A N G E  — (PRivé / PRivAtE) 

19:00 Cinémathèque

MARLINA THE MURDERER IN FOUR ACTS VO ID ST ANG — 90’

21:00 Ciné Utopia

HOLIDAY VO DK & ANG ST ANG — 93’  

21:00 Cinémathèque

GUTLAND VO LU & ALL ST FR — 107’  

26/02 — Monday — Lundi
18:30 Cinémathèque

OVER THE LIMIT VO RU ST ANG — 74’ 

18:30 Ciné Utopia

THANK YOU fOR THE RAIN VO ANG ST ANG — 90’ — 
C O L L A B O R A T I O N  C I N É - O N U



infos pratiques 
practical information

ContaCts
ContaCt
Luxembourg City 
Film Festival
11b, Place du Théâtre
L-2613 Luxembourg

+352 28 22 93
info@luxfilmfest.lu
luxfilmfest.lu

lieux
venues
LIEUX DE PROJECTION /
CINEMAS

Cinémathèque de la Ville 
 de Luxembourg
17, Place du Théâtre
L-2613 Luxembourg

Ciné Utopia
16, Avenue de la Faïencerie
L-1510 Luxembourg 

Kinepolis Kirchberg
45, Avenue J.F. Kennedy
L-1855 Luxembourg 

Crazy Cinématographe 
for Kids
Cour intérieure des 
Capucins, Luxembourg

QUARTIER GÉNÉRAL (QG) /
HEADQUARTERS (HQ)

Casino Luxembourg – 
Forum d’art contemporain 
41, rue Notre-Dame 
L-2240 Luxembourg

ESPACE D’EXPOSITION 
ET DE RENCONTRES / 
EXHIBITION AND
MEETINGS CENTRE

Cercle Cité
Entrée rue du Curé
L-2012 Luxembourg

HORS LES MURS /
OUTSIDE THE WALLS

MUDAM 
Musée d’Art Moderne 
Grand-Duc Jean
3, Park Dräi Eechelen
L-1499 Luxembourg 

neimënster 
28, rue Münster
L-2160 Luxembourg 

Rotondes
Place des Rotondes
L-2448 Luxembourg 

MoBilitÉ DouCe
PuBLIC tRansPoRt
Une navette gratuite sera 
assurée par les autobus 
de la Ville de Luxembourg 
entre les différents lieux de 
projection du centre-ville 
ainsi que le Quartier Général.

A free shuttle of 
Luxembourg City buses will 
connect the various theatres 
in the city centre and the 
Headquarters during the 
Festival.

taRiFs 
PRICes
Ticket Films / Film Ticket
7 €* Ticket
* Hors évènements spéciaux / except
special events 

5 € Tarif réduit / Discount

1,50 € Kulturpass 
Informations Kulturpass 
luxfilmfest.lu

Festival Pass 30 €
Informations Festival Pass 
luxfilmfest.lu 

Ateliers / Workshops
Entrée gratuite / Free entrance 
(sauf autre indication / unless
otherwise specified)
Inscription obligatoire / 
Registration mandatory:
register@luxfilmfest.lu  

Quartier Général / 
Headquarters 
Casino Luxembourg – 
Forum d’art contemporain 
Entrée gratuite / Free entrance 
(sauf autre indication / unless otherwise 
specified)

vente en liGne 
onLIne tICKets
Les tickets sont disponibles 
sur internet avec ou sans 
Pass du 2/02 → 4/03/2018
Évitez les files d’attente dans 
les cinémas ! 

Tickets are available online, 
with or without Pass
2/02 → 4/03/2018
Avoid queuing in the cinemas!

luxfilmfest.lu 
luxembourg-ticket.lu

Points De vente
PoInts oF saLe 
Grand Théâtre 
Rond-Point Schuman 
L-2525 Luxembourg 
2/02 → 20/02/2018

Autres points de vente

luxembourg-ticket.lu

Quartier Général / 
Headquarters
Casino Luxembourg – 
Forum d’art contemporain
41, rue Notre-Dame
L-2240 Luxembourg
21/02 → 4/03/2018

vente Dans les CineMas 
saLes In tHe CIneMa
Les tickets festival sont 
uniquement disponibles 
à la Cinémathèque. 
Les caisses Ciné Utopia et 
Kinepolis Kirchberg ne 
délivrent pas de tickets festival.

Tickets are only available 
at the Cinémathèque.
Ciné Utopia and Kinepolis 
Kirchberg box offices do not 
sell festival tickets

Pass
Les Pass peuvent uniquement 
être retirés au  Grand Théâtre 
(luxembourgticket) et au 
Quartier Général du festival 
(aux heures d’ouverture) 
et non dans les cinémas.

Passes can only be withdrawn 
at the Grand Théâtre 
(luxembourgticket) and at the 
Festival Headquarters 
(please mind the opening 
hours) and not in cinemas.

Heure d’Ouverture 
de la caisse au QG / HQ Box 
Office Opening Hours 
21/02 → 4/03/2018 
11:00 – 19:00

19:00 Kinepolis Kirchberg

SHOWCASE: SHORTS MADE IN / WITH LUXEMBOURG 120’    

19:00 Ciné Utopia

FRee anD easY VO MANDARIN ST ANG — 99’ 

19:30 Ciné Utopia

RaZZia VO ARABE & FR ST FR & NL — 119’ 
C o l l a b o r a t i o n  a r a b i C  a s s o C i a t i o n  f o r  C u l t u r a l  E x C h a n g E

20:30 Cinémathèque

HoliDaY VO DK & ANG ST ANG — 93’  

21:00 Ciné Utopia

Devil’s FReeDoM VO ES ST ANG — 74’   

27/02 — Tuesday — Mardi
14:30 Cour des Capucins

CRaZY CinÉMatoGRaPHe FoR KiDs LU/FR — 45’ 

18:30 Cinémathèque

Devil’s FReeDoM VO ES ST ANG — 74’   

19:00 Ciné Utopia

BRasÍlia: liFe aFteR DesiGn VO PT ST ANG — 88’ — 
C o l l a b o r a t i o n  a r C h i d u C

19:00 neimënster

les touRnesols Du niCaRaGua VO ES ST FR — 80’ 

19:00 Kinepolis Kirchberg

MaRY sHelleY VO ANG ST FR — 120’   

19:00 Ciné Utopia

PoRoRoCa VO RO ST FR — 152’

20:30 Cinémathèque

sWeet CountRY VO ANG ST ANG — 113’ 

21:00 Ciné Utopia

oveR tHe liMit VO RU ST ANG — 74’ 

28/02 — Wednesday — Mercredi
18:30 Cinémathèque

liYana VO ANG — 77’

19:00 Kinepolis Kirchberg

BaD BanKs VO ALL ST ANG — 101’   

19:00 Kinepolis Kirchberg

 MaDaMe HYDe VO FR ST ANG — 95’ — CartE blanChE bgl bnP Paribas 

19:00 Ciné Utopia

luxeMBouRG viDeo CliP niGHt — 90’ 

19:00 Ciné Utopia

tHe tHiRD MuRDeR VO JP ST FR & NL — 124’ 

19:00 Ciné Utopia

sWeet CountRY VO ANG ST ANG — 113’ 

20:30 Cinémathèque

PoRoRoCa — VO RO ST ANG — 152’ 

21:00 Ciné Utopia

aMal VO ARABE ST ANG — 83’ 

1/03 — Thursday — Jeudi
14:30 Cour des Capucins

CRaZY CinÉMatoGRaPHe FoR KiDs — LU/FR — 45’

18:30 Cinémathèque

oF FatHeRs anD sons VO ARABE ST ANG — 98’

19:00 Kinepolis Kirchberg

tullY VO ANG ST FR & NL — 84’ 

19:00 Ciné Utopia

DisaPPeaRanCe VO PERSE ST ANG — 89’ 

19:00 Ciné Utopia

SCHWAARZE MANN - UN NOIR PARMI NOUS   
VO LU & FR ST FR — 56’ 

19:00 Ciné Utopia

tHe DReaMeD ones VO ALL ST FR — 89’

20:30 Cinémathèque

FRee anD easY VO MANDARIN ST ANG — 99’

21:00 Kinepolis Kirchberg

A PRAYER BEFORE DAWN VO TH & ANG ST FR & NL — 116’

21:00 Ciné Utopia

all You Can eat BuDDHa VO FR & ES ST ANG — 85’

21:30 Rotondes

esKal tuRaK VO FR — 52’ 

2/03 — Friday — Vendredi
16:00 Cinémathèque

Have You seen MY Movie? VO ANG — 136’

19:00 Ciné Utopia

asHCan VO ALL, FR & ANG ST FR — 80’   

19:00 Ciné Utopia

BiG tiMe VO DK & ANG ST ANG — 93’ — Co llabo r atio n dEsig n f r iEnds

19:00 Cinémathèque

DisaPPeaRanCe VO PERSE ST FR — 89’  

19:00 Kinepolis Kirchberg

Don’t WoRRY, He Won’t Get FaR on Foot  
VO ANG ST FR & NL — 113’ 

21:00 Ciné Utopia

GooK VO ANG & KR ST FR — 94’

21:00 Ciné Utopia

oF FatHeRs anD sons VO ARABE ST ANG — 98’

21:30 Cinémathèque

loWliFe VO ANG & ES ST ANG — 96’ — C o l l a b o r at i o n  C i n é l u n at i q u E

3/03 — Saturday — Samedi 

14:30 Cinémathèque

Dans un ReCoin De Ce MonDe VO JP ST FR — 129’

17:00 Ciné Utopia

BeYonD DReaMs VO SE ST ANG — 92’

19:00 Cinémathèque

ColuMBus VO ANG — 104’

19:00 Ciné Utopia

MaRY sHelleY VO ANG ST FR — 120’  

19:00 Kinepolis Kirchberg

tHe DeatH oF stalin VO ANG ST FR — 106’  
r E M i s E  d E s  P r i x  /  a W a r d s  n i g h t  — (Privé / Private) 

21:00 Cinémathèque

DON’T WORRY, HE WON’T GET FAR ON FOOT VO ANG ST FR & NL — 113’

21:00 Ciné Utopia

GooD ManneRs VO PT ST ANG — 135’  
Co llabo r atio n f Estival du f ilM b r ésiliE n du lux EM bo ur g

4/03 — Sunday — Dimanche
11:00 Cinémathèque

JaZZoo SANS PAROLES — 35’

14:30 Ciné Utopia

ENG TÄSCH VOLL MAT SCHÄTZ DES TRÉSORS PLEIN MA POCHE 
SANS PAROLES — 35’

15:00 Cinémathèque

Dans la FoRÊt enCHantÉe De ouKYBouKY FR — 72’

15:30 Kinepolis Kirchberg

MenG KolleGen aus DeM all LU — 85‘   

17:00 Cinémathèque

PRix De la CRitiQue
19:00 Cinémathèque

PRix Du DoCuMentaiRe BY BGl BnP PaRiBas
19:00 Kinepolis Kirchberg

isle oF DoGs VO ANG ST FR — 105‘  
f i l M  d E  C l Ô t u r E  /  C l o s i n g  f i l M

21:00 Cinémathèque

GRanD PRix BY oRanGe

Compétition officielle 
Official Competition
Compétition documentaire 
Documentary Competition
Sélection officielle hors compétition 
Out-Of-Competition
Made in / With Luxembourg
Jeune public 
Young Audiences
Hors les murs 
Outside The Walls
Cartes blanches & Collaborations 

avant-Première

avant-Première Kinepolis

en présence d’invités 
In the presence of guests

Tous les films du Festival 
(hors jeune public ou autre 
indication) sont classés 
dans la catégorie « admis 
à partir de 16 ans ».

All films of the Festival 
(except the youth programme 
or when otherwise specified) 
are classified “admitted from 
age 16”.

c o l o p h o n 
Cet ouvrage est conçu et composé par Mich Welfringer & Marion Lacoste, assistés par Sébastien Sans 

Visuel du festival, cover et ouvertures : © Charles Paulicevich / paulicevich.com & Studio Michel Welfringer    
Photogravure : Philippe Lesprit · Imprimé à 5000 exemplaires par l’imprimerie Reka en février 2018 

Éditeur responsable : Luxembourg City Film Festival

infos pratiques 
practical information

ContaCts
ContaCt
Luxembourg City 
Film Festival
11b, Place du Théâtre
L-2613 Luxembourg

+352 28 22 93
info@luxfilmfest.lu
luxfilmfest.lu

lieux
venues
LIEUX DE PROJECTION /
CINEMAS

Cinémathèque de la Ville 
 de Luxembourg
17, Place du Théâtre
L-2613 Luxembourg

Ciné Utopia
16, Avenue de la Faïencerie
L-1510 Luxembourg 

Kinepolis Kirchberg
45, Avenue J.F. Kennedy
L-1855 Luxembourg 

Crazy Cinématographe 
for Kids
Cour intérieure des 
Capucins, Luxembourg

QUARTIER GÉNÉRAL (QG) /
HEADQUARTERS (HQ)

Casino Luxembourg – 
Forum d’art contemporain 
41, rue Notre-Dame 
L-2240 Luxembourg

ESPACE D’EXPOSITION 
ET DE RENCONTRES / 
EXHIBITION AND
MEETINGS CENTRE

Cercle Cité
Entrée rue du Curé
L-2012 Luxembourg

HORS LES MURS /
OUTSIDE THE WALLS

MUDAM 
Musée d’Art Moderne 
Grand-Duc Jean
3, Park Dräi Eechelen
L-1499 Luxembourg 

neimënster 
28, rue Münster
L-2160 Luxembourg 

Rotondes
Place des Rotondes
L-2448 Luxembourg 

MoBilitÉ DouCe
PuBLIC tRansPoRt
Une navette gratuite sera 
assurée par les autobus 
de la Ville de Luxembourg 
entre les différents lieux de 
projection du centre-ville 
ainsi que le Quartier Général.

A free shuttle of 
Luxembourg City buses will 
connect the various theatres 
in the city centre and the 
Headquarters during the 
Festival.

taRiFs 
PRICes
Ticket Films / Film Ticket
7 €* Ticket
* Hors évènements spéciaux / except
special events 

5 € Tarif réduit / Discount

1,50 € Kulturpass 
Informations Kulturpass 
luxfilmfest.lu

Festival Pass 30 €
Informations Festival Pass 
luxfilmfest.lu 

Ateliers / Workshops
Entrée gratuite / Free entrance 
(sauf autre indication / unless
otherwise specified)
Inscription obligatoire / 
Registration mandatory:
register@luxfilmfest.lu  

Quartier Général / 
Headquarters 
Casino Luxembourg – 
Forum d’art contemporain 
Entrée gratuite / Free entrance 
(sauf autre indication / unless otherwise 
specified)

vente en liGne 
onLIne tICKets
Les tickets sont disponibles 
sur internet avec ou sans 
Pass du 2/02 → 4/03/2018
Évitez les files d’attente dans 
les cinémas ! 

Tickets are available online, 
with or without Pass
2/02 → 4/03/2018
Avoid queuing in the cinemas!

luxfilmfest.lu 
luxembourg-ticket.lu

Points De vente
PoInts oF saLe 
Grand Théâtre 
Rond-Point Schuman 
L-2525 Luxembourg 
2/02 → 20/02/2018

Autres points de vente

luxembourg-ticket.lu

Quartier Général / 
Headquarters
Casino Luxembourg – 
Forum d’art contemporain
41, rue Notre-Dame
L-2240 Luxembourg
21/02 → 4/03/2018

vente Dans les CineMas 
saLes In tHe CIneMa
Les tickets festival sont 
uniquement disponibles 
à la Cinémathèque. 
Les caisses Ciné Utopia et 
Kinepolis Kirchberg ne 
délivrent pas de tickets festival.

Tickets are only available 
at the Cinémathèque.
Ciné Utopia and Kinepolis 
Kirchberg box offices do not 
sell festival tickets

Pass
Les Pass peuvent uniquement 
être retirés au  Grand Théâtre 
(luxembourgticket) et au 
Quartier Général du festival 
(aux heures d’ouverture) 
et non dans les cinémas.

Passes can only be withdrawn 
at the Grand Théâtre 
(luxembourgticket) and at the 
Festival Headquarters 
(please mind the opening 
hours) and not in cinemas.

Heure d’Ouverture 
de la caisse au QG / HQ Box 
Office Opening Hours 
21/02 → 4/03/2018 
11:00 – 19:00

19:00 Kinepolis Kirchberg

SHOWCASE: SHORTS MADE IN / WITH LUXEMBOURG 120’    

19:00 Ciné Utopia

FRee anD easY VO MANDARIN ST ANG — 99’ 

19:30 Ciné Utopia

RaZZia VO ARABE & FR ST FR & NL — 119’ 
C o l l a b o r a t i o n  a r a b i C  a s s o C i a t i o n  f o r  C u l t u r a l  E x C h a n g E

20:30 Cinémathèque

HoliDaY VO DK & ANG ST ANG — 93’  

21:00 Ciné Utopia

Devil’s FReeDoM VO ES ST ANG — 74’   

27/02 — Tuesday — Mardi
14:30 Cour des Capucins

CRaZY CinÉMatoGRaPHe FoR KiDs LU/FR — 45’ 

18:30 Cinémathèque

Devil’s FReeDoM VO ES ST ANG — 74’   

19:00 Ciné Utopia

BRasÍlia: liFe aFteR DesiGn VO PT ST ANG — 88’ — 
C o l l a b o r a t i o n  a r C h i d u C

19:00 neimënster

les touRnesols Du niCaRaGua VO ES ST FR — 80’ 

19:00 Kinepolis Kirchberg

MaRY sHelleY VO ANG ST FR — 120’   

19:00 Ciné Utopia

PoRoRoCa VO RO ST FR — 152’

20:30 Cinémathèque

sWeet CountRY VO ANG ST ANG — 113’ 

21:00 Ciné Utopia

oveR tHe liMit VO RU ST ANG — 74’ 

28/02 — Wednesday — Mercredi
18:30 Cinémathèque

liYana VO ANG — 77’

19:00 Kinepolis Kirchberg

BaD BanKs VO ALL ST ANG — 101’   

19:00 Kinepolis Kirchberg

 MaDaMe HYDe VO FR ST ANG — 95’ — CartE blanChE bgl bnP Paribas 

19:00 Ciné Utopia

luxeMBouRG viDeo CliP niGHt — 90’ 

19:00 Ciné Utopia

tHe tHiRD MuRDeR VO JP ST FR & NL — 124’ 

19:00 Ciné Utopia

sWeet CountRY VO ANG ST ANG — 113’ 

20:30 Cinémathèque

PoRoRoCa — VO RO ST ANG — 152’ 

21:00 Ciné Utopia

aMal VO ARABE ST ANG — 83’ 

1/03 — Thursday — Jeudi
14:30 Cour des Capucins

CRaZY CinÉMatoGRaPHe FoR KiDs — LU/FR — 45’

18:30 Cinémathèque

oF FatHeRs anD sons VO ARABE ST ANG — 98’

19:00 Kinepolis Kirchberg

tullY VO ANG ST FR & NL — 84’ 

19:00 Ciné Utopia

DisaPPeaRanCe VO PERSE ST ANG — 89’ 

19:00 Ciné Utopia

SCHWAARZE MANN - UN NOIR PARMI NOUS   
VO LU & FR ST FR — 56’ 

19:00 Ciné Utopia

tHe DReaMeD ones VO ALL ST FR — 89’

20:30 Cinémathèque

FRee anD easY VO MANDARIN ST ANG — 99’

21:00 Kinepolis Kirchberg

A PRAYER BEFORE DAWN VO TH & ANG ST FR & NL — 116’

21:00 Ciné Utopia

all You Can eat BuDDHa VO FR & ES ST ANG — 85’

21:30 Rotondes

esKal tuRaK VO FR — 52’ 

2/03 — Friday — Vendredi
16:00 Cinémathèque

Have You seen MY Movie? VO ANG — 136’

19:00 Ciné Utopia

asHCan VO ALL, FR & ANG ST FR — 80’   

19:00 Ciné Utopia

BiG tiMe VO DK & ANG ST ANG — 93’ — Co llabo r atio n dEsig n f r iEnds

19:00 Cinémathèque

DisaPPeaRanCe VO PERSE ST FR — 89’  

19:00 Kinepolis Kirchberg

Don’t WoRRY, He Won’t Get FaR on Foot  
VO ANG ST FR & NL — 113’ 

21:00 Ciné Utopia

GooK VO ANG & KR ST FR — 94’

21:00 Ciné Utopia

oF FatHeRs anD sons VO ARABE ST ANG — 98’

21:30 Cinémathèque

loWliFe VO ANG & ES ST ANG — 96’ — C o l l a b o r at i o n  C i n é l u n at i q u E

3/03 — Saturday — Samedi 

14:30 Cinémathèque

Dans un ReCoin De Ce MonDe VO JP ST FR — 129’

17:00 Ciné Utopia

BeYonD DReaMs VO SE ST ANG — 92’

19:00 Cinémathèque

ColuMBus VO ANG — 104’

19:00 Ciné Utopia

MaRY sHelleY VO ANG ST FR — 120’  

19:00 Kinepolis Kirchberg

tHe DeatH oF stalin VO ANG ST FR — 106’  
r E M i s E  d E s  P r i x  /  a W a r d s  n i g h t  — (Privé / Private) 

21:00 Cinémathèque

DON’T WORRY, HE WON’T GET FAR ON FOOT VO ANG ST FR & NL — 113’

21:00 Ciné Utopia

GooD ManneRs VO PT ST ANG — 135’  
Co llabo r atio n f Estival du f ilM b r ésiliE n du lux EM bo ur g

4/03 — Sunday — Dimanche
11:00 Cinémathèque

JaZZoo SANS PAROLES — 35’

14:30 Ciné Utopia

ENG TÄSCH VOLL MAT SCHÄTZ DES TRÉSORS PLEIN MA POCHE 
SANS PAROLES — 35’

15:00 Cinémathèque

Dans la FoRÊt enCHantÉe De ouKYBouKY FR — 72’

15:30 Kinepolis Kirchberg

MenG KolleGen aus DeM all LU — 85‘   

17:00 Cinémathèque

PRix De la CRitiQue
19:00 Cinémathèque

PRix Du DoCuMentaiRe BY BGl BnP PaRiBas
19:00 Kinepolis Kirchberg

isle oF DoGs VO ANG ST FR — 105‘  
f i l M  d E  C l Ô t u r E  /  C l o s i n g  f i l M

21:00 Cinémathèque

GRanD PRix BY oRanGe

Compétition officielle 
Official Competition
Compétition documentaire 
Documentary Competition
Sélection officielle hors compétition 
Out-Of-Competition
Made in / With Luxembourg
Jeune public 
Young Audiences
Hors les murs 
Outside The Walls
Cartes blanches & Collaborations 

avant-Première

avant-Première Kinepolis

en présence d’invités 
In the presence of guests

Tous les films du Festival 
(hors jeune public ou autre 
indication) sont classés 
dans la catégorie « admis 
à partir de 16 ans ».

All films of the Festival 
(except the youth programme 
or when otherwise specified) 
are classified “admitted from 
age 16”.

c o l o p h o n 
Cet ouvrage est conçu et composé par Mich Welfringer & Marion Lacoste, assistés par Sébastien Sans 

Visuel du festival, cover et ouvertures : © Charles Paulicevich / paulicevich.com & Studio Michel Welfringer    
Photogravure : Philippe Lesprit · Imprimé à 5000 exemplaires par l’imprimerie Reka en février 2018 

Éditeur responsable : Luxembourg City Film Festival
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POUR LES GÉNÉRATIONS FUTURES
En agence, au 42 42-2000 ou sur bgl.lu
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TROP GRANDS POUR 
NOS ENFANTS

Christian,
future « Palme d’Or »
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Conditions en shop ou sur orange.lu

Avoir tout
tout de suite

Internet 
et TV 

dès le

1er jour

avec TV 110 chaînes 
+ Internet Fibre 
+ Mobile
+ Ligne fixe
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